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OFFICIAL 

CE U X qui t ransmettent des annonces pour être 
insérées dans la Gazette Officielle voudront 

bien se conformer aux règlements ci-dessous: 
1. Adresser:- l ' Imprimeur du Roi, Québec. 
2. Spécifier le nombre d'insertions. 

T A R I F D E S A N N O N C E S : 

Première insertion, 15c par ligne (mesure 
agate). 

Insertions subséquentes, 5c par ligne (mesure 
agate). 

La matière tabulaire est comptée double. 
Traduction 50c par 100 mots . 
Gazette Officielle, par exemplaire, 30c. 
Feuilles volantes, $1.00 par douzaine. 

Un acompte couvrant à p u près le montant 
de l'annonce est exigé pour la publication des 
documents qui ne doivent être insérés qu'une fois. 
Le surplus d'argent vous sera remis, s'il y a lieu. 

Pour les avis qui doivent être publiés deux 
fois ou plus, le montant doit être payé sur récep­
tion de la facture, a.uni la deuxième publication, 
qui sera canceUée, si ces conditions n'ont pas été 
remplies. 

PA R T I E S .-ending advertisements to be in­
serted in the Official Gazette will please 

observe the following rules: 
1. Address: The King's Printer. Quebec. 
2 Specify the number of insertions required. 

A D V E R T I S I N G R A T E S 

First insertion, 15 cents per line (agate meas­
ure),. 

Subsequent insertions, 5 cents per line (agate 
measure). 

Tabular ma t t e r a t double rate. 
Translation, 50 cents per 100 words. 
Official Gazette, 30 cents per single number. 
Slips, $1.00 per dozen. 

Notices which are to be inserted once only, 
are strictly payable in advance. Over payment, 
if any, will be refunded. 

For notices which require two or more inser­
tions, payment must be made upon receptiop 
of the account, before the second publication, 
which will be cancelled if above conditions h t v r 
not been fulfilled. 
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I . e s avis, documents ou annonces reçus après 
midi, le jeudi de chaque semaine, ne seront pas 
publiés dans la "Garette Officielle" du samedi 
suivant, mais dans le numéro subséquent. 

Les ibanné l observeront aussi que le prix d'a­
bonnement, $7 par année, est invariablement 
payable d'avance et que l'envoi de la Gazette sera 
arrêté à l'expiration de la période nayée. 

Quand les annonceurs veulent plus d 'un exem­
plaire de la Gazette, ils doivent faire une remise 
en conséquence. 

N . B.—-l^s chiffres au bas des avis ont la signi­
fication suivante: 

\œ premier chiffre est notre numéro d 'ordre; 
le deuxième est celui de la livraison de la Gazette 
pour la première insertion; et le dernier chiffre 
accuse le nombre d'insertions. 

Les avis publiés une seule fols ne sont suivis 
que de notre numéro d'ordre. 

L 'Imprimeur du Roi, 
L s - A . P R O U L X . 

Hôtel du gouvernement. 83ô 

L e t t r e s p a t e n t e ? ! 

"Compagnie des Immeubles de Rapport". 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des lettres pa tentes en 
date du sixième jour d'avril 1923, cons t i tuant 
en corporation Georges-Alphonse Mouette , archi­
tecte, Dame Maria Versailles, éfiouse séparée de 
biens dudit George-Alphonse Mouette , Cécile et 
Gertrude Mouette, toutes deux filles majeures 
e t usant de leurs droits, et Nazaire Versailles, 
bourgeois, tous de la cité et du district de M o n t ­
réal, dans les buts suivants : 

Acquérir, louer ou échanger, prendre a louage 
ou autrement faire l'acquisition de tou tes p ro­
priétés mobilières ou immobilières que la com­
pagnie |M>urra juger nécessaire ou désirable, et 
de vendre, améliorer, gérer, développer, louer, 
disposer de, tirer parti , ou autrement faire valoir 
toute ou partie des propriétés de la compagnie; 

Emet t re et affecter partie du capital de la com­
pagnie au paiement total OU partiel de toutes 
propriétés mobilières ou immobilières, droit-, 
pouvoirs, privilèges, bail, licence, contrat , actions, 
obligations ou debentures ou de toute au t re 
propriété ou droits que la compagnie peut légale­
ment acquérir en vertu des pouvoirs présente­
ment accordés; 

Vendre, louer ou au t rement disposer des pro­
priétés ou entreprises de la compagnie ou toute 
partie d ieelle. pour telles considérations (pie la 
compagnie jugera i\ propos et particulièrement 
pour des actions, debentures, obligations ou 
autres valeurs de toute autre compagnie; 

Distribuer parmi les actionnaires de la com­
pagnie, en nature, toute propriété de la com-
pagi ie , et jiarticulièrement toutes actions, deben­
tures ou autres valeurs dans d 'autres compagnies 
appar tenant à la compagnie e t dont elle a le 
droit de disposer; 

Investir les fonds de la compagnie dans telles 
valeurs et de telle manière qu'elle jugera à propos; 

Faire toutes choses se rappor tant à l 'un quel­
conque des objets ou l 'une des opérations ci-
dessus mentionnés, seule ou avec, ou pour le 

Notices, document or advertisements recel»-
ed after twelve o'clock noon, on Thursday, will 
not be published in the "Official Gazette" of the 
Saturday following, but in the next number. 

Subscribers will also notice tha t the subscrip­
tion of $7 per annum, is invar iably payable in 
advance, and tha t the Gazette will be stopped at 
the end of the period paid for. 

When advertisers require more than one num­
ber of the Gazette, they mus t remit accordingly. 

N.-B.—The figures a t the bot tom of notices 
have the following meaning: 

The first number is our document number , 
the second number, the Gazette number, and the 
last number, the number of insertions of the 
notice. 

Notices published only once are only followed 
by our document number . 

Ls-A. P R O U L X , 
King's Printer . 

Government House. 830 

Let ter s pa tent 

"Compagnie des Immeubles de Rapport". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act , 1920, letters patent 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec, bearing da te the sixth 
day of April, 1923, incorporating: Georges Al­
phonse Monet te , archi tect , D a m e Mar ia Ver­
sailles, wife separate as to proper ty of the said 
Georges Alphonse Monet te , Cécile and Ger t rude 
Monet te , both spinsters and in the full exercise 
of their rights and Nazairc Versailles, gentleman, 
all of the city and district of Montreal , for the 
following purposes: 

T o acquire, rent or exchange, take on lease or 
otherwise acquire a n y moveable or immoveable 
properly which the company m a y think neces­
sary or desirable and to sell, improve, manage, 
develop, lease, dispose of, render profitable or 
otherwise tu rn to account all or any of the prop­
erties of the company; 

T o issue and appropriate pa r t of the capital of 
the company in full or pa r t payment of any 
moveable or immoveable property, r ights, 
powers, privileges, leases, licenses, contracts, 
shares, bonds or debentures or a n y other property 
or rights which the company m a y legally acquire 
by vir tue of t h e powers herein granted; 

T o sell, lease or othenvise dispose of the prop­
erty or undertakings of this company or any pa r t 
thereof for such consideration as the company 
m a y think fit and in part icular for shares, deben­
tures, bonds or securities of any other company; 

T o distr ibute among the shareholders of the 
company in kind any property of the c o m p a n y 
and in part icular any shares, debentures or other 
securities in other companies belonging to this 
company and which i t has the power t o dispose of; 

T o invest the moneys of the company on such 
securities and in such manner a s it m a y th ink 
proper; 

T o do all things incidental to any one of the 
objects or any of the operations above enumer­
ated, either alone or in connection wi th or for 
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compte d 'autrui , sous le nom de "Compagnie 
des Immeuble» de R a p p o r t " , avec un capi ta l 
total de quatre-vingt-quinze mille piastres 
($95,000.(10), divisé en neuf cent c inquante (950) 
actions de cent piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal, dans le district de Mont réa l . 

Daté "du bureau du secretaire de la province, 
ce sixième jour d'avril 1939. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
A L E X A N D R E P E S M E U L E S . 

2107 

"Montreal Island Golf Club, Inc". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, 1920. 
il a é té accordé par le l ieutenant -gouverneur de 
la province de Québec, des lettres pa tentes en 
da te du vingt-huitième jour de mars 1923, cons­
t i tuant en corporation: John Wilson Cook, Allan 
Angus Magee, conseils du Roi, Théodore Higelow 
Heney, William Cedric Nicholson, avocats , et 
Margaret Teresa Darragh, non mariée, comp­
table, tous de la cité et du district de Montréal , 
pour les fins suivantes : 

Promouvoir , organiser, conduire et gérer un 
club de golf ou un club champêtre et social, et 
promouvoir le b i en -ê t r e de ses membres , avec 
pouvoir de faire et d ' a d o p t e r une consti tut ion et 
des règlements, ordres et ordonnances pour l 'en­
trée, la suspension et l 'expulsion de ses membres , 
et pour leur gouverne, e t pour l 'établissement de 
différentes catégories de membres ou jxmr la per­
ception des souscriptions et honoraires, pour 
l'élection et la nomination de ses directeurs e t 
autres officiers et la définition de leur devoir e t 
pour la garde et la protection de ses biens e t 
fonds en général et réglementer, gérer et préserver 
ses biens et ses intérêts e t de temps à au t r e modi ­
fier, abroger, annuler e t amender telle const i tu­
tion, règlements, ordres et ordonnances ou aucun 
d'iceux; 

Exercer toute au t r e industr ie de na ture sem­
blable e t similaire que la corporation croira pou­
voir exercer convenablement en rappor t avec son 
industrie ou jugée susceptible d 'augmenter direc­
t ement ou indirectement la valeur des biens ou 
droits de la corporation ou de les rendre profita­
bles; 

Acquérir et assumer la total i té ou toute par t ie 
de l ' industrie, des biens e t du passif de tou te per­
sonne ou corporation exerçant tou te industr ie 
que la compagnie a l 'autorisation d'exercer ou en 
possession de biens convenant aux fins de la cor­
poration ; 

Prendre ou au t r emen t acquérir et détenir des 
actions dans tou te a u t r e corporation don t les 
objets sont en tou t ou en part ie semblables à ceux 
de la corporation; 

Faire toutes conventions avec toutes au tor i t és , 
municipales, locales ou aut res , qui sembleront de 
na ture à faciliter la réalisation des objets de la 
compagnie ou d 'aucun d' iceux, e t obtenir de 
telles autor i tés les droi ts , privilèges et concessions 
que la corporation pourra juger désirable d 'obte­
nir e t exécuter et exercer aucun de ces ar range­
ments , droi ts , privilèges e t concessions et s 'y 
conformer; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer 
ou au t r emen t acquérir tous biens mobi l ie rs 'ou 
immobiliers ou personnels ou tous droi ts ou privi­
lèges que la corporation pourra juger nécessaires 
ou appropriés aux fins de son indust r ie ; 

Tirer, faire, accepter, endosser, escompter, 
exécuter et émet t re des billets promissoirea, 

others, under the name of " Compagnie d e l 
Immeubles de Rap |X>rt",with a total capital-stock 
of ninety five thousand dollars ($95,009.00), 
divided into nine hundred and fifty (950) shares 
of one hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be a t 
Montreal , in the dis t r ic t of Montreal. 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this sixth dav of April, 1923. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
Acting Assistant Provincial Secretary. 

2168" 

"Montreal Island Golf Club, Inc.". 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, 1920, letters patent 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province of Quebec, bearing date the 
twen ty eighth day of March, 1923, incorporating: 
John Wilson Cook, Allan Angus Magee, *King's 
Counsels, Theodore Bigelow Beney, Willia u 
Cedric Nicholson, advocates, ami Margaret 
Teresa Darragh (unmarried) , accountant , all of 
the city and district of Montreal , in the Province 
of Quebec, for the following purposes: 

To promote, organize, conduct and manage a 
golf, country and social club, and to promote the 
welfare of the members thereof, with power to 
make and adopt a constitution and by-laws, 
rules and regulations for the admission, suspen­
sion and expulsion of its members , and for their 
government, and for the establishing of different 
classes of membership, and for the collection of 
fees and dues, for the election and appointment 
of its directors and other officers, and to define 
their dut ies , and for the safekeeping and protec­
tion of its proper ty and funds, and in general to 
regula te , manage and preserve its property and 
interests, and from time to t ime to alter, repeal, 
rescind or va ry such constitution, by-laws, rules 
and regulations, or any of them; 

To carry on any other business of the same or a 
similar nature , which m a y seem to the corpor­
at ion capable of being conveniently carried on 
in connection with its business, or calculated, 
directly or indirectly, to enhance the value of or 
render profitable any of the corporation's prop­
er ty or rights; 

T o acquire or under take the whole or any pa r t 
of the business, property and liabilities of a n y 
person or corporation carrying on any business 
which the company is authorized to carry on, or 
possessed of property suitable for the purpo363 
of the corporation; 

To take, or otherwise acquire and hold, shares 
in any other corjxiration having objects altoget­
her or in jiart similar to those of the corporation; 

T o enter into any ar rangements wi th any 
authori t ies, municipal, local or otherwise, t h a t 
m a y seem conducive to the corporat ion 's objects 
or any of them, and to obtain from any such 
au thor i ty any rights, privileges and concession 
which the corporation m a y think it desirable to 
obtain, and to carry out , exercise and comply 
with a n y such ar rangements , r ights, privileges 
and concessions; 

To purchase, take on lease, or in exchange, hire 
or otherwise acquire, a n y immoveable or move­
able or personal property or a n y rights or 
privileges which the corporation may think 
necessary or convenient for the purposes of i ts 
business; 

T o draw, make , accept, endorse, discount, 
execute and issue promissory notes, bills of 
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lettres de change et autres effets négociables et 
transférables; 

\ i mire ou aliéner l 'entreprise de la eorj>oration 
ou toute partie d'icelle, jxnir la considération (pie 
la corporation jxuirrn juger convenable et part i­
cu le n li eut pour des actions, debentures ou 
valeurs de toute autre corporation dont les 
objets sont en tout ou en partie; semblables à ceux 
de la corporation; 

Faire toutes choses précités ou aucune d'icelles 
cou me principaux, agents, entrepreneurs ou 
a u t n l i e n t et soit seule ou conjointement avec 
d 'au t res . 

Faire toutes autres choses qui se rat tachent 
ou sont appropriées à la réalisation des objets 
susdits, sous le nom de "Montreal Island Golf 
Club , I n c . ' , avec un capital total de quat re-
vingt-dix-neuf mille piastres ($99,000.00\ divisé 
en mille neuf cent quatre-vingt (1,980) actions, 
de cinquante piastres (§50.00) chacune,. 

I e bureau principal de la compagnie sera à 
la cité de Montréal , dans le district d e Mont réa l . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-huitième jour de mars 1923. 

I.e sous-sc(rétaire de la province, 
2213 ('.-.!. S1MAKD. 

"Sorel Sand Company, Limited". 

Avis est donné qu'en ver tu de la pren i(' re parti*' 
de la loi des (oirpagnics de Québec, 1920, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en da te du 
dixit n c jour d'avril 1923. const i tuant en corpora­
t ion: Ar thur Chevrier, Joseph < inert in. Adélard 
C heyrier, Alexandre Chevrier, Bona t Chevrier, 
Pierre Péloquin, tous commerçants , du village de 
Saint-Joseph-dc-Sorel. dans le comte de Richelieu 
d a m les buts suivants : 

Fa i re le COU i rerce de sable et de gravier, de 
pierre et de bois; faire les opérations d 'entrepre­
neurs et de constructeurs généraux pour tous t ra ­
vaux et constructions comprenant bâtisses, ca­
nots, jetées, quais et chaussées, chemins et routes , 
établir, an énager et outiller et exploiter tous chan­
tiers de réparat ions et de constructions navales , 
faire la navigation et le remorquage des vaisseaux, 
barges et chalands; 

Aux fins ci-dessus acquérir, posséder, louer ou 
a u t n men t occuper, construire, bâtir et exploiter, 
vendre ou aut rement transférer tous bateaux, 
chalands et dragues, immeubles, terres à sable, 
carrières de pierre, terres et limites â bois, toutes 
manufactures et usines, tous magasinset chantiers 
de construction, moulins à scie; faire le t ransport 
du sal le. de la pierre et du bois: acquérir, possé­
der, louer ou autrement obtenir, exploiter, ven­
dre ou a u t n il ent céder tous brevets d ' invention, 
droits de propriété, permis et licences, franchises 
et | o i i N o i r s ; acquérir et posséder, vendre et t rans­
férer tous bons, garanties et actions de toute com­
pagnie, céder tous contrats , entreprises et pro­
priétés de la compagnie pour les obtenir, s 'amal­
gamer avec toute compagnie et permet t re à toute 
compagnie d 'etre actionnaire de cette compagnie, 
et généralement faire et exercer tous industries 
et COU merces incidents dépendants des objets 
pour lesquels cet te compagnie est constituée, sous 
le nom de "Sorel Sand Company, Limited", avec 
un capital total de quarante-neuf mille cinq cents 
piastres (8-19,500.00). divisé en quat re cent qua ­
tre-vingt-quinze (495) actions de cent piastres 
($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Saint-Joseph-de-Sorel, dans le district de Riche­
lieu. 

exchange and other negotiable or transferable 
instruments; 

T o sell or dispose of the under taking of the 
corporation or any part thereof, for such consi­
deration as the corporation may think fit, and in 
particular for shares, debentures or securities of 
any other corporation having objects altogether 
or in part similar t o those o k the corporation; 

T o do all or any of the alxive things as princi­
pals, agents, contractors or otherwise, and 
either alone or in conjunction with others, and; 

To do all such other things as a re incidental or 
conducive? to the a t t a inment of the alxive objects, 
under the name of "Mont rea l Island Golf Club , 
I n c . ' , with a total capital stock of ninety nine 
thousand dollars ($99,000.00), divided into One 
thousand nine hundred and eighty (1,980) shares 
of fifty dollars ($50.00) each. 

The head office of the company will l>e at 
the city of Montreal , in the district of Montrea l . 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty e ighth dav of March, 1923. 

C. J. S I M A R D , 
221 1 Assistant Provincial Secretary. 

"Sorel Sand Company, Limited". 

Notice is hereby given tha t under P a r t 1 of the 
Quebec Companies ' Act , 1920, letters pa ten t have 
IxxMi issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the tenth day 
of April, 1923, incorporating: Ar thur Chevrier , 
Joseph Guer t in , Adélard Chevrier, Alexandre 
Chevrier, Dona t Chevrier, Pierre Péloquin, all 
t raders , of the \ i l lage of Saint-Joseph-de-Sorel , 
in t h e Coun ty of Richelieu, for the following pur­
poses: 

T o deal in sand, gravel, s tone and wood: carry 
on the business of general cont rac tors and build­
ers for all works and constructions of buildings, 
canoes, piei •>. w diarves and dams , roads and ways, 
establish, furnish and equip and operate any ship 
repairing and building docks, to navigate and 
tow vessels, barges and scows. 

For the above purposes, to acquire, possess, 
lease or otherwise occupy, erect. build and operate, 
sell or otherwise dispose of any boats , scows and 
dredges, immoveables, sand pits, s tone quarries, 
t imber lands and t imber limits, factories and 
workshops, stores and building yards , saw-mills; 
to carry on the t ranspor ta t ion of sand, s tone and 
wood: acquire, possess, lease, or otherwise obtain, 
operate, sell or otherwise dispose of pa tents of 
invention, proper ty rights, permits and licenses, 
franchises and powers ; acquire and possess, sell 
and transfer any bonds, securities and shares of 
any company, assign a n y contracts , under takings 
and properties of the company for securing the 
same, amalgamate with any company and to per­
mi t to any company to be shareholder of this com­
pany, and generally do and carry on any inciden­
tal t rade and business flowing from the objects 
for which this company is incorporated, under 
the name of "Sorel Sand Company , Limited' , 
with a total capital-stock of forty nine thousand 
five hundred dollars ($49,500.00), divided into 
four hundred and ninety five (495) shares of one 
hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be a t Saint 
Joseph-de-Sorel, in the distr ict of Richelieu. 

file:///illage
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Daté «lu bureau du secrétaire de la province, Da ted at the office of the Provincial Secretary 
ce dixième jour d'avril 1923. this tenth day of April, 1938, 

Le sous-secrétaire de la province, C. .J. S I M A R D , 
2205 C.-J. S I M A R D . 2306 Assistant Provincial Secretary. 

"Dekta Fibre Company". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des lettres patentes en 
date du neuvième jour de mars 1923, constituant 
en corporation: Donald Cameron Thomson Atkin­
son, William Stuar t Atkinson, marchands de bois, 
tous d 'Et chemin, dans le comté de Levis, Edward 
Craves .Meredith, notaire public, de la cité de 
Québec, pour les fins suivantes: • 

Fabriquer, acheter, vendre et généralement 
commercer du carton eu pulpe pressé ' et des 
produits fibreux, de la pulpe et du papier de 
lotîtes sortes et autres produi ts et spécialement 
des boîtes e t récipients fabriqués avec ces pro­
duits ; 

Acquérir la total i té ou toute partie de l'actif 
ci-devant appa r t enan t à "National Fibre Pro­
ducts , Limited", et main tenan t possédée par 
messieurs Donald C. Atkinson et Cameron M. 
Kdwards, et payer pour telle acquisition en de­
niers comptan t s ou actions de cet te compagnie 
ou partie en actions et partie en deniers selon 
qu ' i l aura été convenu; 

Exercer aucune au t re industrie, manufactu­
rière ou aut re , que la compagnie croira susceptible 
d 'ê t re convenablement exercée en rappor t avec 
son commerce, ou susceptible di rectement ou 
indirectement d'accroître la valeur d 'aucun des 
biens et droits de la compagnie, ou de les rendre 
profitables; 

Produire de la lumière, de la chaleur et de 
l'énergie pour les fins de la compagnie et vendre 
ou au t rement aliéner tout surplus non requis 
pour les besoin* de la compagnie, dans le comté 
de Levis; 

Acquérir ou assumer la tota l i té ou aucune 
partie du commerce, de la propriété et du passif 
d 'aucune personne ou compagnie exerçant 
aucune industrie que la compagnie est autorisée 
à exercer ou en possession de biens convenant 
aux objets de la compagnie; 

Solliciter, acheter ou au t rement acquérir des 
brevets d ' invention, licences, concessions et cho­
ses semblables, conférant aucun droit exclusif ou 
non exclusif ou limité d'util iser toutes inve tions 
ou aucun seeret et autres renseignements relatifs 
à toutes inventions propres ù, servir a aucun des 
objets de la compagnie, ou dont l 'acquisition peut 
paraî t re susceptible directement ou indirecte­
m e n t de profiter à la compagnie, et utiliser, 
exercer, développer et faire valoir les biens, 
droits ou renseignements ainsi acquis et accorder 
des permis à leur sujet; 

S'associer ou conclure des conventions au sujet 
du par tage des profits, la fusion des intérêts , la 
coopération, les risques communs, les concessions 
réciproques ou pour autres fins, avec toute per­
sonne ou compagnie exerçant ou exploitant ou sur 
le point d'exercer ou d 'entreprendre une industrie 
ou transaction que la compagnie a l 'autorisat ion 
d'exercer ou d'exploiter, ou toute industr ie ou 
transact ion qui pourrait être conduite de façon à 
profiter directement s u indirectement à la pré­
sente compagnie, et prêter des fonds, garan t i r les 
contra ts ou aider aut rement cesdites personnes 
ou compagnies; e t prendre ou acquérir aut re­
m e n t des actions et valeurs de cesdites compagnies 
et les vendre , les détenir , les réémettre , avec ou 
sans garantie ou en disposer au t rement ; 

"Dekta Fibre Company". 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of 
the Quebec « kunpames' Act. 1920, letters patent 
have been issued by the Lieutouant-Covcrnor of 
t h e Province of Quebec, bearing date the ninth 
day of March , 1923, incorporating: Donald 
Cameron Thomson Atkinson, William Stuar t 
Atkinson, lumber merchants , both of Etchemin, 
in the county of Levis, Edward Graves Meredith, 
notary public, of the city of Quebec, for the 
following purposes; 

T o manufacture, buy, sell and generally deal 
in fibre board and fibre products, pulp and paper 
of all kinds, and their products, and especially 
boxes and containers made therefrom; 

T o acquire the whole or any pa r t of the assets 
formerly belonging to National Fibre Products, 
Limited, and now owned by Messrs Donald C . 
Atkinson and ( 'ameron M. Kdwards, and to pay 
for the same in cash or shares of this company, 
or pa r t ly in shares or par t ly in cash as m a y be 
agreed upon; 

T o car ry on a n y other business (whether 
manufacturing or otherwise) which m a y seem to 
the company capable of being convenient ly car­
ried on in connection with its business or calcul­
ated directly or indirectly to enhance the value 
of or render profitable any of the company ' s 
property or rights; 

T o generate light, hea t and power for the 
purposes of the company, and to sell, or other­
wise dispose of a n y surplus in excess of the 
requirements of t h e company, in the county of 
Levis; 

T o acquire or under take the whole or any 
par t of t h e business, property and liabilities of 
any person or company carrying on any business 
which the company is authorized to carry on, or 
possessed of proper ty suitable for the purposes 
of the company; 

T o apply for, purchase or otherwise acquire, 
any patents , licenses, concessions and the like, 
conferring any exclusive or non-exclusive, or 
limited right to use, or any secret or other 
information as to any invention which m a y 
seem capable of being used for a n y of the pur­
poses of the company, or the acquisition of 
which may seem calculated directly or indirectly 
to benefit the company, and to use, exercise, 
develop or gran t licenses in respect of, or other­
wise turn to account the property, rights or 
information so acquired; 

T o enter into par tnership or into a r y arrange­
men t for sharing profits, union of interests, 
co-operation, joint adventure, reciprocal con­
cessions or otherwise, wi th any person or com­
pany carrying on or engaged in or about to 
carry on or engage in any business or t rans­
action which the company is authorized to carry 
on or engage in, or any business or transaction 
capable of being conducted so as directly or 
indirectly to benefit the company; and to lend 
money to, guaran tee t h e contracts of, or other­
wise assist any such person or company, and to 
t ake or otherwise acquire shares and securities 
of any such company ; and to sell,hold, re-issue, 
with or without guarantee , or otherwise deal 
with the same; 
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Souscrire ou autrement acquérir et détenir des 
actions dans aucune au t re compagnie dont les 
objets sont entièrement ou partiellement sembla­
bles à MUS de la compagnie ou exerçant aucun 
commerce propre a ê t re exercé de manière a profi­
ter directement OU indirectement h la compagnie; 

Conclure, avec aucunes autorités municipales, 
locales ou autres, tous arrangements qui semblè­
rent appropriés aux objets de la compagnie ou h 
aucun d'iceux, e t obtenir d 'aucune telle autorité 
les droits, privilèges et concessions que la compa­
gnie croira désirable d'obtenir, aussi exercer, exé­
cuter et se conformer à ces arrangements, droits, 
privilèges et concessions; 

Acheter, prendre à bail ou en*échange, louer ou 
acquérir aut rement tous biens mobiliers et tous 
les droits ou privilèges que la compagnie jugera 
nécessaires ou convenables pour les fins de son 
industrie, et en particulier toute machinerie, 
matériel ou fonds de commerce; 

Construire, améliorer, entretenir, exécuter, 
administrer, exploiter ou contrôler tous quais, 
chemins, voies, ponts, réservoirs, cours d'eau, 
fabriques, entrejiôts, usines électriques, ateliers, 
magasins et autres usines et installations qui sou­
illeront avantageuses pour at teindre les objets de 
la compagnie directement ou indirectement, et 
contribuer, subventionner OU aider autrement ou 
prendre part à leur construction, amélioration, 
entretien, exploitation, administration, exécu­
tion OU contrôle; 

Prêter de l'argent aux clients et autres en 
relations d'affaires avec la compagnie, garantir 
l'exécution des contrats par aucunes personnes; 

Vendre ou disposer de l'entreprise de la compa­
gnie ou d 'aucune partie d'icelle moyennant le prix 
que la corjx)ration estimera convenable, et en par­
ticulier jxiur des actions, délientures ou valeurs 
d'aucune autre compagnie dont les objets sont 
totalement ou partiellement semblables a ceux de 
la compagnie; • 

Solliciter, se procurer, acquérir par cession, 
transfert, achat OU autrement , avoir aussi l'exer­
cice, l'exécution et la jouissance d'aucune licence, 
d'aucun pouvoir, d 'aucune autori té, des franchi­
ses, concessions, droits ou privilèges qu 'aucun 
gouvernement, aucune autorité ou corjxiration, 
aucun autre corps public peut accorder et les 
payer, aider et contribuer à leur donner effet, 
affecter aussi aucune des actions de la compagnie, 
obligations et valeurs à en solder les frais, charges 
et dépenses nécessaires; 

Piémunércr toute personne ou compagnie pour 
services rendus ou à rendre en plaçai.t ou aidant 
à placer ou garantissant le placement de chacune 
des parts dans le capital de la compagnie, ou 
toutes debentures, actions hypothécaires ou 
toutes autres garanties de la compagnie, ou dans 
ou au sujet de la formation ou promotion de la 
compagnie ou dans la conduite de ses affaires; 

Prélever et aider à prélever de l 'argent pour 
toute autre compagnie ou corjxiration, leur aider 
au moyen de boni, prêts , promesse, endossement, 
garantie d'obligations, debentures ou autres 
valeurs ou autrement; garantir aussi l'exécution 
des contrats par aucune telle compagrie, c irp'i-
ra t ior , ou par toute autre personne ou personnes 
avec lesquelles la compagnie est en affaires; * 

Vendre, améliorer, administrer, développer, 
échanger, louer, aliéner, faire valoir ou au t rement 

' négocier la totalité ou toute partie des biens e t 
droits de la compagnie; 

Faire tous les choses précitées ou aucune 
d'icellcs comme principaux, agents, entrepreneurs 

T o take, or otherwise acquire and hold shares 
in any other company having objects al together 
or in pa r t similar t o those of t h e company or 
carrying on any business capable of being 
conduct**! so as directly or indirectly to benefit 
the company; 

To enter into any arrangements with a n y 
authori t ies, municipal, local or otherwise, t ha t 
m a y seem conducive to the company 's objects, or 
any of them, and to obtain from any such author­
ity any rights, privileges and concessions which, 
the company may think it desirable to obta in , 
and to carry out , exercise and comply wi th a n y 
such arrangements , rights, privileges and con-
cc--ions; 

To purchase, take on lease o r in exchange, 
hire or otherwise acquire any personal proper ty 
and any rights or privileges which the company 
may think necessary or convenient for the pur ­
poses of its business, and in part icular a n y 
machinery, plant , s tock-in-trade; 

To construct , improve, mainta in , work , 
manage, carry out or control any wharves , roads, 
ways, bridges, reservoirs, water-courses, manufac­
tories, warehouses, electric works, shops, s tores 
and other works and conveniences which m a y 
seem calculated d i r e c t i v e i nd i r ec t ly to a d v a n c e 
the company 's interests , a n d to c o n t r i b u t e t o , 
subsidize or otherwise assist or t ake pa r t in the 
construct ion, improvement, main tenance , work­
ing, managemen t , carrying ou t or control thereof; 

To lend money to customers and o thers 
having dealings with the company and to guar ­
antee the i>erformance of contracts by any such 
persons; 

To sell or dispose of the undertakings of the 
company or any par t thereof for such consider­
at ion as the Company m a y think fit, and in pa r t ­
icular for shares debentures or securities of any 
other company having objects altogether or in 
part similar to those of the company; 

To apply for, secure, acquire b y ass ignment , 
transfer, purchase or otherwise, and to exercise, 
carry out and enjoy any license, power, authori ty, 
franchise, concession, rights or privilege, which 
a n y government or au thor i ty or any corporation 
or other public body m a y be empowered to gran t 
and to pay for, aid in and contr ibute towards 
carrying the same into effect, and to appropriate 
any of the company's shares, bonds and assets 
to defray the necessary costs, charges and expen­
ses thereof; 

T o remunera te any person or company for 
services rendered, or to be rendered, in placing 
or assisting to place or guaranteeing the placing 
of any of the shares in the company 's capi ta l , or 
any debentures , debenture stock or other secur­
ities of the company, or in or about the form­
ation or promotion of the company or the conduct 
of its business; 

To raise and assist in raising money for, and 
to aid, by way of bonus, loan, promise, endorse­
ment , guarantee of bonds, debentures or o ther 
securities or otherwise, any other company or 
corjxiration and to guarantee the jxirformance 
of contracts by any such company, corporat ion 
or by any other person or persons with whom the 
company m a y have business relat ions; 

T o sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, dispose of, tu rn to account or otherwise 
deal with all or any of the property and r ights 
of the company; 

T o do all or any of the above things as pr in­
cipals, agents, contractors or otherwise, and 
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ou en une autre qualité, et soit seule soit conjoin­
tement avec d 'au t res ; 

Faire toutes les autres choses qui se ra t tachent 
ou sont appropriées â la réalisation d 'aucun des 
objets précités, sous le nom de " " D c k t a Fibre 
Company" , avec un capital total de cent out­
rante-neuf mille piastres ($149,000.00), divisé en 
mille qua t re cent quatre-vingt-dix (1,490) actions 
de cent piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera a 
Saint-Roinuald-d 'Etehemin, dans le district de 
Québec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce neuvième jour d e mars 1923. 

Le sous-secrétaire de la province, 
21139 C.-J . S I M A R D . 

"Dollar Taxicab Company, Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920. il a 
été accordé p a r l e l ieutenant-gouverneur de la 
province de Qébec, des lettres patentes en da te 
du seizième jour de mars 1923, const i tuant en 
corporation: Winchester Henry Biggar, avoca t , 
Darley Rurlay-Smith, coimnis, Franck Ashworth, 
comptable, tous des cité e t district de Montréal , 
|M)ur les fins suivantes: 

Exercer l ' industrie de fabricants, commerçants , 
locataires, réparateurs, nettoyeurs, emmagasi-
neurs e t entreposeurs d'automobiles, chars, mo­
teurs, motocyclcs, véhicules-moteurs, tricycles, 
vélocipèdes e t carosses et voitures de toutes 
sortes, soit à locomotion mécanique OU au t re , et 
toute machinerie, engins, outillages, ustensiles, 
dispositifs, appareils, lubrifiants, ciment, solu­
tions, émaux et toutes choses jwuvant être utili­
sées en rapport avec ce qui précède ou dans leur 
fabrication, entretien ou exploitation respective 
et faire les affaires générales de tenanciers de gara­
ge, d'écurie de louages et opérateurs de taxis, y 
compris les opérations de transport d 'un endroit 
a un au t re des effets, denrées, marchandises et 
jiersonnes au moyen de véhicules de toutes sortes 
mus ou actionnés par une force quelconque ou 
par tout autre moyen; 

Fabricpier, assembler, construire, acheter, 
vendre, échanger, convertir, exploiter, louer, 
donner "a bail, importer, exporter, t roquer et ré­
parer, K . i t comme manufacturiers ou commer­
çante en gros et en détail, et aut rement exercer le 
commerce général d e manufacturiers et commer­
çants en gros et en détail de: 

1. Véhicules-moteurs et voiture-; de toute caté­
gorie et description, susceptibles d 'être actionnés 
par aucune espèce de force motrice, pour trans­
porter les choses animées ou inanimées par air, 
par terre ou sur l'eau, y compris, et sans préjudice 
a la généralité de ce qui précède, camions, t rac­
teurs, automobiles, aéroplanes, motocyclcs, cycles 
bicycles, tricycles, bateaux à moteur , hydro­
planes, autobus, chars, aérostats, taxis, hydro­
avions, avions e t vaisseaux aériens; 

2. Moteurs , cngins,machines, outils, châssis et 
bâtis d 'automobiles , roues, jantes, bandages 
jieneumatiques flexibles et inflexible-, perforables 
ou non, ou autres croissants anti-dérapants, enve­
loppes e t protecteurs pour pneus, outillage et 
pièces d e toute nature et description; 

3 . Huile, gaz, gazoline, graisses, cuir, bois, subs­
tances fibreuses e t leurs produits, uniformes de 
chauffeurs, gants , casquettes, paletots, robes, ou­
tils, accoutrements de réparations, et l 'outillage 
divers pour autos, les accessoires, pièces, nou­
veautés, spécialités, matériaux, articles et four-

either alone or in conjunction with o the rs ; 

T o do all such other things as are incidental 
or conducive to the a t t a inment of the d*ove 
objects, under the name of " D c k t a Fibre Com­
pany" , with a total capital stock of one hundred 
a- d forty nine thousand dollars ($149,000.00). 
divided into one thousand four hundred and 
ninety (1,490) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 
^ T h e head office of the company will bo a t 

Saint-Romuald-d 'Etchcmin, in the d i s t i ' t of 
Quebec. 

Dated from the office of the Provincial Secret­
ary, this n inth dav of Mard i . 1923. 

C. J. S I M A R D , 
2170 Assistant Provincial Secretary. 

"Dollar Taxicab Company, LimUei". 

Notice is hereby given that under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act, 1920, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Go v rnor of the 
Province of Quebec, bearing da te the sixteenth 
day of March, 1923, incorporating: Winchester 
Henry Riggar, advocate, Darley Burlav-Stnith. 
clerk, Franck Ashworth, accountant , all of the 
city and distr ict of Montreal, for the following 
purposes: 

T o carry on the business of manufacturers , 
dealers in, lessors, repairers, cleat ers, storers and 
warehousers of automobiles, motor cars, motor 
cycles, motor vehicles, tricycles, velocipedes and 
carriages and vehicles of all kinds, whether moved 
by mechanical power or not, and all machinery, 
engines, implements, utensils, appliances, appar­
atus, lubricants, cements, solutions, enamels, and 
all things capable of being used therewith, or in 
the manufacture , maintenance, or workings the­
reof respectively, a n d to carry on a general gar­
age, livery and taxicab business, including the 
business of transferring from place to place goods, 
wares, merchandise, and persons by means of 
vehicles of any kind drawn or propelled by any 
kind of power or by any means whatsoever; 

T o manufacture , assemble, construct, buy, -"II 
exchange, convert , operate, lease, rent for hire, 
import , export, t rade in and repair, either as 
manufacturers or wholesale or retail dealers, and 
otherwise carry on a general manufacturing and 
wholesale and retail business in and with: 

1. M o t o r vehicles and conveyances of every 
kind and description capable of being moved by 
any form of power for the transportation of things 
animate or inanimate,!)}' a i r Jand or water includ­
ing wi thout prejudice t > the generality of the 
foregoing, trucks, tractors, automobiles, aero-
plane-, motor cycle-, bicycles, tricycles, motor 
boats, hydroplane-, autobus cars, aerostats, taxi-
cabs, seaplanes, flying boats and ai ships; 

2. Motors, engines, machinery, tools, t rucks 
and car bodies, wheels, rims, pneumatic and 
other flexible and inflexible and punctumble and 
non-puncturable tires, threads, tire casings and 
prot ' c t o r s a n d e piip mint and par ts of e/dry kind 
and description; 

3. Oils, gas, gasolenes, greases, leather, 
wood.fibrous substances and the products there >i' 
and drivers uniforms, glove-, hats , ulsters, robes, 
tools, repair k i t s and any a id all sundry motor 
equipment accessories, parts , i n . ' 'ltie-. specialties, 
materials, articles and supplies used in the 

\ 
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niturcs servant :\ construire, opérer ou réparer construction, operation or repair ing of the fo re -
ce qui précède; . . going; 

4. Appareils, engins, machines et outils de tou- 4. Mechanical and elctrical app l iances ,appar ­
ie KorTe. mécaniques et électriques-, se ra t tachant at us, machinery and tools of all k inds apper-
aux usines mécaniques et électrique- et les choses taining to mechanical and electrical works , and 
de toutes sortes qui sont applicables on utiles ou things of all kinds applicable to or useful or 
sont appropriées ou qui peuvent être jugées sus- convenient for, «r which m a y seem capable of 
ceptibles d 'être utiles en rapport ou relativement Ix'ing used iu connection or in relation with the 
à l ' industrie de la fabrication et la vente des effets, business of manufacturing and selling of goods, 
denrée- et marchandises susmentionnées; wares and merchandise as herein l>< fore set forth; 

Acquérir, ériger, entretenir et exploiter des fa- To acquire, erect , mainta in and operate 
briques, bâtisses, ateliers ou usines pour la fabri- factories, buildings, shops or works, for the 
cation, l 'assemblage, la construction, l'enmagasi • manufacturing, assembling, constructing, storing, , 
nage, la réparation et la garde à loyer, ou a u t r e - repair and keeping on lease or otherwise of the 
ment des véhicules-moteurs et autres moyens de motor vehicles and conveyances herein before 
transjMirt susmentionnés et de toutes les machines mentioned, and of all machinery, ascessories, 
accessoires, pièces, matériaux et out i l lage qui s'y parts , mater ia ls and supplies in connection 
rapjiortent et les construire, agrandir, modifier therewith and to rebuild.enlarge.alter or improve 
et améliorer, vendre, louer, aliéner et éclianger the saine, and to sell, lease, dispose of and 
Iesdites bâtisses ou autres propriétés ou aucunes exchange the said buildings or other proper ty 
parties d'ieelles; or any par t thereof; 

Exercer aucune au t re industrie, manufactu- To carry on any other business, whether m a n -
rièreou au t re (pie la compagnie croira susceptible ufaeturing or otherwise, which m a v seem to the 
d'être convenablement exercée en rapport avec company capable of being convenient ly carried 
son commerce, ou susceptible directement ou on in connection with its business or calculated 
indirectement d 'accroître la valeur d 'aucun des directly or indirectly to enhance the value of or 
b iens /dro i t s et produits de la compagnie, ou de render profitable any of the company 's proper ty , 
les rendre profitables; rights or products; 

Solliciter, acheter ou autrement acquérir «les T o apply for, purchase or otherwise acquire 
marques de fabrique, marques de commerce, any t rade marks , t rade names, pa ten t s , licenses, 
patentes, licences, concessions et choses sembla- concessions and the like conferring any exclusive 
bles conférant aucun droit exclusif ou non exclusif, or non-exclusive or l imited or unlimited r igh t t o 
limité ou illimité d'utiliser toute invention, for- use, or any secret or other information a s to any 
mule, recette ou procédé, ou tout secret, ou au t re invention, formula, recipe o r process which m a y 
renseignement s 'y rappor tan t , qui sembleront s e e n capable of being used for anv of the purposes 
propres à servir à aucun des objets de la compagnie of the company, or the acquisi t ion of wh ich m a y 
et dont l 'acquisition peut paraî tre susceptible seem calculated,direct ly or indirectly, t o benefit 
directement ou indirectement de profiter à la the company and to use, exercise, develop or 
présente compagnie; aussi utiliser, exercer, déve- grant licens s in respect of, or otherwise t u r n t o 
lopper, accorder des permis y relatifs, ou autre- account the property, rights or information so 
ment faire valoir les biens, droits ou renseigne- acquired; 
monta ainsi acquis; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer, To p u r c h a s e . ' t a k e on lease or in e<change. 
ou aut rement acquérir aucune propriété mobilière hire or otherwise acquire any moveable or im-
ou immobilière, aucuns droits ou privilèges que moveable proper ty , and anv rights or privileges 
la compagnie croira nécessaire ou avantageux aux which the company m a y th ink necessary or con­
fins de son industrie, et spécialement des machi - venient for the purposes of its business, and in 
ues, du matériel, le fonds de commerce; par t icular a n y machinery, p lant , s tock-in- t rade; 

Acheter ou assumer la totali té ou aucune partie To acquire or u n d e r t a k e the whole or a n y p a r t 
du commerce, des biens, de l'actif et du passif, of the business, property and liabilities or asse ts 
d 'aucune personne, société, compagnie exerçant of any individual, pa r tne r sh ip or c o m p a n z ca r ry -
aucun commerce que la présente compagnie est i ngon any business vhich the company is a u t h o r -
autorisée à exercer, ou en possession de biens con- ized t > carry on. or pies ~sse 1 of proper tv su i t ab le 
venant à l 'objet de la présente compagnie, et for the purposes of t h e company, and to i s u e 
émettre en paiement du prix d 'achat , des actions pa id-up shares or bonds or b >th for the p a y m e n t 
lilxSrées ou bons ou les deux; of the purchase price thereof; 

Promouvoir et devenir actionnaire dans une To promote and become a shareholder in a n y 
ou plusieurs Compagnies aux fins d'acquérir la company or companies for the purpose of aoquir-
totalité ou aucune par t ie de la propriété et d u ing all or any of the proper ty and liabilities of t h e 
passif de la compagnie, ou pour aucun autre objet company, or for any o ther purpose which m a y 
qui semblera susceptible directement ou indirecte- seem directly or indirect ly calculated to benefit 
ment de profiterai la compagnie, garantir aussi the company and to guaran tee p a y m e n t of t h e 
le paiement du capital, des dividendes et de l 'inté- principal of and dividends and in te res t on t h e 
rêt des actions, parts , obligations, debentures shares, stock, bonds, debentures and o the r secur-
et autres titres, ainsi que l'exécution des contrats ities of and the performance-of con t rac t s b y a n y 
par aucune telle compagnie; such company; 

Faire société ou aucune convention relative T o enter into pa r tne r sh ip or in to any a r r a n g e ­
ai! partage des Ix5néfices ou dépenses, à l 'union m e n t for shar ing of profits or expense, union of 
des intérêts, à la coopération, au risque*mutuel, interests .co-operation, jo in t adven tu re , reciprocal 
à la concession réciproque ou pour autres fins avec concessions or otherwise , wi th any person, pa r t -
aucune personne, société, association ou com- nership, association or c o m p a n y car ry ing on o r 
pagnie, exerçant ou exploitant, ou sur le point engaged in, or abou t t o car ry on or engage in a n y 
d'exercer ou d'exploiter aucun commerce ou business or t ransac t ion which the company is 
genre d'affaires que la compagnie est autorisée author ized to ca r ry on or engage in, or a n y bus i -
à exercer ou à exploiter, ou tou t commerce ou ness or t ransact ion which m a y seem capab le of 
genre d'affaires propre à être exercé de manière being conducted so a s di rect ly or i n l i r e e t l y t 0 
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profiter directement ou indirectement à la com­
pagnie, prêter de l 'argent à aucune telle personne, 

•ciét, association ou compagnie, garant i r leurs 
•ntrats ou leur aider aut rement , souscrire ou 

autrement acquérir des actions e t ti tres d 'aucune 
telle société, association ou compagnie , e t les 
'.'•ndre, le* détenir, les réémettre avec ou sans 

nantie, OU au t rement les négocier; 
Souscrire, prendre ou au t r emen t acquérir 

et détenir des actions, par ts ou autres valeurs, 
dans aucune au t re compagnie dont les objets 
-ont entièrement ou partiellement semblables à 
-eux de la compagnie, ou qui exerce aucun com­
merce propre à ê t re exercé de manière à profiter 
directement ou indirectement h la compagnie, 
aussi les vendre ou au t rement en disposer; 

Solliciter, se procurer, acquérir par cession, 
transfert, achat ou au t rement , aussi exercer, 
exécuter e t avoir la jouissance d 'une licence, 
d'un pouvoir, d 'une autor i té , franchise, conces­
sion, des droits ou privilèges qu 'aucun gouver­
nement ou autori té , aucune corporation, aucun 
utre corps public peut accorder, et les payer, 

contribuer et aider à leur donner effet, affecter 
aucune de» actions, obligations et valeurs de la 
compagnie à en payer les frais, charges et impen­
ses nécessaires; 

Prélever et aider à prélever de l 'argent pour 
toute personne, firme, compagnie ou corporat ion 
avec lesquelles la compagnie pourrai t avoir des 
relations d'affaires, leur aider au moyen de boni, 
prêt, promesse, endossement, garant ie d'obli­
gations ou autres valeurs ou au t remen t ; garant i r 
aussi l 'exécution des cont ra t s par aucune per-
-onne, compagnie ou corporation; 

Placer les deniers disponibles de la Compagnie 
et en disposer de la manière qui sera de temps à 
autre déterminée; 

Distribuer en espèce ou au t rement aucunes 
valeurs de la compagnie à ses membres , et par t i -
culièrement les actions, obligations, debentures 
ou autres titres reçus comme prix de vente de la 
totalité ou d 'aucune par t ie d» la propriété de la 

nipagnie, ou les actions, obligations, debentures 
ou autres valeurs d 'aucune au t r e compagnie for­
mée pour assumer la tota l i té ou aucune part ie de 
i actif ou du passif de la présente compagnie; 

Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter et 
émettre des billets promlssoires, lettres de change, 
connaissements, m a n d a t s ou autres effets négo­
ciables et transférable-: 

Se consolider ou s 'amalgamer avec aucune au t r e 
compagnie dont les objets sont totalement ou par­
tiellement semblables à ceux d e la présente com­
pagnie; 

Louer, vendre ou au t r emen t disposer de la to ta ­
lité ou d 'aucune par t ie du commerce, de la pro­
priété e t de l 'entreprise de la compagnie moyen­
nant le prix que la compagnie t rouvera convena­
ble, et particulièrement pour des actions, deben­
tures ou valeurs d 'aucune au t r e compagnie dont 
les objets sont en t iè rement ou partiellement sem­
blables à ceux de la présente compagnie; 

Faire toutes* les choses qui se ra t tachent ou sonf 
appropriées à la réalisation des objets précités et 
faire toutes les choses précitées ou aucunes d'icel-
les comme principiaux, agents , entrepreneurs ou 
autres et par l 'entremise d e fiduciaires, agents, 
ou autres et soit seule, soit conjointement avec 
d 'autres, sous le nom de '.'Dollar Taxicab Com-
piany, L imi ted" . 

Le capital-actions de la compagnie est de cinq 
mille (5,000) actions d 'aucune valeur nominale 
au pair, lesquelles act ions seront émises pour la 
somme de cinq piast res ($5.00) chacune ou pour 
telle au t r e considération qui pourra ê t re fixée par 

benefit the company ; and to lend money to. g u a r 
antee the cont rac t s of or otherwise assist any 
such person, par tnership , association or company 
and to t ake or otherwise acquire shares and 
securit ies of any such |)artnership>, association or 
Company, and to sell, hold, re-issue, with or wi th ­
out g u a r a n t e e , or otherwise deal with the same; 

To subscribe for, take up or otherwise acquire 
and hold shares or stock or other securities of or in 
any o ther company having objects a l together or 
in part similar to those of the company, or carry­
ing On any business capiable of being" conducted 
so as d i rec t ly or indirectly to benefit the company 
and to sell or o therwise dispose of the same; 

T o apipily for, secure , acquire by assignment, 
transfer, porchase , or otherwise, and to exercise, 
ca r ry out and enjoy any license, power, au thor i ty , 
franchise, oonoesson riiç'its or privilege, whichi 
any government or au thor i ty , or any Corporation 
or o the r public body m a y be empowered to grant , 
and t o pay for, aid in and contr ibute towards 
ca r ry ing the s ame into effect, and to appropriate 
any of the company ' s shares, bonds and assets 
to defray the necessary costs, charges and expen­
ses thereof; 

To raise and assist in raising money for and to 
aid by way of bonus loan, p romise ,endorsement , 
gua ran tee of bonds, debentures or o ther securit ies 
or o therwise , any o ther person, firm, company 
or corporat ion with whom the company m a y 
have business relat ions and to guarantee the 
performance of con t rac t s by any such company 
or corpora t ion; 

T o invest and deal with the moneys of the 
company not immediately required in such m a n ­
ner as from t ime to t ime m a y be de te rmined; 

T o dis t r ibute in specie or otherwise, any assets 
of the company among its members , and particu­
larly any shares , bonds, debentures or of her secur­
ities received as the consideration of the sale of 
the whole or a n y portion of the property of the 
company, or t h e shares, bonds, debentures or 
o ther securi t ies of a n y other company formed to 
t ake over t h e whole or any piart of the assets or 
liabilities of this company; 

T o draw. make , accept , endorse, execute, and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills of 
lading, warrants and other negotiable or transfera­
ble ins t rument s ; 

T o consolidate or amalgamate with any o ther 
company having object- similar in whole or in 
p a r t to those of this company; 

T o lease, sell, or otherwise dispose of the busi­
ness, p roper ty or under takings of the company 
or a n y pa r t thereof, for such consideration as the 
company m a y th ink fit. and in part icular for 
shares, debentures or securities of any o ther 
c mmany having objects al together or in p a r t 
similar to those of the company; 

To do all such things a s a re incidental or 
conducive to the a t t a inment of the above objects 
and to do all or a n y of the above things as pr in­
cipals, agents , cont rac tors or otherwise and by 
or through t rus tees , agents or otherwise and 
either alone or in conjunction with others , unde r 
the name of "Dol la r Taxicab Company . Limited" . 

T h e capital stock of the company in to be five 
thousand (5,000) shares of no nominal or par 
value, which shares shall be issued for the sum 
of five dollars ($5.00) each, or such o ther consi­
derat ion a s m a y be prescribed by the board of 
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•6 bureau de direction, et le mon tan t avec lequel 
a compagnie commencera «es opérations sera de 
vingt -cinq mille piastres ($25,000.00). 

Le bureau principal de la compagnie sera h 
Montréal, dans le district de Montréal . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, ce 
seizième jour de mars 1923. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2171 C.-J. S I M A R D . 

"Fuger & Smith, Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première partie 
de la loi des compagnies de Québec, 1920. il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres pa tentes en da te du 
vingt-neuvième jour de mars 1923, const i tuant 
en corporation: Gcorre-Arthur Smith. bourgeon, 
Dame Ruoda-Ànn Maldrum, épouse eontrac-
tuellemen! séparée de biens du dit George-Artnur 
Smith, et par ce dernier dûment autorisée aux 
fins des présentes, de Montréal, Joseph-Edward 
Fuger, professeur de culture physique, D a m e 
Daisv Margaret Lvnch, épouse séparée de biens 
du dit Joseph-Edward Fuger, et par ce dernier 
dûment autorisée aux fins des présentes, de la 
ville de Pointe-Claire, pour les fins suivantes : 

Acheter des terrains, établir et exploiter des 
ca r ru res ; les vendre, hypothéquer, arrenter^ 
échanger ou en disposer au t rement ; manipuler et 
fabriquer des matériaux de construction, faire le 
commerce de marchands de matér iaux de cons­
truction, entrepreneurs généraux et constructeurs 
de chemins, égouts et aqueducs; acheter, vendre, 
hypothéquer, échanger, louer des propriétés im­
mobilières ou lots à bâtir ou en disposer au t re ­
ment , acheter des lots à bâtir, construire des mai­
sons et les louer, vendre, hypothéquer, échanger 
ou en disposer au t rement , accepter des hypothè­
ques en garantie de deniers et dans la suite, les 
vendre et transporter, transporter l'actif et le 
passif de la compagnie à toute personne ou com­
pagnie et les fusionner à toute au t re compagnie 
et généralement faire toutes opérations qui se 
rattachent aux prémisses, passer et adopter tous 
règlements et résolutions nécessaires pour 1 ad­
ministration des affaires de la compagnie. BOUS 

le nom de "Fuger & Smith, L imi t ed ' , avec un 
capital total de vingt mille piastres (S20.000.00), 
divisé en deux cents (200) actions ordinaires de 
cent piastres (8100) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Pointe-Claire, dans le district «le Mont réa l . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-neuvième jour de mars 1923. 

Le sous secrétaire de la province. 
2175 C.-J. S I M A R D . 

"Dubois & Gosselin, Limitée". 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des lettres patentes , en 
date du troisième jour d'avril 1923, const i tuant 
en corporation Joseph-Calixte Parent , comptable, 
Alexandre-Papineau Mathieu, Armand Mathieu, 
avocats, de la cité et du district de Montréal, 
pour les fins suivantes : 

Acheter, vendre et faire le commerce de manu­
facturier de bois, de tous genres et de toutes sortes, 
importer, exporter le bois; 

De construire, acquérir, opérer, contrôler, 
gérer, et faire affaire avec les moulins, machines, 
machineries, usines, manufactures, pour le com­
merce de bois ou tout autre matériel qui entre 
dans la construction généralement; 

directors a n d the a m o u n t with which the com­
pany will commence its operations will be twenty 
five thousand dollars ($25.000). 

The head office of the company will l>e at 
Montreal , in the district of Montreal . 

Dated a t the office of the Provincial Secret­
a ry , this s ix teenth dav of March , 1923. 

C. J . S I M A R D , 
2172 • Assis tant Provincial Secretary. 

"Fuger & Smith, Limited". 

Notice is hereby given that under P a r t I of the 
Quebec Companies Act, 1920, let ters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the twenty 
ninth day of March , 1923, incorporating George 
Arthur Smith, gent leman. Dame Rhoda Ann 
Maldrum, wife contractual ly separated as to pro­
perty of the said George Ar thur Smith, and by 
th is la t ter duly authorized to the effects hereof, 
of Montrea l , Joseph Edward Fuger, physical 
instructor, Dame Daisy Margare t Lynch, wife 
separated as to proper ty of jhe said Joseph Ed­
ward Fuger, and by this la t ter duly authorized 
to the effects hereof, of the town of Point Claire, 
for the following purposes : 

To buy land, to establ ish and work quarries, 
to st 11. mortgage, rent , exchange or otherwise 
dispose of the s ame , to handle and manufac ture 
construction materials, to do the business of con­
struction materials merchants , of general contrat-
ors, and of roads, sewers and Waterwork build­
ers ; to buy, sell, mortgage, exchange, rent or 
otherwise dispose of real es ta te properties, of 
building lots, to buy building lots, to build houses, 
and to rent, sell, mortgage, exchange or otherwise 
dispose of the s ame , to accept mortgages a s se­
curity for money and thereafter to sell and t rans ­
fer the s a n e , to transfer the assets and liabiliteis 
of th company to any person or company and to 
amalgamate with other company and generally 
to t ransact all business related to t h e pren ises 
to pass and adopt all by-laws and resolutions 
necessary for the administrat ion of the business 
of the said company, under the name of "Fuger 
A: SiffitL, Limited' , with a total capital stock of 
twenty thousand dollars ($20,000.00), divided 
into two hundred (200) common shares of one 
hundred dollars ($100.00) each. 

The heaJ office of the company r i l l be. a t Pointe 
Claire, in the distr ict of Montrea l . 

I >ated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty ninth day of March. 1923. 

C. J. S I M A R D , 
2176 Assistant Provincial Secretary. 

"Dubois & Gosselin, Limitée". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, 1920, let ters pa ten t 
have been issued by the Lieutenant Governor of 
tjie Province of Quebec, bearing da te the th i rd 
day of April, 1923, incorporating: Joseph Calixte 
Parent , accountant , Alexandre Papineau M a t h i e u 
Armand Mathieu, advocates , of the city and 
district of Montreal , for the following purposes: 

T o buy, sell and carry on the business of 
manufacturer of every kind and sort of wood , 
imoort and export wood; 

T o construct, acquire, operate, control , manage 
and deal with mills, machines, machineries , 
plants, factories, in connection wi th the lOmber 
business or any other mater ial entering into the 
building t rade generally; 
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I)c manufacturer , vendre, aliéner, acquérir , 
travailler sur tout matériel, ou nature première 
qui entre daim la construction, ou tout co qui 
|M!ut être fait ou travaillé avec le bois, méta l soit 
j.ar travail manuel , d'électricité ou de toute au t re 
manière; 

Faire des contrats , entreprendre, comme con­
t r a c t e r général, comme sous contracteur pour 
la construction en général avec tout ce qui s'y 
rapporte et faire tous contrats qui seront pour le 
bénéfice et l'avantage; de la compagnie; 

Faire des contrats avec les gouvernements 
provinciaux, fédéraux et municipaux en général ; 

Faire enregistrer les patentes , en acquérir si 
ces patentee peuvent servir pour le bénéfice et 
l 'avantage de la compagnie et payer en p>art ou 
en argent; 

Acquérir, posséder, louer et me t t r e en service 
des manufactures pour la production de commo­
dités et produits de tous genres (pie la compagnie 
pourra juger avantageuse; 

Diriger et exercer toute au t re industr ie qui, 
selon la compagnie, pourra être avantageusement 
ou convenablement exercée en même temps (pie 
son industrie; 

Acheter ou acquérir au t rement ou détenir à 
titre quelconque, les biens mobiliers ou immo­
biliers qu'elle jugera nécessaires-ou avantageux 
pour at te indre les objets j o u r lesquels la présente 
compagnie est constituée en corporation, et j>ayer 
pour sadite acquisition ou possession, soit en 
totalité ou en piartie, en obligations ou en act ions 
acquittées de la compagnie, ou en don iers c o m p ­
tants; 

Vendre, échanger, céder, louer ou disposer 
autrement de la totali té ou d 'une pmrtie quelcon­
que de ces biens mobiliers ou immobiliers; 

Acquérir ou détenir, et vendre ou céder aut re­
ment les actions, les obligations, les debentures 
ou valeurs de toute au t re compagnie ayan t , 
parmi ses objets, l'exercice des pouvoirs quelcon­
ques de la compagnie et transférer ses entreprises 
ou ses biens à toute comjiagnie semblable pour la 
coinjiensation qui sera décidée, ou fusionner avec 
cette compagnie, ladite compensation é tant 
payable en deniers comptants , en obligations ou 
en actions de ladite compagnie, ou partie d ' une 
manière et part ie d ' une au t re ou d 'aut res ; 

Conclure des conventions au sujet du piartage 
des profite, la fusion des intérêts, la coopération, 
les risques communs, les concessions réciproques 
ou autres avec tou te personne ou compagnie 
exerçant ou se proposant d'exercer une industrie 
que la présente compagnie a l 'autorisation d'exer­
cer ou pourrai t être conduite de façon à profiter 
directement ou indirectement à la présente com­
pagnie; 

Distribuer sur résolutions des actionnaires, 
tous biens de la compagnie entre ses actionnaires, 
ou en particulier les actions, obligations, deben­
tures, ou autres valeurs de toute au t re compagnie, 
que la pirésente compagnie pourrai t acquér i r ; 

Payer e n . t o t a l i t é ou en piartie, en act ions 
acquittées de la compmgnic pour tous les frais 
légaux encourus dans le but de constituer la 
compagnie en corporation, ou avec l 'approbat ion 
des actionnaires, pour services rendus dans la 
poursuite de ses opérations; 

Faire e t exercer tous les autres actes, mat ières 
ou choses qui sembleront avantageuses pour 
atteindre les objets ci-de3sus ou s ' y r a t t achan t 
de quelque manière ; 

De bâtir, maintenir et exploiter sur sa propriété 
ou celle sous son contrôle les pouvoirs d 'eau et 
il'électricité, bâtisses, moulins, magasins néces­
saires ou utiles pour ses opérations sous le nom de 

T o manufacture, sell, al ienate, acquire, work 
any material or raw products entering into the 
building t rade or everything capable of being 
m a d e or worked with wood or metal either by 
manual labor, electricity or in any other manne r ; 

T o enter in to contract, undertake as general 
Contractor or subcon t r ac to r all kinds of buildings 
with everything connected therewith ami to 
pass any contracts which m a y seem beneficial 
or advantageous to the company; 

T o enter into contracts with provincial, 
federal and municipal authorities generally; 

T o procure the registration of patents , and 
acquire same if such patents may be utilized 
for the benefit and advantage of the company 
and to pay for the same in shares or in cash; 

T o acquire, possess, lease and Operate factories 
for the production of commodities and products 
of every kind which the company may think 
profitable; 

To conduct and carry on any other business 
which t h e compiany may think capable of being 
advantageously or conveniently carried on in 
connection with its business; 

T o buy or otherwise acquire or hold under any 
ti t le the moveable or immoveable property it 
m a y think necessary or profitable for the a t ta in­
m e n t of the purposes for which the present com­
pany is incorporated and to pay for such acquis­
ition or holding wholly or pmrtly in bonds or in 
paid up shares of the company or in cash; 

T o sell, exchange, assign, lease or otherwise 
dispose of the whole or any par t of such moveable 
or immoveable property; 

T o acquire or hold and sell or otherwise dis­
pose of t h e shares, bonds, debentures or securities 
of any other company having for any of its 
objects the carrying on of any of the powers of 
the company, and to transfer its undertakings 
or property to any similar compiany for such con­
sideration as m a y be agreed upon or to amal­
gamate therewith, such consideration being 
playable in cash, bonds or shares of the said 
company or par t ly in one mode and part ly in 
another or o thers ; 

T o en te r in to any arrangement for the sharing 
of profits, union of interests, co-operation, joint 
adven tu r e or reciprocal concession, or otherwise, 
with a n y person or company carrying on or 
intending to carry on any business which the pre­
sent company is empowered to carry on or 
capable of being conducted so as to directly or 
indirectly beiiefit the company; 

T o dis tr ibute as m a y be resolved by the share­
holders any proporty of the company among its 
shareholders, or in particular the shares, bonds , 
debentures or other securities of any other com­
piany which this company m a y acquire; 

T o pay in whole or in part wit h paid up shares 
of the company all legal expenses incurred for 
the incorporation of the compiany, or wi th the 
approval of the shareholders for services rendered 
in the course of its affairs; 

T o do and carry on all other acts, mat te rs or 
things which m a y seem incidental or in any 
way conducive to the a t t a inment of the above 
objects; 

T o build, main ta in and operate on its own 
property or on proper ty under its control the 
water powers and power plants , buildings, mills 
and stores necessary or useful for its operations, 
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" D u b o i s & Gosselin, Limitée", avec un capital 
to{al de vingt mille piastres ($20,000.00), divisé 
en huit cents (800) actions de vingt-cinq piastres 
($25.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera a 
Montréal , dans le district de Montréal . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce troisième jour d'avril, 1923. 

Le sous-sccrétairo de la province', 
2173 C.-J. S I M A R D . 

"Association Sportive & Recreative de la cité de 
Hull. Limitée". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Quéliee, 1920, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en d a t e 
du vingt-neuvième jour de mars 1923, constitu­
ant en corporation: Orner Normand, Royal 
Pari /eault , contremaîtres, Ernest Normand, 
journalier, tous trois de la cité de Hull, dans les 
buts suivants : 

Dans le but de fournir à ses membres des moy­
ens de distractions et d 'amusement et de sport;de 
leur fournir une bibliothèque, des journaux pério­
diques, revues et aut res ; d 'avoir tables d e pool, 
de billards et autres amusements ord ina i rement 
en usage dans les clubs sociaux; d 'établir et d e 
maintenir pour les membres un lieu de réunion 
et de faire tous les actes nécessaires a cette fin 
sous le nom de "Association Sport ive & Récréa­
tive de la cité de Hull, Limitée", d 'acquérir et 
posséder par voies d 'achat ou au t rement des 
biens mobiliers et immobiliers nécessaires à cet te 
fin et les payer en argent ou en actions acquit tées 
de la compagnie; vendre ou au t rement aliéner ces 
biens mobiliers et immobiliers, en acquérir d 'au­
tres: emprunter des deniers, émet t re des bons, 
obligations, billets à ordre ou autres valeurs et 
les donner en garantie ou les vendre pour lesfins 
nécessaires du dit c lub; et hy|x)théqucr cesdits 
biens OU les donner en garantie pour les mêmes 
fins; donner des actions acqui t tées pour le 
paiement des sendees rendus au dit c lub; 

Paire tous règlements nécessaires pour la régie 
du dit club et fa gouverne de ses actionnaires rela­
tivement è la confiscation, ainsi que pour toutes 
matières concernant l 'ordre, la discipline et le 
bon gouvernement du club: 

En un mot faire tous actes de na ture à a t te indre 
les fins ci-dessus, sous le dit nom de •"Association 
BportiveA Récréative de la Cité de Hull, Limitée", 
avec un capital total de dix mille piastres ($10,-
000.00). divisé en quatre cents (400) actions d e 
vingt-cinq piastres 1*25.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à-
Hull, dans le district de Hull. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-neuvième jour de mars 1923. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2191 C.-J. S I M A R D . 

"Le Mérite, Limitée—The Merit, Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la loi de - compagnies «le Québec, 1920, 
il a été accordé par le lieutenant -gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
du vingt-deuxième j< u n i e mars, 1 M L ' : ; , consti tuant 
en corporation: Augustin Comte, négociant, Al­
phonse Comte, mécanicien, Cléophas Turcot te , 
Louis-A. Allaire comptables. Renée de la C a -
siniôre, fille majeure, usant de ses droits, s téno­
graphe, tous des cité et district d e Montréal , 
dans les buts suivants: 

under the name of "Dubo i s & Gosselin, Limitée" > 
with a total capital-stock of twen ty thousand 
dollars ($20,000.00), divided into eight hundred 
(S00) shares of twenty five dollars ($25.00) each. 

The head office of the company will be at 
Montreal , in the district of Montrea l . 

Dated from the office of the Provincial Secret­
ary, this third dav of April, 1923. 

C. J. S I M A R D , 
2171 Assistant Provincial Secretary. 

"Association Sportive & Récréative de la cité de 
Hull, Limitée". 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies ' Act, 1920, let ters pa t en t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing d a t e the twenty 
ninth day of March , 1923. incorporat ing: Omer 
Normand, Royal Par iseaul t , foremen, Ernest 
Normand, laborer, all three of the city of Hull, 
for the following purposes: 

For the purpose of procuring to its members 
means of recreation and amusement and spor t ; 
to procure a library, newspapers, periodicals, re­
views and o ther publicat ions; to have pool and 
billiard tables and other amusements ordinarily 
found insocial clubs; to establish and mainta in for 
the members a place of meet ing and to do all acts 
necessary for such purposes under the name of : 
"Association Sport ive <fc Récréative de la cité 
de Hull, Limitée ' ' , to acquire and possess b y w a y 
of purchase or otherwise t h e moveable and 
immoveable proper ty necessary to t h a t end and to 
pay for the same in cash or in paid up shares of 
the company; sell or otherwise dispose of such 
moveable and immoveable property, and acquire 
other proper ty ; borrow money , issue bonds, de ­
bentures, promissory notes or other securities 
and pledge or sell the same for the necessary 
purposes Of the club; hypothecate such proper ty 
or pledge the same for the same purposes; give 
paid up shares inpayment of services rendered to 
the said club; 

To make all by-laws necessary for the adminis ­
tration of the said club and t h e conduct of its 
sharesholders respecting confiscation, as well as 
for any mat t e r s respecting order, discipline and 
proper management of the club; 

Finally to do all ac ts conducive to the a t t a in ­
ment of t he above purposes, under the said name 
of " Association Sportive & Récréat ive de la cité 
de Hull, Limi tée" , with a total capital-stock of 
ten thousand dollars ($10,000.00), divided into * 
four hundred (400) shares of twenty five dol lars 
($25.00) each. 

The head office of the company will be a t Hull , 
in the district of Hull . 

Dated a t the office of the Provincial Secret­
ary, this twenty ninth dav of March , 1923. 

C . J . S I M A R D , 
2192 Assistant Provincial Secretary. 

"Le Mérite Limitée—The Merit Limited". 

Notice is hereby given that under P a r t 1 of 
the Quebec Companies ' Act. 1920, letters patent 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province of Quebec, bearing da te the 
twenty second day of March , 1923, incorporating; 
Augu-tin Con te , merchan t , Alphonse Comte , 
machinist , Cléophas Turco t te . Ixiuis-A. Allaire, 
ascouiitants, Renée de la Casinière, spinster, in 
the full exercise of her r ights , s tenographer, 
all of the *city and distr ict of Montreal , for the 
following purposes: 
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Manufacturer, acheter, vendre en gros toufl 
et auc.ois produits ou préparat ions médicinales, 
pharmaceutiques, chimiques, remèdes, drogues 
ou accessoires et tous instruments chirurgicaux, 
médicaux ou d'optiques et tous accessoires, 
ainsi ((lie tous les a r t in s de toilette, parfums, 
brosses, et autres , dans le commerce en gros de 
pharmacie e t de chimie; 

Faire tout au t re commerce (comme manufac­
turiers ou aut rement) qui puisse sembler pouvoir 
être en rapport avec les affaires de la compagnie 
et qui puisse sembler devenir profitable a la com­
pagnie à sa propriété ou a ses droi t s ; 

Acheter, louer ou échanger, eu tout ou en par t ie 
le fonds de commerce, les crédits, l 'achalandage, 
les marques de commerce, les propriétés mobi­
lières et inmiobilières, licences et autres droits 
e t intérêts appartenant & des compagnies cons­
tituées en corporation, des sociétés et individus; 

Faire application pour acheter ou aut rement 
ac.piérir toutes patentes, recettes, licences, 
concessions ou autres conférant tou t droi t li­
mité ou nop, exclusif ou non, ou tout autre secret 
ou information concernant toute invention ou 
recette qui puisse servir à aucun but de 11 com­
pagnie, ou dont l'acquisition puisse sembler 
bénéficier directement ou indirectement à la 
compagnie, et d'exercer, développer ou accorder 
îles licences en rapport avec ou autrement , ren­
dre profitable toute propriété, droits ou infor­
mations ainsi acquis, et payer pour tels en argent , 
en par t s acquit tées ou au t remen t ; 

Acquérir, posséder, louer, donner à bail, ven­
dre, échanger ou hypothéquer des propriétés mo­
bilières et immobilières pour les fins du dit com­
merce ; . 

Acheter, accepter en paiement, posséder ou 
vendre des actions dans d 'aut res compagnies 
constituées en corporation; 

Acquérir, louer ou autrement posséder des 
patentes, brevets d'invention, licences, conces­
sions, "cavea t s" ou des droits exclusifs dans cer­
taines inventions qui puissent servir les fins dé la 
c impagnie, et employer, exploiter ou vendre, 
donner :\ bail pour le crédit de la compagnie, les 
pate îtes, brevets d ' invention, droits exclusifs 
' ' cavea ts" ainsi acquis; 

Promouvoir ou aider h promouvoir toutes com­
pagnies ou Corporations faisant un genre d'af­
faires semblable, en tout ou en par t ie , à celui de 
cet te compagnie, ou constituées dans le but d 'ac­
quérir l 'achalandage de la compagnie ou tou te 
partie d'icelle et organiser d 'au t res compagnies 
semblables; 

Vendre, louer, engager, céder et t ranspor ter 
la totalité ou aucune partie <\r< biens, droits, 
franchises, clientèle, commerce, licence ou bre­
vets d ' invention de la compagnie à tou te au t r e 
compagnie exerçant un commerce semblable 
à celui de ce t te compagnie et en paiement d'iceux 
accepter de l 'argent, des actions, obligations ou 
autres valeurs de cet te compagnie ou de tou tes 
au t res compagnies, d individus ou sociétés; 

Se fusionner avec tou te au t r e compagnie exer­
çant un commerce semblable ou tou te industr ie 
se rappor tan t au commerce d e la compagnie e t 
acquérir d 'aucune manière les biens, franchises, 
cont ra t s et commerce de toute au t r e compagnie 
et les payer, soit en argent, debentures ou autres 
valeurs de la compagnie ; 

Promouvoir toute au t re compagnie subsidiaire, 
semblable ou quasi semblable e t en devenir 
act ionnaires ; 

Acquérir pa r acha t ou a u t r e m e n t les biens, 
achalandage, clientèles et les droits de toute au t re 
compagnie exerçant un commerce ou industr ie 

T o manufacture, buy, sell wholesale all and 
any medicinal, pharmaceutical and chemical 
products or preparations, remedies, drugs or 
accessories and any surgical, medical or optical 
ins t ruments and their accessories; and also 
toilet articles, perfumo, brushes anil other things 
generally dealt in by wholesale druggists and 
chemists ; 

Ca r ry on any other business, whether manu­
facturing or otherwise capable of being convenien­
tly carried on in connection with its business or 
calculated to render profitable any of thecompany's 
property or rights; 

T o buy, lease or exchange in whole or in part 
the stock in t rade, credits , good will, t r a d e m a r k s , 
moveable and immoveable property, licenses and 
other rights and interests belonging to incorpor­
ated companies, par tnerships and individuals; 

T o apply for, purchase o r o therwise acquire 
any patents, recipes, licenses, concessions and the 
like, conferring any exclusive or non-exclusive, 
or limited right to use. or any secret or other in­
formation as to any invention or recipe which 
may seem capable of being used for any of the 
purposes of the company, or the acquisition of 
which m a y seem calculated directly or indirectly 
to benefit the company, and to exercise, 
develop or grant licenses in respect of, or other­
wise tu rn to account the property, rights or in­
formation so acquired and to pay for the same in 
cash, paid up shares or otherwise; 

T o acquire, possess, lease, give on lease, sell, 
exchange or hypotheca te moveable and immove­
able proper ty for the purposes of the said busi­
ness; 

T o buy. accept in pa\ ment , possess or sell sha­
res in other incorporated companies; 

T o acquire, lease or otherwise possess patents, 
brevets d'invention, licenses, concessions, ca­
veats or exclusive rights in certain inventions 
capable of being used for the company's purposes 
and to use, exercise or sell, give on lease f< r the 
benefit of the company the patents, brevets d'in­
vention, exel isive rights caveats thus acquired; 

T o promote or assist in promoting any com­
panies or corporations carrying on a business, 
al together or part ly similar to that of the Com­
pany or formed for the purpose of acquiring the 
whole or any part of the good w ill of the company, 
and to promote other similar companies; 

To sell, lease, pledge, assign and transfer the 
whole or any par t of the property, rights, fran­
chises, good will, business, liseuses or patents of 
t h e company to an} ' other company carrying 
OH business similar to tha t of this company and 
in payment therefor to accept cash, shares, bonds 
or other securities of this company or of a n y 
other companies, individuals or partnerships; 

T o amalgamate with any other company car­
rying a similar business or any business inciden­
tal to the business of the company and to acquire 
in any manner the property, franchises, contracts 
and business of any other company, and to pay 
for the same either in cash, debentures or other 
securities of the company; 

To promote any other subsidiary, similar or 
quasi similar company and to bec »me a sharehold­
er thereof ; 

T o acquire by purchase or otherwise the prop­
er ty , good will, clientele and rights of any other 
company carrying on a trade or business similar 
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semblable a celui d e ce t t e compagnie, ou s'y 
rapportant individuellement, engager les biens, 
droits et debentures de la compagnie et, en 
général, faire tous actes et choses nécessaires ou 
convenables aux objets susdi ts de la compagnie; 

Agir comme agent ou courtier de marchands 
et manufacturiers jxair la vente des marchandises 
et effets relatifs au di t commerce; 

Emprunte r sur le crédit d e la compagnie, telle 
ou telles sommes qui lui seront nécessaires pour 
les fins de son commerce et de son industrie, hy­
pothéquer pou." garantir tel ou tels emprunts , 
tout ou part ie de son actif, ses immeubles, ses 
det tes actives, achalandage. Emet t re des DODE 
ou debentures, et pour garantir telle émission, 
hypothéquer ou donner en gage ou nantissement 
suivant le cas, en faveur d 'un OU plusieurs fidu­
ciaires, t ou tou partie de ses immeuble?, crédits, 
achalandage; 

E t sans limiter la généralité des susdits pou* 
voirs. faire toutes choses et affaires qui peuvent 
être jugées nécessaires et utiles jiour l'accomplis-
sen ent des fins pour lesquelles la compagnie est 
constituée en corporation, sous le nom de '"Le 
Mérite, Limitée- The Merit, Limited '. avec un 
capital total de vingt mille piastres (.«20,000.00) 
divisé en quatre cents ' KM)) actions de cinquante 
piastres ($00.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera dans 
la cité de Montréal , dans la province de Québec. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-deuxième jour de mars , 1923. 

I.c sous-secrétaire d e la province. 
2190 C.-J. S I M A R D . 

" L a Cie D. Rouleau & Fils, L t é e " . 

Avis est donné qu 'eu ver tu de la première par t ie 
de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a é t é 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec des lettres pa ten tes en da te 
du sixième jour d'avril 1923, const i tuant en 
corporation: Dieudonné Rouleau, rentier, MaStal 
Rouleau, industriel, et J.-R. -Eernand Rouleau, 
marchand, tous trois de la ville d e Saint-Tito, 
comté de Champlnin, dans les buts suivants : 

Acquérir, posséder et me t t r e en oj)ération des 
moulins a scie, moulins à bardeau, planers et cm-
DOUveters, et moulins à éeorcer et de faire le 
commerce de bois en général; 

Acquérir, posséder et met t re en opération des 
moulins à pulpe, moulins à papie et moulins pour 
la manufacture du bois, de la pulpe et des pro­
duits du papier; 

Manufacturer, acheter, vendre et faire le com­
merce de bois de construction, lx>is, bardeaux, 
article- en bois de toute nature et descriptions, 
bois de pulpe, papier de pulpe, et produits de 
pulj>e et de papier; 

Acquérir, posséder et m e t t r e en exploitation 
des coupes forestières, manufacturer le bois de 
pulj>e et développer les terra ins miniers; 

Acquérir, construire posséder, vendre et met t re 
en opération des briqueteries et faire leconunerce 
de briques, et de tous produits de briqueterie en 
général ; 

Acquérir, posséder, établir, exploiter et aliéner 
tous chemins, routes terres t res et mari t imes 
lignes de chemin de fer et d" navigation néces­
saires à l 'entreprise de la compagnie et aussi tout 
le roulant nécessaire; mais les pouvoirs d'exploi­
te r les chemins de fer ne pourront être exercés 
que sur les terrains appar tenant à la compagnie 
ou sous son contrôle et pour les besoins de son 
commerce et de son industrie seulement; 

Posséder, construire, acheter et vendre des 
moulins, magasins, entrepôts, maisons, gares, 

to that of this company or incidental thereto 
severally, pledge the property, rights and deben 
times of the company and generally do all acts 
and things necessary or convenient for the above 
objects of the company: 

T o act a s agent or broke/ for merchants and 
manufacturers for the sale of the merchandise 
and goods incidental to the said bus iness ; 

T o borrow on the credit of the company any 
sum or sums which may be necessary for the pur­
poses of its t rade and business, hyjiothccatc as 
security of such loan or loans all or part of i ts 
assets, immoveables, credits and good-will. Issue 
bonds or debentures and a s a security of such issue 
hypothecate, mortgage or pledge, as the case may 
be, in favour of one or more trustees, all or part 
ot its immoveables, credits and good will; 

And without limiting the generality of the above 
powers to do all such things and ma t t e r s as may 
seem incidental or conducive to the a t ta inment 
of the purposes for which the company is incor­
porated, under t h e name of'"Le Mérite, l imi tée— 
The Merit, Limited", with a total capital-stock 
of twenty thousand dollars ($20,000.00), divided 
into four hundred (100) shares of fifty dollars 
(&"i0.00) each. 

The head office of the company will be a t the 
city of Montreal, in the Province of Quebec. 
, Dated at the office of the Provincial Secret­
ary, this twent v second dav of March. 1923. 

C . J. S I M A R D , 
2200 Assistant Provincial Secretary. 

" L a Cie D. Rouleau & Fils, L t é e " . 

Not ice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec ( on ipa nies' Act. 1020, letter.-, patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the sixth day of 
April, 1923, incorporating: Dieudonné Rouleau, 
annui tan t , Masta ï Rouleau, industrial, and J . -B . -
Fernand Rouleau, merchant , all three of the town 
of Saint-Ti te , county of Champlain , for the fol­
lowing purposes: 

T o acquire, hold and operate saw-mills, shingle-
mills, rossing-mills, planing and tonguing and 
gr< oil gmachines and to generally deal in lumber; 

To acquire, hold and operate pulp mills, paper 
mills a i d mills for the manufacture of lumber, 
pulp and paper products; 

T o manufacture, purchase, sell and deal in 
timber, lumber, shingles, wooden wares of all 
kind and description, pulji-wood, pulp-paper, 
pulp and paper products ; 

T o acquire, hold and exploit licenses to cut 
timber, manufacture pulp-wood, a n d develop 
mining lands; 

T o acquire, construct, hold, sell a n d operate 
brick-yards and deal in bricks and briok-yard 
products in general; 

T o acquire, possess, establish, exploit and alien­
ate all roads, land and water routes, rail­
ways and steamship lines, necessary for the en­
terprise of the company and also all the necessary 
rolling stock; b u t the right to operate railways 
shall not be exercised beyond the lands belonging 
to the company or under i ts control; and for t h e 
requirements of its t rade and business only ; 

T o hold, construct, purchase and sell mills, 
stores, warehouses, dwellings, depots, shops, 
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ixiiiticrues. manufactures et au t res bâtisses, usines 
général rices pour la production, la conversion et 
la distr ibution de la vapeur, de l'électricité, des 
forces hydrauliques dans les distr icts des Trols-
llivières, de Québec e t de Mont réa l ; 

Faire les affaires de marchands eu général dans 
aucuns ou dans les établ issements de moulins et 

ill< urs dans la province de Québec. 
"Acquérir par achat , loyer ou a u t n ; t i t re , e t ga­

rantir, hypothéquer toutes terres, bâtisses ou pro-
priétôs; 

Acquérir, posséder et me t t r e en ojiératioii des 
barges, des allèges, vaisseaux remorqueurs et 
\'ai-seaux à vapeur mus par la vapeur, l 'électri­
cité, la gazoline ou a u t r e pouvoir moteur ; 

Acquérir des terres et ériger, employer et Cons­
t r u i r e les t ravaux, machines et apparei ls pour la 
production, transmission et distr ibution et vente 
de l 'éclairage électrique, pouvoir e t force et au t re s 
pouvoirs moteurs , dans les distr icts des Tro is -
Rivières, d e Québec e t de Mont réa l ; 

Acquérir et utiliser des pouvoirs d ' eau ou à 
vapeur dans le but de comprimer l 'air ou produire 
l'électricité pour l'éclairage, chauffage ou pour 
les fins de moteurs et pour les fins de manufacture 
en général, et les vendre ou les louer; 

Vendre ou louer des pouvoirs, développés ou 
acquis; 

Construire , maintenir , louer des jetées, quais, 
bassins, estacades, entre|x>ts, magasins.et en dis-
pose? e t de charger des péages ou loyer, pour 
l 'usage d'iceux; 

Const rui re , acquérir et m e t t r e en opération des 
systèmes d e téléphone; 

Avec pouvoir d 'exploiter et de m e t t r e en opé­
ration les différents commerces mentionnés dans 
la présente char te ; 

Employer en toxit ou en par t ie les fonds ou les 
propriétés de la compagnie pour l 'achat d 'actions 
• m au t res valeurs d 'autres corporations et aussi 
pour la formation d 'autres compagnies; acquérir 
toutes compagnies, entreprises, firmes en tout ou 
en jmrtie, exerçant une entreprise similaire à celle 
de la compagnie pour considération, y compris 
l'échange, la livraison d 'act ions libérées, de de­
bentures ou au t rement ; 

Se fusionner avec d ' au t res compagnies ou ven­
dre OU aliéner, en tout ou en par t ie , l'actif d e la 
compagnie à d 'aut res compagnies ou particuliers 
|Knir considération, y compris l 'échange, la livrai­
son e t la réception d 'actions libérées en tout ou en 
partie ou au t rement ; faire avec d ' au t r e s compa­
gnies ayan t un objet similaire, des conventions, 
arrangements , concordats, concessions récipro­
ques, convention de profits, concessions de terr i ­
toires exclusifs d 'opérations et au t res conventions; 

Etabl i r et adminis t rer des fonds d e pension 
pour les empoyés ; fonder et maintenir tou tes ins­
t i tut ions pour le bénéfice des employés; 

Fa i re t o u t ce qui est nécessaire, convenable, 
approprié et avantageux à l 'accomplissement ou 
à la réalisation d 'aucuns ou de plusieurs des ob­
jets de la compagnie ou qui en aucun temps sem­
blera nécessaire pour protéger, développer la 
compagnie e t ses propriétés, sous le nom d e "La 
Cie D . Rouleau & Fils, Ltée"'. Le capital de la 
compagnie sera de cent quatre-vingt-dix-neuf 
mille neuf cent pias t res ($199,900.00), divisé en 
mille qua t r e cent quatre-vingt-dix-neuf (1,499) 
actions ordinaires d une valeur de cent piastres 
($100.00) chacune e t en cinq cents (500) ac t ons 
privilégiées de cent piastres Chacune. 

Les dé ten teurs d 'act ions privilégiées auron t 
droit à u n dividende annuel de 7% payable à 
même les surplus de la compagnie avan t qu ' aucun 
dividende ne soit payé aux dé ten teurs d 'actions 

manufactories and other buildings, power houses 
for the generation, conversion and distribution of 
steam, electricity and hydraulic power within 
the districts of Three Rivers, Quebec and Mon­
treal; 

To carry on business as general merchants in 
one or any of the localities where mills are estab­
lished or elsewhere in the province of Quebec: 

To acquire by purchase, lease or any other title 
guarantee and hypothecate any lands, building 
or projxTty; 

To acquire, hold and operate barges, lighters, 
tow-boats and ships propelled by steam, electri­
city, gasolene or other mot ive power; 

To acquire lands and erect, employ, and con­
struct works, machinery and apparatuses for the 
gei oration, transmission, distribution and sale of 
electric light, power, force and other motive 
towers within the distr icts of Three Rivers, Que-
x'c and Montreal ; 

To acquire and utilize water and steam powers 
for the purpose of compressing air and generating 
electricity for light, heat, motive power and man­
ufacturing purposes in general and sell or lease 
same; 

To sell or lease developed or acquiretl powers; 

To construct, maintain, lease and dispose of 
piers, wharves, docks, dams, warehouses, stores 
and to charge tolls or rentals for the use thereof; 

To construct, acquire and operate telephone 
systems; 

With power to exploit and operate the several 
businesses mentioned in the present charter; 

To apply the whole or any part of the funds or 
assets bf the company to the purcliase of shares or 
other securities of other corporations and also for 
the formation of other companies; to acquire any 
company, enterprise, firm, carrying on in whole 
or in par t a business similar t o tha t of the com­
pany for a consideration, including the exchange, 
delivery of paid up shares, debentures or other­
wise; 

To amalgamate with other companies or sell 
or alienate, in whole or in par t , the assets of the 
company to other companies or individuals for a 
consideration including the exchange, delivery 
and receipt of wholly or par t ly paid up shares, or 
otherwise; to enter with other companies having 
a similar object, into any agreements, arrange­
ments, compositions, exclusive operat ive terri­
torial concessions and other agreements; 

To establish and administer pension funds for 
employees; to establish and maintain any insti­
tutions for the benefit of the employees; 

T o do all tha t is necessary, suitable, proper and 
conducive to the accomplishment or a t t a inment 
of one or more of the objects of the company or 
which m a y a t any t ime seem necessary t o 
protect, develop the company and its property, 
under the name of " L a Cie D . Rouleau & Fils , 
L t ée . " The capital of the company will be one ' 
hundred and ninety-nine thousand nine hundred 
($199,900.00) dollars, divided into one thousand 
four hundred and mnety-nine (1,499) common 
shares of a value of one hundred dollars ($100.00) 
each and five hundred 500) preferred shares of 
one hundred dollars each. 

The holders of the preferred shares shall be 
entitled to a year ly dividend of 7 % payable out 
of the surplus profits of t h e company before a n y 
dividend be paid to the holders of common shares. 
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communes. Lea détenteurs d 'actions privilégiées 
et communes partageront pari passu dans la ba­
lance des surplus, s'il y en a. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Saint-Tito, dans le district des Trois-Rivières. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce sixième jour d'avril 1923. 

Le sous-secréta re suppléant de la province. 
2179 A L E X A N D R . DE8MEULE8. 

"Vachon & Parent, Limitée". 

Avis est donné qu 'eu vertu de le pre >dère i srfle 
de la loi des compagnies de Québec, 1020, il a été 
accordé par le lieutenant -gouverneur «le la pro­
vince d' 1 Québec, tie- lettres pa tentes en da te du 
sixième jour d'avril 1023, constituant en corpo­
ra t ion: Joseph Parent, industriel, Roméo Vaehon. 
contremaître, Edgar Parent, comptable, tous trois 
du village Disraeli, dans le comté de Wolfe, dans 
le district de Saint-François, province de Québec, 
dans les buts suivants : 

Exercer sous toutes ses formes le commerce du 
bois et des pâte- de bois, aussi manufacturer e t 
produire, vendre, acheter et trafiquer des billes 
de Ixiis, de charpente, de construction de toute 
esjxVe: parliculièreu ont de chassis, jxirtes, fenê­
tres et jouets de bois, ainsi q.io de tous pioduits 
dans la fabrication desquels entrent le Ixiis e t ses 
sous-produits: exercer aussi l ' industrie de manu­
facturiers et artisans, établir des usines ou maga­
sins, et acheter, vendre et trafiquer des marchan­
dises d 'un caractère général; 

Ouvrir des agences et agir eux-mêmes comme 
agents, représentants ou intermédiaires; 

Acheter, louer, vendre, hypothéquer, et au t r e ­
ment acquérir ou disposer de concessions fores­
tières, en faire l'exploitation jiour eux-mêmes ou 
pour d 'autres ; acheter, louer, vendre, hypothé­
quer des scieries, pulperies, pouvoirs d 'eau, droits 
de flottage, lots de grève, droits municipaux, OU 
autres privilèges, franchises, commodités et licen­
ces de toutes sortes, acheter ou disposer de tous 
meubles ou immeubles jugés de nature à promou­
voir les tins de l 'entreprise; 

S'occuper de construction, réparation d'édi­
fices de toutes sortes, en bois, ou autres maté­
riaux; 

Faire le commerce de tout au t re produit de !a 
terre , ou de tout autre art H o de commercé; 

Acquérir la totali té ou aucune par t ie de l 'acha­
landage, des droits, de la propriété et de l'actif, 
y compris aucune option, concession, ou chose 
semblable d 'aucune personne, société, association 
ou corporation, et les payer ainsi que payer les 
services rendus, en tout ou en partie, en a rgen t 
ou en obligations, ou en paiement intégral ou par­
tiel, émet t re et lotir comme entièrement libérées 
et non sujettes à appel, des action- du fonds social, 
souscrites ou non; 

Tirer, souscrire, accepter, endosser, exécuter 
et émet t re dev billets promissoircs, lettres de chan­
ge, connaissements, manda t s , chèques, t rai te* ou 
aut res documents négociables ou transférables; 

Exercer en général tout commerce, négoce ou 
industrie permis par la loi, et ayant directement 
OU indirect"!!.ent rapport aux fins de la présente 
entreprise, et avec tous les pouvoirs nécessaires à 
ces fins, sous le nom de "Vaehon A Parent , Li­
mi tée" , avec un capital total de qua ran te mille 
piastres (S10 (100.00), divisé en qua t re cents (400) 
acti ns de cent piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Disraeli , comté de Wolfe, dans le district de Saint-
Franeois. 

The holders of preferred and common shares shal J 
participate pari passu in the balance of the sur­
plus, if any. 

The head office of the coni|)auy will be at Saint 
l i te , in the district of Three Hivers. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this si>th dav of April. 1923. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2180 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Vachon & Parent , L imi tée" . 

NfotiCe is hereby given that under Par t 1 of the 
Quebec Companies ' Act, 1920, let ters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-( îovernor of the 
Province of Quebec, liearing da te the Oth day of 
April, 1023, incorpirnt ing: Joseph Parent , manu­
facturer. Honiéo Vachon, foreman, Edgar Parent , 
accountant, all throe of the village of Disraeli, 
in the county of Wolfe, in the district of Saint 
Francis, Province of Quebec, for the following 
purposes: 

To carry on a lumber and pulp wood business 
in all branches thereof; also manufacture and 
produce, sell, buy and deal in logs, t imber and 
lumber of every kind; part icularly in sashes, 
doors, windows and wooden toys, as well a s all 
products into the making of which wood and its 
by-products enter ; ca r ry on also the business of 
manufacturers and ar t isans, establish work shops 
or stores and to buy, sell and deal in general mer­
chandise; 

T o open agencies and to act a s agents , repre­
sentatives or intermediaries; 

T o buy, lease, sell, hypothecate and otherwise 
acquire or dispose of t imber limits and to operate 
the same for themselves or for others , buy, lease, 
sell, hypothecate saw-mills, pulp-mills, water-
powers, floating rights, wate r lots, municipal 
rights or other privileges, franchises, easements 
and licenses of every kind, buy or dispose of any 
moveables or immoveables calculated to promote 
the purposes of the under tak ing; 

To engage in the construction and repair of 
buildings of every kind in wood or o the r materials; 

To deal in any o ther product of the ear th or in 
any other art icle of t r a d e ; 

To Acquire the whole or any par t of the good­
will, r ights, property and assets , including any 
option, concession or the like, of any individual, 
firm, association or corporation and to pay for 
the same as well as for services rendered wholly 
or in par t in cash or in bonds, or in payment or 
part payment to allot and issue as fully paid and 
non-assessable shares of the capital of the com­
pany, whether subscribed for or not ; 

T o draw, underwrite, accept, endorse, execute 
and issue promissory notes, bills of exchange, bills 
of lading, war ran t s , cheque-, drafts and any other 
negotiable or transferable ins t ruments ; 

Generally to carry on any business, t rade or 
industry permitted by law, and directly or indir­
ectly connected with the purposes of the present 
undertaking, with all the powers necQssary for 
such purposes, under the name of "Vachôn & Pa­
rent , Limitée," with a total capi tal-s tock of forty 
thousand dollars (8-10,000.00) divided into four 
hundred (400) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

T h e head office of t h e company will be at Dis ­
raeli, county of Wolfe, in t h e dis t r ic t of Saint 
Francis . 
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Daté du bureau du secret aire de la province, Dated at the office of the Provincial Secretary, 
re sixième jour d'avrii 1023. th is sixth day of April, 1023. 

I,e sous-secrétaire suppléant de la province. " ALEXANDRE DE8METJ] B8 
2207 ALEXANDRE D E S M E l ' L E S . 2306 Acting Assis tant Provincial Secretary. 

"The Atlas Syndicale Stores, Limited". "The Atlas Syndicate Stores, Limited". 

Avis est donné qu'en vertu (h? la première Xotice is hereby given that under Par t 1 of 
partie de la loi des compagnies de Québec, 1020, the Quebec Companies Act. 1020, let ters patent 
il a été accordé par le lieutenant -gouverneur de have l>een issued by the Lieutenant-Governor 
la province do Québec, des let tres pa ten tes en of the Province of Quebec, Iwariug da te the third 
da te du troisième jour d 'avri l , 1023, const i tuant of April, 1023, incorporât lug: Antonio Giroux, 
en corporat ion: Antonio Giroux, court ier de custom broker Jean Hurtubise, Joseph Armand 
douanes, Jean Hurtubise, Joseph-Armand Des- Descoteaux, merchants , all three of the city of 
coteaux, marcha ids, tous trois de la cité de Montreal , for, the following purposes : 
Montréal, dans les buts suivants : T o do and carry on a wholesale and retail 

Exercer e t faire le commerce en détail et en business in ail branches thereof; to car ry on the 
gros, dans toutes ses branches; faire les opéra- business of a depar tmen ta l s to re ; and to buy. 
tions d'un magasin à rayons ; et acheter , vendre , sell, exchange and manufacture all kinds cl 
échanger e t manufacturer tous les genres de merchandise , goods and p r o d u c t s ' g e n e r a l l y 
marchandises, articles e t produits qui Se vendent, dealt in wholesale and retail stores or in depart'-
dans les magas ins d e gros et de détail, ou dans les menta l s tores; and to act as agent» for merchants 
magasins A rayons; et agir en quali té d ' agents or m a n u f a c t u r e r s of any such goods, products and 
de marchands ou de manufactur iers de tous ces merchandise ; 
dits articles, produits et marchandises : 

Exercer tout au t re commerce, ou industrie, To carry on any o ther t rade or business ,man-
manufacturière ou aut re , que la Compagnie ju- ufacturing or otherwise, which the company 
géra convenable d 'ê t re avantageusement exercé m a y think capable of being profitably carried 
ou exercée, en rapport au commerce OU a Pin- on in connection with the t rade and business and 
dust r ie et aux fins de la compagnie, ou qui pa- purposes of the company or which m a y seem 
raîtra de na ture :\ favoriser les objets de la com- conducive to the company 's objects : 
pagnie ; 

Acheter, ou d ' au t re manière acquérir ou en- To buy or otherwise acquire or under take the 
• reprendre la totali té OU une part ie des affaires whole or any part of the affairs, business, indus-
commerce, industrie, propriétés, actif ou passif t ry , proper ty , assets or liabilities of any person, 
de tou te personne, société ou compagnie engagée par tnersh ip or company carrying on any trade 
dans un commerce ou industr ie dont les objets or business the objects of which a re al together 
sont, en tout ou en par t ie , semblables à ceux de or pa r t ly similar to those of the company or 
la compagnie, ou propres aux fins d e la compagnie; conducive to the company s objects; 

Demander , acquérir, louer et céder des mar - To apply for, acquire, lease and dispose of 
(pies de commerce, dessins industriels, brevets t rade marks , indust r ia l designs, pa ten t s and 
et droits de brevets , licences e t privilèges, se pa ten t rights, licet s.>s and privileges incidental 
r a t t achan t à tou te invention jugée utile ou to any invention deemed useful or profitable to 
avantageuse pour la compagnie, et les utiliser, the company and to use, exercise and exploit the 
exercer et exploiter; same; 

Eriger et construire des bât iments , usines et T o erect and construct buildings, works and 
machineries qui seraient avantageux pour la mach ine ry which may seem advantageous to the 
compagnie, ou nécessaires ou utiles à ses fins; company or necessary or useful for its purposes; 

Vendre, arrenter , louer ou disposer de toutes ' To sell, rent, lease or dispose of any moveable 
propriétés mobilières ou immobilières d e la com- or immoveable property of the company; 
pagnie; 

Souscrire, acheter ou au t rement aequérir et T o subscribe for, buy or otherwise acquire and 
jxissédcr des actions et valeurs de toute au- possess shares and securities in any other 
tre compagnie ou compagnies, exerçant un com- company or companies carrying on any t rade 
merce ou une industr ie en tou t ou en par t i e sem- or business al together or par t ly similar to tha t 
blable i\ celle que la compagnie exercera; carried by the company ; 

Eme t t r e et répar t i r comme acquit tées, des T o issue and allot as fully paid up shares of the 
actions du capital-actions de la compagnie, en capi tal s tock of t h e company i n full or p a r t pay? 
paiement complet ou partiel du prix d ' acha t de ment of the purchase price of any assets, move-
tout actif, propriété mobilière ou inniobilièrc, able or immovable property, patents , patent, 
brevets , droi ts de brevet , ou act ions de toute r ights or shares of any other company or pe rson 
au t r e compagnie, ou personne, ou société, et or par tnersh ip and to receive shares of the cap-
recevoir des par ts du capital-actions d 'au t res ital-stock of other companies in payment of 
compagnies en paiement d e propriétés ou droi ts proper ty or rights which the present company 
dont la présente compagnie pourra disposer; m a y have power to dispose of ; 

Tirer, faire, accepter, endosser, escompter, To draw, make, accept, endorse, discount, 
exécuter e t émet t re des billets à ordre, le t t res execute and issue promissory notes, bills of ex-
de change, connaissements ou au t res ins t ruments change, bills of lading and other negotiable and 
négociables ou transférables; transferable i n s t i l m e n t s ; 

Faire toutes les choses nécessaires, eonvena- To do all and every thing necessary, suitable 
hies ou propres à 1 accomplissement de la to ta - or proper for the accomplishment of all or any 
lité ou d une partie des objets ci-dessus_mentionnés of the objects herein enumera ted or incidental 
ou s'y r a t t achan t ou qui seraient avan tageux ou thereto or which m a y seem advantageous or 
utiles pour le commerce, la production, l ' indus- useful for the business, production, industry or 
trio ou le bénéfice de la compagnie, sous le nom btnefi tof the eompanv, under the name of " T h e 

2 
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de "The Atlas Syndicate Stores. Limited",avec 
un capital total de quarante-neuf mille piastres 
($49,000.00), divisé en quatre cent quatre-vingt-
dix (490) actions de cent piastres («100.00) 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal, dans le district de Moi tréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la Provin­
c e trois iuie jour d avril 1923. 

Le sous-secrétaire de la provirce. 
2189. C.-J. S I M A R D . 

"Les Fils du Canada, Incorporés". 

Avis est donné qu'en vertu de la première parti 0 

de la loi des Compagnies de Québec, 1920, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, dos lettres patentes en date du 
vingt-troisième jour de mars 1923, constituant 
en corporation: François Villeneuve, contracteur, 
Oscar Villeneuve, conducteur de char, urbain, 
D a n e Albi Proulx-Gagnon, épouse séparée de 
biens par contrat de mariage du docteur J.-A. 
Gagnon, tous trois des cité et district de Montréal, 
dans les buts suivants: 

Former une association ou club pour la récréa­
tion et l'amusement du corps et de l'esprit : 

Assumer comme affaires en opération tout au­
tre club dont les objets sont semblables à ceux de 
cette corporation et les payer en actions du capital ; 

Détenir des act ions dans toute autre compagnie 
ou club dont les objets sont en tout ou en partie 
semblables à. ceux de ce club; 

Faire, acheter, louer, hypothéquer ou aliéner 
les biens-fonds qui pourraient être acquis pour les 
fins du club ou pour toutes autres fins; 

Détenir une patente ou permis pour vendre et 
garder des bières et des vins et autres liqueurs 
alcooliques, en vertu des dispositions de la Loi des 
Liqueurs Alcooliques de la province de Québec et 
de ses amendements; 

Percevoir des honoraires d'admission, souscrip-
t ions mensuelles ou autres et aussi avoir le pouvoir 
d'emprunter des deniers des membres ou de toute 
autre personne sur telle garantie et aux termes qui 
seront convenus de temps à autre; 

Acquérir toute propriété personnelle que le dit 
club jugera désirable et nécessaire de posséder; 
aussi entrer en pourparlers avec les conseils et au­
torités municipaux et autres aux fins d'obtenir 
tous privilèges ou contrats qui pourraient être 
nécessaires aux intérêts de la compagnie; 

Faire tout ce qui sera susceptible de promouvoir 
les intérêts du club et procurer uremaison de club, 
par louage ou achat, et autres commodités et gé­
néralement fournir aux membres et à leurs amis 
tous les privilèges, avantages, commodités et 
accommodations usuels d'un club, sous le nom 
de "Les Fils du Canada, Incorporés", avec un 
capital total de dix mille piastres ($10,000.00), 
divisé en quatre cents (400) actions de vingt-
cinq piastres ($25.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal,-dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-troisième jour de mars 1923. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2183 C.-J. S I M A R D . 

Atlas Syndicate S t o r e , Limited ', with a total 
capital-st )ik of forty nine thousand dollars 
($19,000.00), divided into four hundred and 
ninety ( 190) shares of one hundred dollars ($100. ) 
e a c h . 

The head office of the company will be at 
Montreal, in the district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretarv, 
this third dav of April, 1923. 

C. J. SIMARD, 
2190 Assistant Provmeial Se-retary. 

" L e s Fils du C a n a d a , Incorporés". 

Notice Is hereby given that under Part 1 of the 
Quebec ( 'ompanies' Act, 1920, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twenty 
third day of March, 1923, incorporating: François 
Villeneuve, contractor, Oscar Villeneuve, street 
car conductor, Dame Albi Proulx-Gagnon, wife 
separate as to property by marriage contract of 
Doctor J. A. Gagnon, all three of the city and dis­
trict of Montreal, for the following purposes: 

To form an association or club for the recrea­
tion and amusement of both body and mind; 

To take over as a going concern any other club 
having objects similar to those of this corporation 
and to pay for the same in shares of the capital ; 

To hold shares in any other company or club 
having objects altogether or partly similar to 
those of this club; 

To make, buy, lease, hypothecate or dispose 
any real estate which may have been acquired for 
the purposes of the club or for any other purpose; 

To hold a license or permit for the sale and 
keeping of beer and wine and other alcoholic 
liquors under the provisions of the Alcoholic 
Liquor Act of the Province of Quebec and amend­
ment s thereto; 

To collect admission fees, yearly or other sub­
scriptions and also to be empowered to borrow 
money from the members or from any other per­
son, on such securities and upon such terms as 
may be agreed upon from time to tune; 

To acquire any personal property which tin; 
said club may think desirable and necessary to 
possess; also enter into negotiations with muni­
cipal and other councils and authorities for the 
purjxise of securing any privileges and contracts 
which may he necessary in the interest of the 
company; 

To do everything calculated to promote the in­
terests of the club, and to provide a club house, 
by lease or purchase, and other conunodities and 
generally procure to the members and their 
friends all the usual privileges, advantages, 
commodities and accommodations of a club under 
the name of "Les Fils du Canada, Incorporés", 
with a total capital-stock of ten thousand 
dollars ($10,000.00), divided into four hundred 
(400) shares of twenty five dollars ($25.00) each. 

The head office of the company will be at Mon­
treal, in the district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty third day of March, 1923. 

C. J. S IMARD, 
2184 Assistant Provincial Secretary. 

"Canada Savings Investment Co., Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
il a été accordé par le lieutenant-gouver­
neur de la Province de Québec, des lettres pa­
tentes, en date du vingt-deuxième jour de mars 
1923, constituant en corporation, George Alfred 

"Canada Savings Investment Co., Limited". 

Notice is hereby given that under Part 1 of 
the Quebec Companies Act, 1920, letters patent 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province of Quebec , bearing date the 
twenty second day of March, 1923, incorporating 
George Alfred Bowden, Francis Louis Flight 
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Howdcn, Francis Louis Plight e t Archibald 
m o s t Foulds, commis, tous de la cité de Mon­

tréal, da-ts la province de Québec, pour les fins 
suivantes: 

Souscrire, assurer et acquérir par achat, échan-
e ou autre t i t re légal, et détenir soit h t i t re ab ­

solu ou par voie de garantie collatérale ou au­
gment , e t vendre, céder, transformer ou autre­

ment aliéner e t négocier dos actions, bons, deben­
tures, |>arts, billots promissoires, valeurs e t pla­
cements de toutes sortes et nature quelconque ; 

Acheter, louer ou au t rement acquérir, dé­
tenir, vendre, échanger ou aut rement aliéner 
des terrains, bâtisses e t autres biens mobi­
lière et immobiliers et réels et personnels, 
droits, choses en litige, det tes , contrats et pro­
messes de ven te e t généralement en faire le com­
merce et le négoce de toute manière quelconque; 

Transiger et faire toutes les opréations d 'a­
gence financière et part iculièrement en rappor t 
avec le placement de deniers, la vente de proprié­
té et la jierception et l 'encaissement de deniers; 

Exercer toute au t r e industr ie (pie la compagnie 
croira susceptible d 'ê t re exercée on rappor t avec 
M . n industrie ou aucun de ses objets ou de nature 
à augmenter directement ou indirectement la 
valeur d 'aucun des droits ou biens de la compa­
gnie ou de les rendre profitables; 

Payer pour tou te propriété, clientèle, droits 
OU valeurs acquis par la compagnie ou pour ser­
vices rendus ou qui seront rendus ;\ la com­
pagnie, soit en deniers comptan t s ou on actions 
entièrement acqui t tées ou par toutes autres va­
leurs (pie la compagnie a le pouvoir d 'émet t re ou 
partie d ' une manière ou part ie d 'une a u t r e ou 
d'autres manières et généralement aux termes 
et conditions que la compagnie pourra déter­
miner e t vendre , louer ou au t rement aliéner la 
totalité ou toute part ie de l 'entreprise, des biens, 
des droits et de l'actif de la compagnie pour la 
considération et aux termes e t conditions que la 
compagnie croira convenable e t particulièrement 
pour des actions, debentures ou valeurs de toute 
autre compagnie; 

Placer les deniers de la compagnie de la m a ­
nière qui sera déterminée de temps a v a u t r e , et 
distr ibuer aux actionnaires de la compagnie en 
espèces par voie de dividende ou boni ou de toute 
au t re manière jugée judicieuse aucun des biens 
de la compagnie ou tous produi ts de la vente ou 
de l 'al iénation d 'aucun des biens de la compagnie; 

Exercer et faire aucun des commerces, actes e t 
choses précipités soit conune principaux, agents 
ou au t rement et soit seule ou conjointement avec 
une au t re ou d 'au t res personnes; 

Faire tou t ce qui est nécessaire, utile ou ap-
proprié à l 'accomplissement des fins ou se ra t ­
tachant à la réalisation de l 'un quelconque ou 
plusieurs des objets ci-dessus énumérés; 

Solliciter e t recevoir des licences et permis 
lorsque requis pour exercer son commerce e t 
exercer aucun de ses pouvoirs dans les autres 
provinces de la Puissance du Canada e t dans 
d 'aut res pays , sous le nom de "Canada Savings 
Inves tment Co. , Limited , avec un capital total 
de vingt mille piastres ($20,000.00) divisé en 
qua t re cent (400) actions, de cinquante piastres 
($50.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à, 
Poin te Claire , dans le distr ict de Mont réa l . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-deuxième jour de mars , 1923. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2193 C.-J. S I M A R D . 

and Archibald Ernest Foulds, clerks, all of the 
city of Montreal , in the Province of Quebec, 
for the following purposes : 

T o subscribe for, underwri te and acquire by 
purchase, exchange or other legal title, and hold 
either absolutely or by way of collateral security 
or Otherwise, and to sell, assign, transfer and 
otherwise dispose of, and deal in stocks, bonds, 
debentures, snares, promissory notes, securities 
and investments of any kind or nature whatsoever; 

To purchase, lease or otherwise acquire, own, 
sell, exchange or otherwise dispose of lauds, 
buildings and other properties, moveable or 
immoveable, and real and personal rights.eh teas 
in action, debts , contracts and promises of sale, 
and generally to deal and traffic therein in any 
manner whatsoever ; 

T o t ransact or carry on all kinds of financial 
agency business, and in particular in relation to 
the investment of money, the sale of property 
and the collection and receipt of money; 

T o carry on any other business which m a y 
seem to the company capable of being carried 
on in connection wi th i ts business or any of the 
objects of the company, or calculated directly 
or indirectly to enhance the value of, or render 
profitable any of the company 's rights or pro­
pe r ty ; 

T o pay for any property, goodwill, rights or 
securities acquired by the company, or services 
rend.'red or to be rendered to the company, 
either in cash or in fully paid up shares or by 
any securities which t h e company has power 
to issue, or par t ly in one mode or par t ly in ano­
ther or others and generally on such te rms and 
conditions as the company may determine, and 
to sell, lease or otherwise dispose of the entire 
undertaking, property, rights and assets of the 
company, or any pa r t thereof for such conside­
ration and upon such terms and conditions as 
the company m a y think fit, and in part icular 
for the share*, debentures or securities of any 
other company; 

T o invest the moneys of the company in such 
manner as may from time to time be determined, 
and to dis tr ibute among the shareholders in 
specie by way of dividend or bonus, or in any other 
j uaunc r deemed advisable, any property of the 
company or any proceeds of the sale or dis­
posal of any proper ty of the company; 

T o carry on or do any of the business, ac ts 
and things aforesaid, either as pr incipals a g m t s 
or otherwise, and either alone or in conjunction 
with another or others ; 

To do all and everything necessary, suitable 
or proper for the accomplishment of any of the 
purposes or conducive to the a t t a inmen t of any 
one or more of the objects herein above enu­
merated ; 

T o apply for and receive licenses and au tho ­
ri ty whenever required; to carry on its business 
and exercise any of its powers in the other pro­
vinces of the Dominion of C a n a d a and other 
countries, under the name of " C a n a d a Savings 
Investment Co. , Limited", with a total capital 
stock of twenty thousand dollars '($20,000.00), 
divided into four hundred (400) shares of fifty 
dollars ($50.00) each. 

The head office of the company will be a t 
Pointe Claire, in the distr ict of Mont rea l . 

Dated a t the office of t h e Provincial Secretary, 
this tw/enty second day of March , 1923. 

C . J . 3 I M A R D , 
2194 Assis tant Provincial Secretary. 
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"Klawgrip Tire Company, Limited". 

Avis est donné qu en vertu de l à pr< mière parti*' 
d e l à loi des compagnies do Québec, il a été accordé 
par le l ieutenant-gouverneur de la provi icc de 
Québec, des let tres patentes en da te du quinziè­
me jour de mars 1033, const i tuant en corjiorati m 
Cillés \'cliquette, mécanicien, George.» (.'ouliée et 
()scar-( Jeorges Coutlée marchands . Frédéric-A. 
Béique, avocat et conseil du Koi, et Ber tha Méti -
vier, s ténographe fille majeure, tous < iuq des < ité 
et district de Montréal , jwur les fins su ivantes : 

Fabriquer , acheter , vendre et trafiquer géné­
ralement d'effets,denrées, machines, automobiles, 
véhicules de tout genre et description, aéroplanes, 
ballons de toute forme, accessoires mécani pies ou 
aut res , appareils de constructions, tous gei res de 
n oteurs e t autres engins de t r a n s p u t ou de 
tract ion a vapeur, à l'électricité, a l 'huile, au 
gaz ou au t res générateurs de force mot ri j e , y 
compris accessoires de toute sorte, pneus, pro­
tecteurs de pneus, chaînes de tous genreCj 

Faire affaires comme agents de finance et place­
ments, acheter, vendre et négocier soit comme 
principal, soit comme agent, des par ts , bons, de­
bentures, hypothèques sur propriété personnelle, 
des titres, billets ot obligations de tous genres, 
aussi percevoir et disposer de l ' intérêt, «les divi­
dendes ou du revenu provenant de ces par ts , bons, 
debentures , hypothèques, t i tres ou autres obli­
gations; agir comme agent général, marchand à 
commission, facteur ou courtier pour aucune ca­
tégorie de producteur, marchand, manufacturier 
ou exjiéditeur; agir en quali té d 'agent ou courtier 
d 'assurance mari t ime, d'assurance-feu, accident, 
fidélité, et au t r e risque; agir comme agent ou re­
présentant des propriétaires, d 'autres personnel 
ou corporations possédant ou pré tendant possé­
der un intérêt dansdes marchandises, vaisseaux, 
cargaisons, du fret, des automobiles ainsi que 
d 'aut res véhicules et objets d ' assurance; agi-
eomme agents ou procureurs pour transiger aucu­
ne affaire que peut faire la con pagnie. la vente 
de la propriété, le placement et l 'encaissement des 
deniers, loyers, intérêts, dividendes, hypothèques 
bons, t i t res et au t res valeurs ; 

Acquérir, exploiter, louer ou au t r emen t utiliser 
ou aliéner des automobiles, camions, motocyclet­
tes e t véhicules-moteurs de toute catégorie et 
description, des carrosses, voitures, cabriolets, 
camions, wagons, omnibus, engins t rac teurs , et 
tout au t r e genre de véhicules, des aéroplanes, diri­
geables, et ballons; bâtir , exploiter et maintenir 
des remises, entrepôts , aén dromes et d 'au t res 
bât iments pour y remiser, prendre soin, réparer 
et garder pour louage, des automobiles, moto­
cyclettes et véhicules-moteurs de tous genres, des 
voitures, camions, engins-tracteurs et t lute espè­
ce de véhicules; 

Const rui re , acquérir, louer, exploiter et tenir 
des magasins, entrepôts et moyens de t r anspo r t 
pour emmagasiner et t ransporter par te r re ou par 
eau, en réfrigérateur ou autrement , tous produits, 
effets, denrées, marchandises, machines et véhi­
cules, articles manufacturés ou autres propriétés 
personnelles; émet t re des récépissés d ' en t repôts 
e t des certificats, négociables ou autres , en faveur 
des personnes remet tan t des marchandises à la 
compagnie, consentir des avances <>u prêts sur la 
garant ie de ces marchandises, ou au t rement ; 

Agir comme courtiers de douane et agent- ex­
péditeurs, aussi rassembler, recevoir, transférer, 
t ranspor ter et expédier les passagers, effets, den­
rées, marchandises , produits ainsi que tous ar t i -

"Klawgrip Tire Company, Limited". 

Notice is hereby given that under l 'a r t 1 of tin 
Quebec ( ompanies ' Act, 1020, letters pa ten t havn 
been issued by the Lieutenant-Governor of tin 
Province of Qiiol>ee, bearing da te the fifteenth 
day of March, 1923, incorporating: Gilles Vali-
(piette, machinist, Georges Coutlée and Osca i 
Georges Coutlée, merchants , Frédéric A. Béique 
advocate, and King's Couu»el, and Bertha Méti 
vier, stenographer, spinster, all five of the cit\ 
and district "Ï Montreal, for the following pur 
poses: 

T o manufacture, buv, sell and generally deal 
in goods, wares, machines, automobile-», vehi ­
cles of every kind and description, aeroplanes 
balloons of every shape, mechanical accessories 
and other buildi ig equipment , all kinds of 
mot rs transportation or traction engines dr iven 
by Steam, electricity, oil, gas or other power 
producing agents, including accessories of every 
kind, tires, tire protectors , chains of every kind; 

To carry on the business of financial and invest­
men t agents, buy, sell and deal in, either as prin­
cipal or agent, shares, bonds, debentures , hypo­
thecs on personal property, securities, notes and 
obligations of every kind, also collect and dispose 
of the interests, dividends or revenue on such 
shares, bonds, debentures, hypothecs, securities 
or other obligations; to act as general jSfBMkts, 
commission merchant, factor or broker for 
any class of producer, merchant , manufac tu ­
rer or ahipper; act as agent or broker for 
marine, fire, accident, fidelity and other insur­
ance; act as agent or representative of owners 
and other persons or cor|>orations possessing or 
pretending to possess an interest in merchandise, 
vessels, cargoes, freight, automobiles as well as in 
other vehicles and insurable goods; act as agents 
or at torneys for the transaction of any business 
which the company m a y transact , the sale of 
property, the investment and collection of m o ­
neys, rents, interests, dividends, h y p o t h e c s , 
bonds, stocks and other securities; 

To acquire, ojierate, lease or otherwise uti l ize 
or alienate automobiles, trucks, motorcycles and 
motor vehicles of every class and descr ipt ion; 
carriages, vehicles, cabs, trucks, waggons, o m n i ­
bus, tractors and any other kind of vehicle, aero­
plane, dirigeables and balloons; build, opera te 
and mainta in sheds, warehouses, aerodrome and 
other buildings for the storing, caring, repair ing 
and keeping for hire of automobiles, motorcycles , 
motor-vehicles of every kind, vehicles, t rucks , 
t ractors and any kind of vehicles; 

T o construct, acquire, lease, ojœrate and keep 
stores, warehouses and means of conveyances for 
the storing and transportation by land or water , 
in cold storage or otherwise, any products , goods, 
wares, merchandise, machines and vehicles, m a n ­
ufactured articles and other personal effects; 
issue warehouse receipts and certificates, negotia­
ble o t otherwise, in favour of persons storing goods 
with the company, make advances or loans on 
the security of such goods or otherwise; 

T o act as custom brokers and shipping agents , 
also collect, receive, transfer, t ransport and for­
ward passengers, goods, wares, merchandise, pro­
ducts and all articles of t rade and personal effects 



1291 

ci,..s de commerce et effets personnels; obtenir, 
détenir et acquér i r par bail, achat ou autrement 
,!,.. franchises, droi ts , privilèges et pouvoirs rela-
ifa à ces services; 

Acquérir par achat, louage ou autrement) dé­
tenir, posséder, développer, trafiquer de, vendre 
,,u au t rement disposer de biens-fonds, te r ra ins , 
bâtiments, manufac tu res e t s t ruc tures , d 'aueun 
intérêt OU droit Connexes; acquérir par acha t , 
louage OU autrement, construire, en t re teni r et 
exploiter sur la propriété de la compagnie, sur de 
la propriété louée ou contrôlée par la compagnie, 
d e s voies d 'év i tement ou au t res moyens de t r ans -
IM.rt, dés canaux, "barrages, aqueducs , pon t s , 
bfitissesOU machiner ies ; bâtir, construire, équiper, 
acheter ou autren enf acquérir, aussi louer, afïré-
ler, exploiter, naviguer, en t re teni r et contrôler 
d e s vapeurs, navires, barges, vais eaux, dragueurs 
remorqueurs et allèges; manufacturer , acheter , 
vendre et trafiquer généralement d'effets, d 'en-
rées, marchandises, machines , automobiles, véhi­
cules de tou tgenre et description, des aéroplanes, 
ba'lons <le tou tes formes, accessoires mécaniques 
apparei s de construct ion, t ous genres de moteurs 
et autres engins d e t r a n s p o r t a vapeur, à l'élec­
tricité, à l 'huile, au gaz ou autres générateurs de 
force motr ice; 

Solliciter, acheter , acquérir." détenir., vendre, 
céder, louer, accorder ou autrement aliéner des 
brevets d ' invention, droi t s patentés , licence-, 
privièges, inventions, améliorat ions et procédés, 
marques et noms de commerce se r appor t an t ' ou 
connexes à l ' industr ie de la compagnie, ou au t r e ­
ment utiles; 

Paire société ou aucune convention re la t ive­
ment au pa r t age des bénéfices, à l 'union des inté­
rêts, à, li coopération, au risque mutue l , à la con­
cession réciproque ou a u t r e avec aucune personne 
ou compagnie, ans i souscrire et au t rement ac­
quérir et dé ten i r des par ts et valeurs d 'aucune 
telle compagnie, aussi les vendre, détenir , réén et-
; i e avec ou sans garant ie , ou au t rement en dispo­
ser, d 'act ions ou de valeurs d 'aucune compagnie 
exerçant, se l ivrant à, sur le point d'exercer ou 
de s e livrer à aucun commerce ou genre d'affaires 
que la présente compagnie est autorisée à exercer 
ou auquel elle peut se livrer,.ou à aucun commerce 
ou genre d'affaires susceptible d 'ê t re exercé de 
manière à profiter d i rec tement ou indirectement 
:i la compagnie, aussi prêter de l 'argent, garant i r 
les contrats ou a u t r e m e n t aider telle personne ou 
compagnie; 

Conduire aucune au t r e industr ie ou entreprise 
i [ t ic la compagnie croira propre à ê t re convenable­
ment conduite en rappor t avec aucune part ie du 
commerce de la compagnie, ou susceptible direc-
t e n ent ou indirectement de procurer les intérêts 
de la compagnie ; 

Organiser une ou plusieurs compagnies pour 
acquérir la tota l i té ou aucune par t i e de la pro­
priété e t du passif de la compagnie ou pour aucun 
autre objet qui para î t ra susceptible de profiter 
directement ou indi rec tement à la compagnie; 

S 'amalgamer avec, s 'unir ou se joindre à aucune 
lier.- onne,firme,association ou corpora t ion exerçant 
un commerce semolableou connexe, acquérir aussi 
l 'achalandage, le commerce, les droits, la propriété, 
l'actif, assumer ou prendre la totali té ou aucune 
partie du passif d ' aucune personne, firme, asso­
ciation ou corporat ion exerçant aucun commerce 
semblable ou un commerce filial, les payer en 
argent , en act ions ou en obligations de la compa­
gnie, eu au t r emen t ; 

Souscrire, prendre , acheter, acquérir, détenir, 
posséder, vendre, céder, transférer ou au t rement 

obtain, hold and acquire by lease, purchase or 
otherwise, franchises, rights, privileges and pow­
ers connected with such services; 

T o acquire by purchase, lease or otherwise, 
hold, develop, deal in, sell or otherwise dispose of 
real estate, lands, buildgiugs, manufactories and 
structures or any interests or rights connected 
therewith; acquire by purchase, leaseorotherwise 
construct, maintain and u p d a t e on the property 
ol the company or on property leased or control­
led by the company, sidings and other means of 
conveyances, canals, dams, waterworks, bridges, 
buildings or machinery; build, construct, equip, 
buy or otherwise acquire and also lease, charter 
operate, navigate, mainta in and control s team­
ers, ships, barges, Vessels, dredges, tugs and light­
ers: manufacture, buy, sell a n d generally deal in 
goods, w a n s , merchandise, machines, au tomo­
biles, vehicles of every kind and descriptions, 
aeroplanes, balloons of every shape , mechanical 
accessories, building apparatuses, all kinds of 
motors and other t ransportat ion engines driven 
by steam, electricity, oil, gas or other mot ive 
power producing agents; 

T o apply for, buy, acquire, hold, sell, assign, 
lease, grant , or otherwise dispose of pa ten ts , pa ­
tented rights, licenses, privileges, inventions, 
improvements and processes, t rade marks and 
t rade names incidental to or connected with the 
business of the company or otherwise useful; 

To enter into par tnership or any arrange­
men t for sharing of profits, union of interests , 
co-operntion, joint adventure, reciprocal conces­
sion or otherwise with any person or company, 
and to take or otherwise acquire and hold shares 
and securities of any such company, and to sell, 
hold, re-issue with or without guaranty or other­
wise deal with the same shares or securities of any 
company carrying on or engaged in or about t o 
carry on or engage in any business or transaction 
which this company is authorized to carry on or 
engage in, or any business or transaction capable 
of being conducted so as directly or indirectly t o 
benefit this company; to lend money to , gua r ­
antee the contracts of or otherwise assist a n y 
such person or company; 

To carry on any other business or under tak ing 
which the company m a y think capable of being 
conveniently Carried on in connection with a n y 
par t of the business of the company or directly or 
indirectly calculated to benefit the company; 

T o organize one or more companies to t a k e over 
the whole or any pa r t of the proper ty and liabil­
ities of the company, or for any other purpose 
which m a y appear directly or indirectly calcul­
ated to benefit the corporation; 

T o amalgamate , unite or join with any parson, 
firm, association or company carrying on a simil­
ar or germane business, acquire also the good­
will, business, rights, property, assets, under take 
or take over the whole or any pa r t of the liabil­
ities of any person, firm, association or corpor­
ation carrying on a n y similar or subsidiary basi-
ni ss, and to pay for the same i i cash, shares or 
bonds of the company or otherwise; 

T o subscribe for, take up, buy, acquire, hold, 
possess, sell, assign, transfer or otherwise deal 
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trafiquer «t di ipeeer d'actions, obligations, de­
bentures. Unis ou autres valeurs, t i tres, cont ra ts , 
et fonds d 'aucune compagnie ou corjxiration. 
selon les dispositions des sections 5 9 8 5 de la Loi 
des compagnies; prendre, aussi détenir et se pré­
valoir, d 'aucune garantie collatérale OU aut re p o u r 
l'exécution des obligations y n entionnôee; 

lui e t t re ou échanger son p r o p r e stock, ses lions 
et autres obligate lis, aider et commandi ter d 'au­
cune 11 anière par prêts , avances, garant ies OU 
autren eut aucune p e r s o n n e , firme, corporation 
ou association dans laquelle la présente compagnie 
est intéressée comme créancière, actionnaire OU 
a u t r e n enl ; 

Tirer, souscrire, accepter, endosser, négocier et 
en e t t re des billets prou issoires, lettres de change. 
c o n n a i s s e n e n t s , lettres d e crédit, u a n d a t s et au­
t res in.-trim ents négociables ou commerciaux; 

S< lliciter. se procurer, acquérir p a r ce s s ion , 
transfer, achat OU autren eut . avoir l'e ercice. 
l'exécution e t la jouissance d e licences, p o u r v o i r a 
autorités, franchises, c o n c e s s i o n s , droits ou p r i ­
v i l è g e s q u ' a u c u n g o u v e r n e m e n t ou p o u v o i r , a u ­
cune corporation. SUCIU au t re corps publier peut 
accorder, «'t les payer, aider et contr ibuer a leur 
donner effet, employer aussi les actions, obliga­
tions e t valeurs à en défrayer le coût, les frais et 
dépenses nécessaires; 

Placer les deniers disponibles de la compagnie 
e t en disposer de la manière qui sera de temps it 
au t re détern ir.ée; 

Emet t re des actions libérées, des obligations 
ou d e b e n t u r e s e n p a i e m e n t intégral o u partiel 
d ' aucune propriété foncière ou p e r s o n n e l l e , des 
droi ts , réclamations, privilèges, concevions ou 
autres a v a n t a g e s q u e la compagnie p e u t légale­
men t acquérir, é m e t t r e a u s t i c e s actions e n t i è r e ­
m e n t libérées, ces obligat ons ou autres t i t r e s 
en paiement, en pnicmei t partiel ou en échange 
des (bliga t ions, act ions, debentures ou autres 
v a l e u r s d 'aucune au t r e compagnie exerçant un 
c o m m e r c e semblable ent ièrement ou partiel­
l e m e n t connexe au c o m m e r c e de la présente 
compagnie; 

H en unérer , soit en argent , ou avec l 'assent i­
ment des act ionnaires , en par t s en t iè res eut ou 
partiellement libérées, en obligations, en deben­
tures ou avec des valeurs de la compagnie aucune 
personne, firme ou corporat ion jxiur services ren­
dus dans la formation ou l 'organisation, en faisant 
souscrire en aidant à faire souscrire, en garan t i s ­
sant le placement des act ions du capital de la 
compagnie, des deben tures ou des au t res valeurs 
de la cou pagnie, en rapport avec la gestion des 
affaires de la con .pagnie, d is t r ibuer aussi en espè­
ces, en dividendes ou au t rement , de t emps à au­
t re , aux actionnaires de la compagnie, aucunes 
actions ou valeurs appar tenan t à la compagnie, 
même propriété, aucui s effets ou droi ts de la 
compagnie: 

Vendre, louer, transférer. OU au t rement aliéner 
la total i té ou aucune part ie du commerce et de 
l 'entreprise de la compagnie en faveur d 'aucune 
au t re firme, association ou corporation, accepter 
c o u r r e prix, de cet te vente, location, cession de 
l 'argent ou des actions, délientures,lions, t i t res ou 
autres obligations d 'aucune compagnie ou corpo­
ra t ion; 

Faire toutes les choses précitées ou aucune 
d'icclle cou me principaux, agents, entrepreneurs 
OU en une aut re quali té , et soit seule s<>it c o n j o i n ­
tement avec d ' au t r e s ; 

Faire toutes les autres choses qui se ra t tachei . t 

with and dispose of shares, obligations, deben­
tures, bondi or other securities, titles, contracts 
and funds of any company or corporation, in ac­
cordance with the provisions of section 5985 of 
the Quebec Companies ' Act. take, also hold and 
avail itself of any collateral or other security for 
the execution of the obligations therein men­
tioned: 

To issue or exchange its own stock, bonds or 
other obligations, aid and become a silent partner 
in any way by way of loan, advances, securities or 
otherwise of any person, firm, corporation and 
association in which or with whom the present 
company is interested as creditor, shareholder or 
otherwise; 

To draw, underwrite, accept, endorse, nego­
t iate and issue promissory notes, bills of exchange 
bills of lading, let ters of credit, warrants and other 
n e g o t i a b l e or commercial i n s t rumen t s ; 

To apply for, secure, acquire by assignment, 
transfer, purchase, or otherwise, and to exercise, 
carry out and enjoyanyl icense , p o w e r , a u t h o r i t y , 
franchise, c o n c e s s i o n , rights or privilege, which 
any government or author i ty or a n y corporation 
or other public body m a y be empowered to grant, 
and to pay for, aid in and contr ibute towards 
e a r n i n g t h e same into effect, and to a p p r o p r i a t e 
any of the company 's shares, bonds, and assets 
to defray the necessary costs, charges and ex­
penses thereof; 

To invest and deal with the moneys of the c o m ­
p a n y not immediately required in such m a n n e r 
a s from t ime to t ime m a y be determined; 

To issue paid up shares, bonds or debentures in 
full or part payment of any real or personal prop­
erty, r ights, claims, privileges, concessions or 
other advantages which the company m a y legally 
acquire, also issue such fully paid up shares, 
bonds or other securities in payment or par t pay ­
men t of or in .exchange for bonds, shares, deben­
tures or other securities of any other company 
carrying on a business altogether or pa r t ly similar 
or allied t o the business of the present company; 

T o remunera te by way of cash or with the ap­
proval of the shareholders in fully or part ly paid 
Up shares, bonds, debentures or with s e c u r i t i e s 
of the c o m p a n y , any person, firm or corporation 
for.sendees rendered in the promotion or organ­
ization of the company, in placing or assisting t o 
place or in guaranteeing the placing of the shares 
of the capital-stock of the company .debentures 
or other securities of the company, in connection 
with the conduct of i ts affairs, to dis tr ibute also 
in kind, by way of dividends or o t h e r w i s e f r o m 
t ime to t ime to the shareholders of the company 
any shares or securities belonging to the company 
and also any property, assets or rights of the 
company; 

T o sell, lease, transfer or otherwise dispose of 
the whole or any jiart of the business and under­
taking of the company in favour of a n y other 
firm, association or corporation, and to accept as 
the consideration thereof cash or shares, delxm-
tures, bonds, stock or other obligations of any 
company or corporat ion ; 

T o do all or any of the above things as prin­
cipals, agents , contractors, or otherwise and cither 
alone or in conjunction with others; 

T o do all such other things- as a re incidental 
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sont appropriées à la réalisation des sujets pré­
cités; 

Acquérir par acha t , bail, échange OU mit renient, 
et détenir, améliorer, subdiviser, bâtir, utiliser, 
administrer, louer, transférer, céder, échanger et 
disposer de tous genres de propriétés mobilières 
et immobilières, aussi construire, ériger, réparel­
et altérer des maisons, magasins, ent repôts et 
d 'autres s t ruc tures sur ces terra ins ou sur une 
partie d'iceux, et pour ces fins faire affaires oom-
nic ingénieurs, archi tectes et cons t ruc teurs ; 

Promouvoir, organiser, adminis t rer ou déve­
lopper, aider à promouvoir, ou organiser, admi­
nistrer ou développer aucune corporation, com­
pagnie, i n syndicat , une entrepr ise ou a f f a i r e s ; 
faire tous actes nécessaires on connexes; et pour 
cela souscrire, acheter et vendre des debentures , 
bons, obligations ainsi que toutes autres valeurs 
de cette compagnie et aut rement utiliser l 'argent 
ou le crédit de la compagnie d 'aucune manière 
estimée avantageuse à aucune i telles fins, soit en 
taisant servir à ces fins aucune portion des deniers 
de la compagnie, en plaçant sur le marché, en 
garantissant l 'émission ou le paiement de l ' in­
térêt sur les actions, debentures, bons, hypothè­
ques, obligations ou autres valeurs de cet te au tn ; 
compagnie, faire aussi tous actes comme agents 
pour encaisser et convertir en argent ces t i t res , 
propriétés e t gages; 

Garantir le remboursement des d e b e n t u r e s , 
actions-hypothécaires, bons, obligations, place­
ments ou t i tres que dét ient la compagnie, dont 
elle dispose ou trafique, ainsi que d 'aucun intérêt 
en iceux, sous le nom de "Klawgrip Ti re C o m ­
pany, Limi ted" , avec un capital total de trois 
cent mille piastres ($300,000.00) divisé en trois 
mille actions (3,000) de cent piastres ($100.00) 
c h a c u n e . 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal, dans le distr ict de Montréal . 

Da té du bureau d u secrétaire de la province, 
ce quinzième jour de mars 1923. 

Le sous-secrétaire de la province. 
2177 C.-J. S I M A R D . 

"Macdonald Wire Goods Company, L imi ted" . 

Avis est donné qu 'en vertu de l à première partie 
de la loi des compagnies de Québec, 1920, i l a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en da te du 
douzième jour de m a r s 1923, const i tuant en cor­
poration Joseph-Samuel Macdonald, manufac­
turier, J.-()vila Montplaisir , agent général . Léo 
Watkins, machiniste, tous résidants et domiciliés 
dans la ville de Drummoudvil le , district d 'Ar tha-
haska, pour l e s tins suivantes : 

(A) Acquérir comme industrie active, l'actif, 
le passif, les privilèges, l e s franchises et les droits 
de la société "Macdona ld Wire Goods C o . " , fai­
san t un commerce semblable en son propre nom 
a. Drummondvil le , comté de D r u m m o n d ; acqué­
rir et se charger de l 'entreprise de ladite société 
"Macdonald Wire Goods C o m p a n y " et t\ cette 
fin, adopter une convention à l'effet d 'assumer 
et d 'acheter l ' industrie main tenan t exercée par 
ladite société "Macdona ld Wire Goods C o m p a n y " 
en la ville de Drummondvi l le , avec tout l'actif, le 
fonds de commerce et les biens mobiliers e t im­
mobiliers possédés ou utilisés en rapport avec 
telle industrie e t sa clientèle e,t tous les droits et 
contrats présentement détenus par elle, sujets aux 
obligations, s'il y en a, qui les affectent, et les 
payer en actions acquit tées de la compagnie ; 
acheter, prendre ou acquérir par souscription ori­
ginaire ou en échange pour les actions, bons, dé-

or conducive to the a t ta inment of the above 
objects; 

To acquire by purchase, lease, exchange or 
otherwise and to hold, improve, subdivide;, build 
upon, utilize, manage, lease, transfer, assign, 
exchange and dispose; of all kinds of moveable and 
immoveable proj>erty, also construct, erect, 
repair and alter houses, stores, warehouses and 
other s t ructures upon such lauds or a n y par t 
thereof; and for such purposes to carry on the 
business of engineers, architects and builders; 

T o promote, organize, manage or develop, assist 
in the promotion or organization, management or 
development of any corporation, company, syndic­
ate, under taking or business and to do all acts in­
cidental thereto or connected therewith; and for 
tha t purpose to subscribe for, buy and sell deben-
tures, bonds, obligations and any other secur­
ities of this company or otherwise- use the moneys 
or credit e>f the company in any manner deemed 
conducive te> such purposes, either in making use 
for such purposes any jxirtion of the moneys of 
the company, in placing on the market , in guar-
anteeiug the issue or payment of the interest on 
the shares, debentures , bonds, hypothecs, obliga­
tions or other securities of such other company, 
do also all acts as agents for the collection of and 
conversion into money of such securities, property 
and pledges; 

T o guarantee t h e redemption of the debentures, 
debenture-stock, bonds, obligations, inves tments 
or securities held by, disposed of or deal t with 
by the company, as well as any interest therein, 
under the name of "Klawgr ip l i r e Company, 
Limited", with a total capital-stock of three hun­
dred thousand dollars ($300,000.00), divided into 
three thousand (3,000) shares e>f one hundred 
dollars ($100.00) each. 

T h e head office of the company will be at Mon­
treal, in the distr ict of Montreal . 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this fifteenth dav of March, 1923. 

C . J . S I M A R D , 
2 1 7 8 Assistant Provincial Secretary. 

" Macdonald Wire Goods Company, Limited" . 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies ' Act, 1920, letters patent 
have been issued by the Lieutenant-Governor e>f 
the Province e>f Québec, bearing da te the; twelfth 
day of March , 1023, incorporating: Joseph Sa­
muel Macdonald, manufacturer, J. Ovila Mont-
plaisir, general agent, Léo Watkins, machinist, 
all e>f t hem residing and domiciled in (lie1 Town e>f 
Druinmemelville, district of Arthabaska, for the 
following purp >sos: 

(A) T o acquire as a going concern t h e assets, lia­
bilities, privileges, franchises and the- rights of the 
(* Macdonald Wire Goods C o " doing s similar 
business In its own name at Drummondville, 
county of Drummoud ; to acquire and take over 
the under taking of the said 'Macdona ld Wire 
Goods Company ' ' and for that purpose to adopt 
an agreement to lake over and purchase the 
business now carried on by the said ' 'Macdonald 
Wire Goods C o m p a n y " at the town of Drum­
mondville* with all the assets, stock in t rade and 
real and personal property ev.vned or used in con­
nection therewith, and the goodwill thereof, and 
all the rights and contracts now helel by them. 
Subject to the obligations, if any, affecting the 
same, and te> pay for the- same' in paid-up snares 
of the company: to purchase, fake or acquire by 
original subscription or in exchange' for the shares, 
bonds, debentures , <>r other securities e>f this com-
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lientures ou autres valeurs de cette compagnie ou 
autrement , et détenir, vendre ou autrement alié­
ner d«w actions, par ts , soit ordinaires ou privilé­
giées, des délient urea, lions ou autres obligations 
dans toute autre compagnie dont les objets sont 
en tout ou en partie semblables aux objets de cette 
compagnie ou exerçant tou te industrie jiouvant 
être conduite de façon a profiter directement ou 
indirectement à cet te compagnie, e t voter eu 
ver tu de telles actions ainsi détenues par l 'entre­
mise de l 'agent ou des agents (pie les directeurs 
pourront nommer; 

(B) Faire la fabrication, l 'achat, la vente et le 
commerce d'articles en fil de fer. articles eu acier 
é tampé et articles d e quincaillerie, faire le com­
merce d'Actions, d'obligations et d'immeubles 
pour les fins de la compagnie; 

(C) Acheter, fabriquer, troquer et vendre toutes 
sortes de fils de fer. laiton, cuivre, zinc, fer, acier, 
alumina, aluminium, soda, acide hydrochlorique 
et. de sous-produits et autres produits chimiques 
de toutes sortes d en général exercer et conduire 
I industrie de manufacturiers et raflineurs de pro­
duits chimiques, produite alliés et de leurs sous-
produits ; manufacturer et commercer la pâte de 
bois, la pâte sulfatée, le papier, le carton et les 
matériaux en papier; exercer l 'industrie de fon­
deurs, ouvriers en fer et en métaux, mineurs ; en 
un mot fabriquer, t roquer et commercer des mé­
taux, minéraux et substances et leurs produite 
depuis le minerai jusqu'au produit ouvréet aussi 
fabriquer et conur.ereer tous effets, denrées et 
marchandises dans la fabrication desquels les 
métaux, les minéraux et les substances sont ou 
peuvent être utilisés; 

(D) Acheter, louer OU aut rement acquérir et fa­
briquer, réparer, utiliser, commercer, vendre ou 
autrement aliéner toutes sortes d'usines, machi­
neries, machines, appareils, effets, dispositifs, 
articles, accessoires, appliqués, instruments, 
matériaux, outillages, outils e t autres achoses 
pouvant être utilisés en rapport avec les opéra­
tions que la compagnie peut exercer ou dans 
lesquelles elle es t intéressée ou qui sont requis 
par les ouvriers OU autres personnes à l'emploi de 
la compagnie ou dont on a besoin pour l 'empaque­
tage, l 'emmagasinage ou la préparation pour le 
marché d 'aucune (les catégories d'articles ou 
effets mentionnés au paragraphe précédent; 

(E) Acheter, acquérir, louer, posséder, ériger 
am'nnger , entretenir et opérer des moulins, ma­
nufactures, entre|x')ts, magasins et autres bâtisses 
ou t ravaux nécessaires ou appropriés aux fins 
de la compagnie; 

V F) Demander, acheter ou au t rement acquérir 
toutes marques de commerce, brevets, licences, 
marques de fabriques ou droits d auteur , conces­
sions et autres choses semblables conférant le 
droit exclusif ou non exclusif ou limité, d'utiliser 
toute invention, OU tout secret ou autre rensei­
gnement concernant toute invention qui semble­
rait pouvoir être utilisé pour aucune des fins de la 
compagnie, ou dont l'acquisition peut paraî tre 
susceptible de profiter directement ou indirecte­
ment à- la compagnie, et utiliser, exercer, déve­
lopper ou accorder des licences relatives, ou au t re ­
ment faire valoir la propriété, les droits et les ren­
seignements ainsi acquis; 

,G) Importer , exporter, fabriquer, acheter, 
vendre et faire le commerce d'effets, denrées e t 
marchandises et sans limiter la généralité des mots 
qui précédent, fabriquer, acheter, vendre et faire 
le commerce d'effets composés totalement ou par ­
tiellement des articles mentionnés au paragraphe 

\H) Acheter, prendre ou acquérir par souscrip-

panv or otherwise, and to hold, sell, or otherwise 
dispose of shares, stock whether common or pre­
ferred, debentures, bonds and other obligations 
in any other company having objects similar m 
whole or in part to the objects of t his company or 
Carrying On any business capable of being conduc­
ted s o n s , directly or indirectly to benefit this com­
pany, and to v o t e all s h a r e s so held through such 
agent or agents as the directors may appoint; 

(B) To carry on the business of manufacturing, 
buying, selling and dealing wire goods, s tamped, 
steel g o o d s , hardware specialities, deal in stocks, 
bonds and real es ta te ; for the purjx>se of the com­
pany; 

(C) To buy, manufacture, trade in and sell all 
kinds of wires, brass, copper, zinc, iron steel, alum­
inum, soda, hydrochloric acid and by products and 
all kinds of chemicals and generally to carry on 
and conduct the business of manufacturers and re­
finers of chemicals, allied products and by-pro­
ducts thereof; mai ufacture and deal with wood 
p u l | , sulphite pulp, piqx'r. card-lxiard, paper 
mater ials ; carry on the bu.-iness of smelters, 
iron workers, metal workers, mines; finally manu­
facture; trade, deal with metals , minerals and subs­
tances and their products from the ore to t h e 
finished products thereof and also to manufacture 
and deal in all goods, wares and merchandise in 
which any metal , mi re ra i and substance u c r 
may be used; 

(D) To purchase, lease <>rof herwiseacquire, a n d 
to manufacture, repair, use.deal in.sell or other v\ ise 
dispose of all kinds of plants, machinery, machi­
nes, appara tus , good devices art icles, contrivan­
ces, fixtures, i n s t r u m e n t s , mater ia ls , implements, 
t oo l s and o the r things capable of being used in 
connection with the operat ions which the com­
pany may carry on or DC interested in or required 
by workmen and others employed by t h e com-* 
pany, or needed for packing, storing or prepara­
tion for sale of any of t h e class of articles or goods 
m e n t i o n e d in the proceeding paragraph; 

(E) T o p u r c h a s e , acquire, lease, own, erect, 
equip, maintain and operate mills, manufactories, 
warehouses,stores Oï o ther buildings or works ne­
cessary or convenient for the purposes of the com­
pany; 

(F) T o apply for, p u r c h a s e or otherwise acquire 
any t r ademarks , pa ten ts , licenses, t rade-nan es or 
copyrights, concessions and the like conferring 
any exclusive or non-exclusive or limited right t o 
use of any of the sec,-et or other information as t o 
any i n v e n t i o n which may s e e m capable of being 
used for any of the purposes of the company, or 
the acquisition of which may seem calculated 
directly or ii directly to benefit the con pany, and 
to use, exercise, develop, or gran t licenses in res­
pect, of, or otherwise turn to account the pro­
perty, rights or information so a c q u i r e d ; 

(G ) To import export. manufacture, buy, sell and 
deal in goods.wares and merchandises and without 
limiting the general i ty of the foregoing words 
to manufacture, buy. sell and deal in goods com­
posed of wholly, or in par t of articles mentioned in 
paragraph C; 

(H) To purchase, take or acquire by original subs-
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mou originaire OU autren eut el acheter, détenir, eription or otherwise and to purchase, hold, sell 
rendre OU aliéner aufren 'ent des parts . a(di«»ns, or otherwise dis|>ose of shares, stock, whether 
.,,it ordinaires ou privilégiées, des debentures ou couunon or preferred debentures or bonds ei ther 
l.ons, totalement on partiellement pour des de- wholly or par t ly 111 cash or wholly or par lh in 
niera comptants ou totalement OU partiellement the shares, bonds, délientures or other securities 
xiiir des actions, lions, debentures ou autres va- of the company or otherwise, and to vote all sha-

i, ins de la compagnie ou autren c u t , et voter en res owned or held by the company through such 
vertu de toutes actions, possédées ou détenues agent or agents a s the directors may appoint ; 
par la compagnie, par I entremise de l 'agent ou 
îles agents que les directeurs pourront nommer; 

,1) Pacer et négocier les deniers disjxinibles (I) To invest and deal with the moneys of the 
,1c la compagnie de la manière (pli sera détermi- company not immediately required in such 111:111-

uée de temps :\ au t re ; ner as may from t ime to t ime be determined; 
1 J) Se fusionner à tou te au t r e compagnie dont (J) T o amalgamate with any other company 

},- obji ts son.t en tout ou en partie semblables à having objects altogether or in part similar to 
ceux de cet te compagnie; those of this company; 

1K) Se fusionner ou faire des arrangements ixmr (K) To enter into partnership or any arrange-
le partage des profits, l'union des intérêts la coo- ment for sharing profits, union of interests, co-oper-
jié/ation, les risques communs, les concessions ation, joint adventure , reciprocal concession or 
réciproques ou pour autres fins avec toute com- otherwise, with any company carrying on or en-
iiagnie exerçant ou exploitant ou sur le point gaged in or about to carry on or engage in any 
d'exercer ou d'exploiter tou te industrie ou t ran- business or transaction capable of being oonduc-
action susceptibles d'etre conduites de manière ted so as directly or indirectly to benefit this com­

f1 profiter directement ou indirectement à cette pany; and to lend money to guarantee the con-
compagnie. et avancer des fonds h, garant i r des tract of or otherw ise assist any such person, and 
contrats de, ou aut rement aider telle personne p t take or otherwise acquire sharr s and securiti s of 
prendre ou autren eut acquérir des par ts et des any such company, and to sell, hold, re-issue, 
garanties de toute telle compagnie et les vendre, with or without guarantee, or otherwise; deal with 
détenir, réémettre avec ou sans garantie, ou au- the san e: 
t rement en trafiquer; 

lL) Faire, enregistrer et faire reconnaître la (L) To procure t h e com pany to be registered and 
compagnie dans tout pays é t ranger et y désigner recognized in any foreigh country and to designa-
i personnes qui, d 'après les lois de tel pays re- t e persons therein according to the laws of such 
présenteront cet te con pagnie et accepteront pour foreign country to represent this company and to 
et au nom de la compagnie, assignat ion de toutes accept service for and on behalf of the company 
procédures; ou action of any process or suit ; 

(M) Acheter, louer ou au t rement acquérir, (M) To purchase, lease or otherwise acquire, 
construire, ériger, outiller, exploiter, entretenir construct , erect, equip, operate, maintain, and 
et gérer toutes fabriques, ateliers, entrepôts , dé- manage all factories, shops, storehouses, depots, 
pots, ateliers pour la construction de machines, machine shops, engine houses trucks, cars, office 
remises pour engins, camions, chars, bureaux et and other s t ruc tures and erections necessary for 
autres édifices et constructions nécessaires pour its business and all other property moveable and 
•on industrie et tous au t res biens mobiliers ou immoveable, necessary and useful for the carrying 
in n obiliers nécessaires ou utiles pour l'exploita- on of any of the purposes of the company and sell 
don d 'aucune des fins de la compagnie e t les ven- or otherwise dispose of the same; 
d' ' OU autrement eu disposer; 

(N) Acheter, louer ou au t rement acquérir et (N) To purchase. lease or otherwise acquire and 
développer et exploiter des usines hydrauliques to develop and operate water power and steam and 
usines à vapeur e t usines électriques p o u r lagéné- electric plants for the purposes of generating, 
ration, la production et l 'accumulation de la force producing and accumiilati ig electric and elec-
éleotrique et électro-motrice ou autres agents t romotive force or other similar agency for t h e 
semblables pour la production de la lumière, de production of light, heat or power for the purpo-
la chaleur ou de l'énergie pour les fins de la com- ses of the company, on its propert ies in the coun-
pagnie, sur ses propriétés, dans le comté de t y of Drunimond, with power to sell or otherwise 
Drummond avec pouvoir de vendre ou aut rement dispose of any excess not required and to supply 
aliéner tout surplus non requis et le distribuer t h e same for light," heat and power purposes to 
pour fins d'éclairage, chauffage e t force mort iee à any persons or corporations on such te rms a s 
t otites personnes ou corporations, aux te rmes qui m a y be agreed upon; provided tha t the fore-
pourront ê t r e convenus, pourvu que le pouvoir going power when exercised ou t s ide ' the p r o p e r t y 
susdit lorsqu'il sera exercé en dehors des proprié- of the company shall be subject to all provincial 
tés de la compagnie soient sujets à toutes les lois and municipal laws and regulations in that behalf, 
et règlements provinciaux et municipaux à cet 
effet; 

^0) Développer et faire valoir tout terrain ac- (0) To develop and tu rn to account .any land ac ­
quis par la compagnie et dans lequel elle est inté- quired by the company or in which it is interested 
re-see et particulièrement en le disposant et le and in particular by laying ou t any preparing the 
préparant pour fins de construction et en érigeant, same for building purposes, constructing, main-
entretenant, aménageant et améliorant des bâtis- taining, fitting up and improving buildings and 
ses et conunodités et y en plantant des arbres, en conveniences and by planting, paving, dra in ing, 
construisant des pavages et égouts, les donnant fanning and cult ivating, let t ing on buildings 
à ferme et les cult ivant , les donnant à bail ou à lease or building agreement and by advancing 
contrat pour fins de construction et en faisant des monej ' to and enter ing into contracts and a r -
avancee de deniers aux constructeurs, locataires rangements of all kinds with the builders, t enan t s 
et autres et en passant tous contra ts e t conven- and others; 
lions de toutes sortes avec ces mêmes personnes; 

(P) Rémunérer toutes compagnies et individus . (P) T o remunera te any company or par t iculars 
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pour services rendus ou qui seront rendus :\ lu 
compagnie en plaçant t u aidant à plaoar ou en 
garantissant le placement d'iiucuuc des actions 
du fonds-social (le la compagnie ou îles bons, dé­
lient mes ou autres valeurs de la compagnie, ou 
relativement i l la formation et a la promotion de 
la C o m p a g n i e OU la conduite de ses affaires: 

(Q) Exercer aucune au tn industrie, manufac­
turière ou autre, que la compagnie croira iuseep-
til le d être convenablement exercée en rapport 
ave.- l 'industrie de la cornpag ii". ou propre direc­
tement OU indireeteme.it à accroître la valeur 
d'aucun des biens on droits de la compag ii" ou 
à le- rendre profitables; 

(R) Etablir et sustenter ou aider à. l 'établi-se-
ment ou au support d'associations,d'institut ions, 
de fonds et commodités jugés susceptibles de pro­
fiter aux employés présents ou aneiens de la com­
pagnie ou de leurs dependents ou parents e t ac­
corder des pensions et allocations e t faire des 
paiements en vue d 'assurance et souscrire et 
garantir des denier- pour des fins charitables et de 
bienfaisances OU pour toute exposition OU pOUT 
tout objet public, général OU utile; 

(S) Prendre les moyens jugés convenables pour 
faire connaître les produits de la compagnie et en 
particulier par la publicité dans la presse, par 
des circulaires, par l 'achat et l'exposition de t ra­
vaux d'art ou d' intérêt, et par la publication de 
livres-jx'riodiques et par l'octroi de prix, récom­
penses et dons; 

(1 ) Faire toutes les choses qui se ra t tachent ou 
sont a p p r o p r i é e s à la réalisation des objets pré­
c i t é s ; 

(U) Faire toutes les choses précitées ou aucune 
d'icelles comme principaux ou agents , entrepre­
neurs ou autrement et par l 'entremise de fidu­
ciaires, agents ou aut rement et soit seule ou c o n ­
jointement avec d 'autres ; 

(V) L'interprétation d 'aucun des pouvoirs ac­
cordés dans aucun paragraphedes p r é s e n t e s ne sera 
limitée et retreinte par induction ou déduction des 
termes de tout autre paragraphe ou par induction 
ou déduction du nom de la compagnie, sous le 
nom de ".Macdonald Wire Goods Company, Limi­
ted" . Le mon tan t du capital-actions de la com­
pagnie est de quarante mille piastres ($10,030.00) ; 

Ledit capital est divisé en qua t re cent quat re-
vingt-dix actions, de cent piastres chacune dont 
trois cent cinquante actions ou (§35,000.00) de 
capital seront des aet ionsco. i rnuuesou ordinaires 
e t cent quarante neuf actions ou (S 19,033.03); 
de capital seront des actions privilégiées avec 
droit de vote auxquelles seront at tachés les droits 
et privilèges suivants & savoir: 

Les détenteurs desdites actions privilégiées 
auront droit de recevoir à même les profits de la 
compagnie G e m m e une première charge un divi­
dende cumulatif et préférentiel a u taux de huit 
pour cent par an sur le capital alors payé sur les 
dites actions respectivement; 

Lesdites actions auront rang t a n t pun­
ies dividendes que pour le remboursement de 
capital pari passu avec les autres actions privi­
légiées qui seront créées à l 'avenir tel que men­
tionnée ci-après et auront priorité sur toutes 
autres actions de la compagnie, mais ne c o n f e r r e ­
ront aucun droit additionnel de participer dans 
les profits ou l'actif; 

L a compagnie a l 'autorisation de créer et d 'é­
me t t r e de temps à autre , sujet à l 'approbation 
d 'un vote des trois quar ts des actionnaires, pré­
sents en personne ou par procuration, :\ une as­
semblée générale de la compagnie dûment convo­
q u é e à cet te fin et représentant les deux tiers du 

for services rendered or to be rendered to the com­
pany in placing or assisting to place or guaran­
teeing the placiugof anv shares of the <: > npauy ' s 
capital, or any bonds, debentures or o ther secu­
r i t i e s the company, or in or about the formation 
or promotion of the company or the conduct of 
its business; 

(Q) To carry on any other business, whether ma 
nufacturing or otherwise, which m a y seem to the 
company capable of being convenient ly carried 
on, in connection with the company 's business or 
calculated direetly or indirectly to enhance the 
value of or render profitable any of the company 
property or r ights ; 

(R) T o establish and support or aid the e s t a b ­
lishment and suppor t of associations, ins t i tu t ions . 
funds and CO iveniences, calculated to benefit 
employees or ex-employees of the company , or 
the dependant or connections of much person-
ami to gran t pensions and allowances and to make 
payments towards insurance and to subscribe or 
guarantee money for chari table or benevolent 
objects or for any exhibition, or for any public, 
general or useful objects ; 

(S) To adopt such ways of making known the 
products of the company as m a y seem expedient 
and in pirticular by advert is ing in the press, by 
circulars, by purchase and exhibition of works of 
a r t or interest, by publicat ion of books and periodi­
cals and by guarnt ing prizes, rewards and dona­
tions; 

(T) To do all.such other things as are incidental 
or conducive to the attainment of the above 
objects; 

(U) To do all or any of the above objectsas pr in­
cipals, agents , contractors or otherwise and by 
or through trustees, agents or otherwise and either 
alone or in conjunction with others; 

(V) T h e interpretat ion of any of the powers 
granted in any paragraph hereof shall not be limited 
or restricted by reference to or from the t e n u s of 
any other paragraph or by reference to or infernce 
from the name of the company, under the n a m e 
of . M a c d o n a l d Wire Goods, L imi ted" . T h e 
amoun t of the capital stock of the company is 
to be fortv nine thousand dollars ($19,000.00); 

T h e said stock is to be divided into four hun­
dred and ninety shares, the shares of one hundred 
dollars each; of wich three hundred and fifty 
shares or ($35,090.00) worth of shares are to be 
common or ordinary shares; and one hundred 
and forty shares or fourteen thousand dollars 
($14,030.09) wor th of shares a re to be voting 
preferred shares, to which the following rights 
and privileges shall be a t tached to wi t : 

The holders of such preference shares shall 
be entitled to receive out of t h e profits of the 
company as a first charge, a cumulat ive pre­
ferential dividend, a t the ra te of eight per cen­
tum per annum on the capital for the tune being 
paid up on such shares respectively; 

T h e said shares shall rank, both as regards de-
vidend and re turn of capital pari passu with any 
other preference shares further created as heroin-
after mentioned and in priori ty to all o ther shares 
in the company, b u t shall not confer a n y further 
right to par t ic ipate in profits or assets; 

The company is a t l iberty from t ime U time 
to create and issue, subject to the sanction b y a 
vote of three-fourths of the shareholders, p re ­
sent in person or by proxy a t a general meet ing 
of the company duly called for considering the 
same, and representing two-thirds of the stock 

http://indireeteme.it
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capital de la compagnie, sujet aussi & l 'approba­
t i o n du l ieutenant-gouverneur, des actions privi­
légiées additionnelles ayan t rang t\ tous égards 
pari passu avec lesditcs cent quaran te actions pri­
vilégiées por tan t un dividende cumulatif tel que 
prévu ci-dessus; toutefois, ce paragraphe des 
présentes devra être inscrit au complet sur cha­
que certificat desdites actions privilégiées et cu­
mulatives et sur chaque au t r e émission addit ion­
nelle de telles actions lors de leur premiere émis-

i< m et lors de tout transfert lubséquent ; 
Advenant la liquidation de la compagnie, les 

détenteurs desdites actions cumulat ives e t préfé­
rentielles, auront droit à ce que le surplus de l 'ac­
tif soit affecté premièrement, au paiement d u 
capital payé sur lesdites act ions privilégiées dé­
tenues par eux respectivement; deuxièmement, 
au paiement de tous arrérages de dividendes, s'il 
y en a, jusqu'au commencement de la liquidation, 
qu'ils aient é té déclarés ou non; et la balance du 
surplus de l'actif appar t iendra et sera distribuée 
aux autres actionnaires de la compagnie; 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Drummondville, dans le distr ict d 'Ar thabaska , 
comté de Drummondville. 

Daté du bureau d u secrétaire de la province, 
ce douzième jour de mars, 1923. -

Le sous-secrétaire de la province, 
2186 C.-J. S I M A R D . 

of the company, subject also to the approval 
of the Lieutenant-Governor, further, preference 
shares ranking in all respect pari passu with the 
said one hundred and forty preference shares , 
bearing cumulat ive dividend provided however, 
t h a t this paragraph of these presents shall be set 
out in full on each certificate of such cumulat ive 
preference shares and of each other further issu»; 
of such shares of the first issue there >f and all 
subséquent transfers; 

In the event of the winding up of the company 
the holders of the said cumulative preference 
shares shall be ent i t led to have tho surplus assets 
applied first in paying off the capital paid up 
on the preference shares held by them respecti­
vely; secondly, applied in paying any arrears of 
dividends, if any, to the commencement of , the 
winding-up whether declared or not; and the ba­
lance of such surplus assets shall belong to and 
be divided among the other share holders of the 
company; 

The head office of the company, will be a t 
Drummondville, in the district of Arthabaska 
county of Drummond . 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this twelfth dav of March 1923. 

C. J. S I M A R D , 
2180 Assistant Provincial Secretary. 

Département de l'Instruction Publique Department of Public Instruction 

240-23 
Queliee, 19 avril 1923. 

Demande est faite de détacher de la municipa­
lité scolaire de la Malbaie, comté de Charlevoix, 
les lots numéros A l , A2, A3 , A4. Aô, AO, A7, A8, 
A'.), A10, AU e t A12, subdivisions du lot numéro 
577, les lots 573, 755 et 75(5 du cadastre officiel de 
la paroisse de la Malbaie , e t de les annexer à la 
municipal i té scolaire de la Pointe-au-Pie, même 
comté. 2317—17 2 

45-23 
Québec, 19 avril 1923. 

I >emandc est faite de dé tacher de la municipa­
lité scolaire de Saint-Faust in, comté de Terre-
bonne, lo Le territoire comprenant le village de 
Saint-Faustin-Station, tel qu 'ér igé par proclama­
tion en da te d u 22 septembre 1922, proclamation 
insérée dans la Gaze t te Officielle numéro 40 du 
volume 54, le 7 octobre 1922; 2o les lots 18 à 25 
inclusivement, 31b du rang 7; 3o la partie nord 
des lots 20, 27, 28, du r ang 7; 4o les lots 22 à 28 
inclusivement du rang 8, e t d'ériger tout ce terri­
toire en municipali té scolaire distincte sous le 
nom de Saint-Faust in-Stat ion, même comté. 

2319—17-2 

1793—22 
Quéliec, 28 avril 1923. 

Demande est faite de détacher d e la munici­
pali té scolaire d e Saint-François-Xavier-de-
Brompton, comté de Richmond, les lots 28 à 34 
inclusivement, du rang 8 d u canton d e Brompton; 
détacher de la municipalité scolaire de Brompton, 
comté de Richmond, les lots 24a, 24b, 25a, 25b, 26 à 
31 inclusivement, 32a, 324), 36 et 37 du rang 9, 
du canton de Brompton; les lots 27 e t 28 du rang 
10 du di t canton de Brompton, même comté, et 
d'ériger tout ce territoire en municipali té scolaire 
distincte sous le nom de Bouffard, même comté. 

2321—17-2 

240-23 
Quebec, 19tb April. 1923. 

Application is m a d e to detach from the school 
municipality of La Malbaic. county of Char le­
voix, the lots niunbers A l , A2, A3, A4, A5, A6, 
A7, A8, A9, A10, A l l and A12. subdivisions of 
lot number 577, the lots 573, 755 and 756 of the 
official cadastre of the parish of La Malbaic, and 
to annex them to the school municipali ty of 
Pointc-au-Pic, same county. 2318—17--2 

45-23. 
Quebec, 19th April, 1923. 

Application is m a d e to detach from the school 
municipality of Saint-Faustin, county of Terre­
bonne, 1. The terr i tory including the village of 
Saint-Faust in-Stat ion as erected by proclamation 
dated the 22nd of September. 1922, proclamation 
inserted in the Official Gazette No. 40 of volume 
54, the 7th of October, 1922; 2. The lots 18 t o 25 
inclusively, 31b of range 7; 3. The north par ts of 
lots 26, 27 and 28 of range 7; 4. T h e lots 22 to 28 
inclusively of range 8, and to erect all this terri­
tory in a separate school municipali ty under the 
name of Saint-Faust in-Stat ion, same county. 

2320- -17-2 

i793_22. 
Quebec, 28th April, 1923. 

Application is m a d e to detach from the school 
municipality of Saint François-Xavier-de-Bromp-
ton, county of Richmond, the lots 28 to 34 inclus­
ively, of range 8 of the township of Brompton ; 
to de t ach from the school municipal i ty of Bromj>-
ton, county of Richmond, the lots 24a. 24b, 25a, 
25b, 26 to 31 inclusively, 32a, 32 b, 36 and 37, of 
range 9 of the township of Brompton; the lots 
27 and 28 of range 10 of said township of Bromp­
ton, same county, and to erect all this terri tory 
into a separa te school municipali ty under the 
name of Bouffard, same county. 

2322—17-2 
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D E P A R T E M E N T D E L ' I N S T R U C T I O N P U B L I Q U E 

Québec, 13 avril 1923. 
Demande est faite de détacher de la municipa­

lité scolaire de Saint-Pie les lots Nos 380, 790, 
791 et 801 , des plan e t livre de renvoi officiels de 
la paroisse de Saint Pie, comté de Bagot, et de les 
annexer à la municipali té scolaire de Saint-Paul-
d'Abbotsford, comté de Rouville, pour fins sco­
laires protestantes. 2111—1G-2 

358-23. 
Québec, 17 avril 1923. 

Demande est faite de détacher de la munici­
palité scolaire de la paroisse de Sainte-( 'hri- t ine, 
comté de Bagot, les lots numéros 73 et 74 des 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre jiour 
cet te part ie du canton d 'Acton, communément 
appelée, "Poin te d'Acton, ' et de les annexer a la 
municipalité scolaire de Durham-Sud (Saint-
Fulgence) comté de Drummond, pour fins sco­
laires protestantes. 2151—16-2 

307-23. 
Québec, 15 avri l 1923. 

Demande est faite de détacher de la munici-

fialité scolaire de Le Sault , comté de Lévis, les 
ots numéros 626 et 627; les par t ies a u sud-est du 

chemin d e fer Transcontinental-National des 
lots 616, 617 e t 618; le tronçon d u chemin de fer 
Le Grand Tronc, dans 629 passant à t ravers ces 
trois lots, et le lot numéro 628; la partie d u nu­
méro 603 au sud-est du chemin public conduisant 
au rang Saint-Jean, dans la paroisse de Saint-
Jean-Chrysostôme, tous du cadastre officiel de la 
paroisse de Saint-Romuald, dans le comté de 
Lévis, e t faisant partie de la municipal i té rurale 
de Charny , m ê m e comté, e t annexer ces lots à la 
municipalité scolaire de Charnv , m ê m e comté. 

2153—16-2 

Département des terres et forêts 

Avis est par le présent donné que le bureau 
d'examinateurs des mesureurs de bois de la pro­
vince de Québec se réunira à : 

Hull, P . Q., le 3 juillet 1923; 
Chicoutimi, P. Q., le 18 juillet 1923; 
Rimouski, le 24 juillet 1923; 
Amos, le 7 août, 1923; 
Québec, le 4 septembre 1923. 

pour procéder à l'examen des candidats qui dési­
rent se qualifier comme mesureurs e t classifica-
teurs de bois. 

Les aspirants devront communiquer immédia­
tement avec le département et désigner l'endroit 
où ils doivent se présenter. Un honoraire de 
$6.00 est exigible et payable d 'avance . 

Le sous-ministre des terres e t forêts, 
ELZ.-MIVILLE D E C H E N E . 

Québec, 27 mars 1923. 1507 

Département du trésor 

D E P A R T M E N T O F P U B L I C I N S T R U C T I O N 

Quebec, 13th April, 1923. 
Application is made to detach lots Nos. 380, 

790, 791 and 80L, on the plan and book of refer­
ence of the parish of Saint-Pie, Bagot county, 
from the school municipali ty of Saint-Pic, and to 
annex them for Protes tant school purposes to the 
school municipality of Saint-Paul-d 'Abbotsford, 
Rouville county. 2112—16-2 

358-23. 
Quebec, April 17th, 1923. 

Application is made to detach lots numliers 73 
and 74 of the cadastral plan and book of reference 
for t ha t par t of the township of Acton commonly 
called ' P o i n t e d 'Acton ', from the school municip­
ality of the parish of Sainte-Christ ine, Bagot 
i< unity, and to annex them to the school municip­
ality of South Durham (Saint-l 'ulgence) Drum­
mond county, for pro tes tan t school purposes. 

2152—16-2 

307-23. 
Quebec, April J5th, 1923. 

Application is m a d e t o detach from the school 
municipali ty of Le Sault , county of Levis, the 
lots number 626 and 627; the par ts to the south­
east of the National Transcont inental Railway 
of the lots 616, 617 and 618; the t r unk of the 
Grand Trunk Railway, in 629 crossing these three 
lots and the lot number 628; the pa r t of number 
603 to the southeast of the public road leading to 
range Saint-Jean, in the parish of Saint-Jean-
Chrysostome, all of the official cadastre of the 
parish of Saint-Romuald, in the county of Levis, 
and forming pa r t of the rural municipal i ty of 
Charny , same county, and to annex these lots to 
the school municipal i ty of Charny , same county. 

2154—16-2 

Department of Lands and Forests 

Notice is hereby given tha t the board of exa­
miners of cullers of the province of Quebec will 
meet a t : 

Hull, July 3rd, 1923; 
Chicoutimi, July, 18th, 1923; 
Rimouski, July, 24th, 1923; 
Amos, August, 7th, 1923; 
Quebec, September, 4th, 1923. 

to examine candidates desiring to qualify as to 
cullers and measurers. 

Intending candidates should communicate a t 
once with the depar tment and mention the place 
w here they purpose presenting themselves. A fee 
of $6.00 is exacted and payable in advance. 

ELZ. M I V I L L E D E C H E N E , 
D e p u t y Minister Lands & Forests 

Quebec, March , 27th 1923. 1508 

Treasury Department 

Avis est par le présent donné (pie The Mer­
chants Fire Assurance Corporation of New-York 
a été enregistrée pour faire, dans la province de 
Québec, des affaires d'assurance contre le feu, le 
et après le vingt-trois avril 1923. 

Le nom et l 'adresse du principal agent pour la 

Notice is hereby given tha t "The Merchan ts 
Fire Assurance Cor|x>ration of New-York ' ha s 
been registered to transact , within the Province 
of Quebec, t h e business of Fire Insurance, on and 
after the twenty third day of April, 1923. 

The name and address of the chief agent for 
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province sont : James R. Sherit t , 221 rue Saint-
Jacques, Montréal . 

Donné conformément :\ l 'article 0950S.R.P.Q. , 
1000, ce vingt-troisième jour d'avril 1923. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
I.e surintendant des Assurances suppléant 

J .-P. BELANGER. 
Département du Trésor. 

Branche «les Assurances, Québec. 
2207 -17-2 

Avis est par le présent donné (pic " T h e Pacili I 
l'ire Insurance Company of New Y o r k " a é té 
enregistrée pour faire, dans la province de Quebec, 
des affaires d 'assurance contre le feu, le et après 
le vingt-trois d'avril 1923. 

I>c nom et l 'adresse du principal agent pour la 
province sont : James R. Sherit t , 221 rue Saint-
.lacques, Montréal . 

Donné conformément à l 'article 6950 S.R.P.Q., 
1900, ce vingt-troisième jour d'avril 1923. 

Pour le trésorier de !a province de Québec, 
J . -P . BELANGER, 

Le sur intendant des Assurances suppléant. 
Département du Trésor, 

Branche des Assurances, Québec. 
2269—17-2 

Avis est par le présent donné que le certificat 
d'enregistrement accordé à la "Hudson Bay 
Insurance C o m p a n y " l 'autorisant à faire, dans 
la prouncc de Québec, des affaires d'assurance 
contre le feu, a été amendé permet tant en plus 
la clause suivante: l 'assurance contre dégâts sur 
propriétés de toutes espèces causés par l'explo­
sion du g&z, le et après le douzième jour d'avril 
1923. 

Le tout conformément ft l 'article 6950 des Sta­
tuts refondus, de Québec, 1909, ce douzième jour 
d'avril 1*23. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
Le sur intendant des assurances suppléant, 

J . -P . B E L A N G E R 
Branche des assurances, 

Dépar tement du trésor, Québec. P. Q. 
1959—16-2 

Avis es t p a r le présent donné que le certificat 
d 'enregistrement accordé à la "Newark Fire 
Insurance C o m p a n y " l 'autorisant à faire,dans la 
province de Québec, des affaires d 'assurance con­
tre le feu et l 'automobile (à l'exception de l 'assu­
rance contre les pertes p a r suite de blessures à la 
personne), a été amendé, pe rmet tan t en plus la 
classe su ivan te : l 'assurance contre dégâts sur 
propriétés de toutes espèces causés par l'explo­
sion du gaz, le e t après le douzième jour d'avril 
1923. 

Le tout conformément à l'article 6950 des Sta­
tu ts refondus de Québec, 1909, ce douzième jour 
d'avril 1923. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
Le sur in tendant des assurances suppléant. 

J . -P. B E L A N G E R . 
Branche des assurances, 

Dépar tement du trésor, Québec. P. Q. 
1961—16-2 

Avis est par le présent donné que le certificat 
d 'enregistrement accordé à la "Queen Insurance 
Company of America" l 'autorisant à faire dans la 
province de Québec, des affaires d 'assurance con­
tre le feu, automobile e t t ranspor t intérieur, a été 
amendé permet tant en plus la classe suivante : 
l 'assurance contre dégâts sur propriétés de toutes 
espèces causés par l'explosion du gaz (sujet aux 

the Province of Quebec, a re : James R. Sherit t , 
221 Saint-James Street . Montreal . 

Given pursuant to article 0950 It.S.P.Q., 1909. 
this twenty third d a y of April, 1028. 

For the Treasurer of the Province of Quebec. 
J .-P. BELANGER, 

Acting Superintendant of Insurance . 
Treasury Department , 

Insurance Branch. Quebec. 
220S - 1 7 - 2 

Notice is hereby given that The Paoiflc Pire 
Insurance C n n p t n y of N e v Y o r k ' has been 
registered to transact , within the Province of 
Quebec, the-business of Fire Insurance, on and 
after the twenty third day of April, 1923. 

The .name and address of the chief agent for 
the Province of Quebec a r e : James R. Sherit t , 
224 Saint-James Street , Montrea l . 

Given pursuant to art icle 6950 H.S.P.Q., 1999. 
this twenty third «lay of April ,1923. 

For the Treasurer of the Province of Quebec, 
J . -P . BELANGER, 

Acting Superintendent of Insurance. 
Treasury Depar tment , 

Insurance Branch, Quebec. 
2 2 7 0 1 7 - 2 

Notice is hereby given tha t the certificate of 
registry issued to the "Hudson Bay Insurance 
C o m p a n y " authorizing it to t ransact , throughout 
the Province of Quebec, the business of fire insu­
rance, has been extended to include insurance 
against damage to projx-rty of any kind caused 
by the explosion of na tura l or other gas, on and 
after the twelfth day of April, 1923. 

Given pursuant to ar t ic le 0950 of the Revised 
S ta tu t e s of Quebec, 1909, this twelfth day of 
April, 1923. 

For the t reasurer of the Province of Quebec, 
J. P . B E L A N G E R , 

Acting super intendent of insurance. 
Insurance branch. 

Treasury depar tment , Quebec, P. Q. 
1960—10-2 

Notice is hereby given tha t the certificate of 
registry issued to the "Newark Fire Insurance 
C o m p a n y " authorizing it to t ransact , throughout 
the Province of Quebec, the business of fire in­
surance and automobile insurance (excluding 
insurance against loss by reason of bodily injury 
to the person), has been extended to include insur­
ance against damage to proper ty of any kind 
caused by the explosion of natural or other gas, 
on and after t h e twelfth day of April 1923. 

Given pursuant to article 6950 of the Revised 
Sta tutes of Quebec, 1909, this twelfth day of 
April 1923. 

For the t reasurer of the province of Quebec. 
J P. B E L A N G E R , 

Acting Superintendent of Insurance. 
Insurance branch, 

Treasury depar tment , Quebec, P. Q. 
1962—16-2 

Notice is hereby given tba t the certificate of 
registry issued to the "Queen Insurance Company 
i f America"' authorizing it to transact , through­
out the Province of Quebec, the business of fire 
insurance, automobile insurance and inland 
transportation, has been extended to include 
insurance against damage to property of any kind 
caused by the explosion of natural or other gas 
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restrictions i m i t é e s par In clmrte de la compa­
gnie, le et après le douzième jour d'avril 1923. 

1.0 tout conformément a l 'article 0950 des Sta­
tuts refendus de Québec, 1909, ce douzième jour 
d'avril 1923. 

Pour le trésorier de la province de Quéliec. 
Le surintendant des assurances suppléant, 

P.-P. B E L A N G E R . 
Branche des assurances, 

Dépar tement du trésor, Québec. P Q. 
P>03—16-2 

Avis est par le présent donné «pie le certificat 
d 'enregistrement accordé a la '"Royal Insurance 
Con pany. Limited" l 'autorisant à faire dans la 
province de Québec, des affaires d'assurance con­
tre le feu. vie et exploision, a été amendé permet­
tant en plus la classe suivante: l 'assurance de Pau-
ton ( hile le et après le douzième jour «l'avril 1923. 

Le tout conforn en eut h l 'article 0950 des Sta­
tu ts refondus de Québec, 1909, ce douzième jour 
d'avril 1923. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
Le surintendant des as-urances suppléant. 

J . -P. B E L A N G E R . 
Branche d«'s assurances, 

Département «Lu trésor, Québec, P. Q. 
1965—16-2 

Avis est par le présent donné que " T h e To­
ronto Casualty, Pire and Mar ine Insurance Com­
pany" , «!<• la ville de Toronto, Ontar io, en d a t e d u 
pren ier jour d'avril 1923, a été autorisée à t ran­
siger, dans la province d e Québec, des affaires 
d 'assurance sur l 'auton obile. 

Un dépôt de $10.000 a é té fait au département 
du trésor, et la compagnie s'est conformée aux 
prescriptions de la loi des assurances de Québec. 

Le m m et l 'adresse de l'agent-chef, pour la pro­
vince de Québec, sont : Pierre Beullac, General 
Counsel, Bell Telephone Company, rue Notre-
Dame Ouest, Montréal , P . Q. 

Donné conforn:ément à l 'article 6950 S.R.Q., 
1909, ce premier jour d'avril 1923. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
Le siiriiit» r idant des assurances suppléant. 

J . -P . B E L A N G E R . 
Branche des assurances, 

Dépar tement du trésor. Québec. 
1 9 6 7 - 1 6 - 2 

Avis est par le présent donné que la "Brother­
hood of An erican Ycon .cn ' , de Des Moines, low a 
a été enregistrée pour faire dans cet te province 
des affaires d 'assurance vie, accident et maladie 
dans les Utilités autorisées par sa loi d' incorpora­
tion, sa consti tut ion e t ses lois, le et après le dou­
zième jour d'avril , 1923. * 

Le nom et l 'adresse du principal agent pour la 
province de Québec sont : T. A. Jones, 24 Ave me 
Coursai, Montréal , Que 

Donné conformément à l 'article 6950, S .R.P. 
Q., 1909, ce douzième jour d'avril , 1923. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
Le sur intendant des assurances suppléant, 

J . -P. B E L A N G E R . 
Branche des assurances, 

Dépar tement du trésor, Québec, P . Q. 
2051—16-2 

Avis es t par la présente donné que la "Capi ta l 
T r u s t Corpora t ion" a nonuné M. Angus W. 
Robertson comme agent-en chef pour la province 
pour remplacer M . E . F . Surveyer. 

(subject to the limitations imposed by the com­
pany's charter) on and after t h e twelfth day of 
April 1923. 

Given pursuant to ar t icle 0950 «if the Revised 
Sta tu tes of Quebec, 1909, this twelfth day of 
April, 1923. 

For the treasurer of the Province of Quebec. 
J . P. B E L A N G E R , 

Acting Superintendent <>f Insurance, 
Insurance Branch, 

Treasurv depar tment , Quebec, P. Q. 
1964—16-2 

N«itice is hereby given t h a t the certificate of 
registry issued to the "Royal Insurance Compa­
ny, Limited" authorizing it to transact, through­
out the Provin«:e of Quebec, the business of fire 
insurance, life insurance and explosion insurance, 
has been extended to include automobile insuran­
ce, on and after the twelfth day of April 1923. 

Given pursuant t«i article 6950 of the Revised 
Statutes Of Quebec, 1909, this twelfth day of April 
1923. 

For the treasurer of the province of Quebec. 
J P. B E L A N G E R , 

Acting Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch. 

Treasury depar tment , Quebec, P. Q. 
1966—16-2 

Notice is hereby given tha t " T h e Toronto Ca­
sualty, Fire and Mar ine Insurance Company" , 
of the city of Toronto, Ontar io, having deposited 
with the Provincial t reasurer the amount of ten 
thousand dollars, and having complied with the 
provisions of the Quebec Insurance Act, has 
been licensed under licence No. 241, da ted April 
1st, 1923, to transact, in the Province of Quebec, 
the business <»f automobile insurance. 

The name and address of the chief agent, for 
the Province of Quebec, a r e : Pierre Beullac, 
General Counsel, Bell Telephone Company, 
Notre Dame street West, Montreal , Quebec. 

Given pursuant to art icle 6950 R. S. P . Q., 
1909, this first day of April, 1923 

For the treasurer of the Province of Quebec. 
J . P . B E L A N G E R , 

Acting Super intendent in insurance. P. Q. 
Insurance Branch, 

Treasury Depar tmen t , Quebec. 
1908—16-2 

Notice is hereby given tha t the -Brotherhood 
of American Yeomen" , of Des Moines, Iowa, 
has been registered to t ransact within the Prov­
ince of Quebec, the business of life insurance, 
accident insurance, and sickness insurance to the 
extent authorized by its Act of incorporation, 
constitution and laws, on and after the twelfth 
day of April 1923. 

T h e name and address of the chief agent for the 
Province of Quebec are : T . A. Jones, 24 Coursai 
Avenue, Montreal , Que. 

Given pursuant to art icle 6950, R.S.P.Q., 1909, 
this twelfth day of April, 1923. 

For the treasurer of the Province of Quebec. 
J. P . B E L A N G E R , 

Acting super in tendent of insurance. 
Insurance Branch, 

Treasury depar tment , Quebec, P . Q. «, 
2052—16-2 

Notice is hereby given t h a t the "Capi ta l T r u s t 
Corpora t ion" ha s appointed Angus W. Rober t ­
son as its chief agent for t h e Province in the place 
of E . F . Surveyer. 

http://Ycon.cn'
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ta bureau chef d e la compagnie pour la province 
est au numéro 1(580 rue Saint Patr ick, Montréal . 

Donné conformément à l 'art icle 7000M de 
l'acte concernant les compagnies de fidéicommis 
ce dix-septième jour d 'avri l , 1928. 

Pour le trésorier de la province. 
L'mspeàtettr des compagnies de 

fidéicommis, suppléant , 
J . -P . B E L A N G E R . 

i lépartement du Trésor, 
Branche des assurances , Québec. 2127—16-2 

Actions en séparation de biens 

Province de Québec, distr ict d e Montréal , 
Cour Supérieure, N o 1488. Dame I rma Coté, 
de la cité et d u distr ict de Montréal , épouse 
commune en biens de Albert Turgeon, ci-devant 
marchand de fer, du même Heu, d û m e n t au to ­
risée à ester en justice, demai deres e; vs ledit 
ilbert Turgeon, du même lieu, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été instituée 
en cet te cause le 21 avril 1023. 

Le pntcureur de la demanderesse, 
G U S T A V E ADAM. 

Montréal , 23 avril 1923 . 2263—17-5 

Province de Québec , district de Montréal , No 
3306, Cour supérieure.—Albert ine Paradis , de 
Montréal , épouse de Phil ias Sarrazin, dûmen t au­
torisée ;\ ester en justice, demanderesse; vs Phi ­
lias Sarrazin, mécanicien, de Montréal , défen­
deur. 

Une action en séparation de biens a été intentée 
ce jour contre le défendeur. 

Montréal , 23 avril 192,3. 
Les procureurs de la demanderesse , 

MASSON, B I L L E T T E , 
2323—17-2 B R O D E U R & MASSON. 

Province de Que liée, district des Trois-Rivières, 
No 435, Cour supérieure.—Marie-Angéline Simo-
neau, de la paroisse de Saint-Bonifaee-de-Shaw-
inigan, distr ict des Trois-Rivières, épouse com­
mune en biens de Ozanie Gélinas, journalier , du 
mémo lieu, demanderesse; vs Ozanie Gélinas, 
journalier, de la paroisse de Saint-Boniface-de-
Shawinigan, distr ict des Trois-Rivières, défen­
deur. 

Une action en sépara t ion de biens a é t é insti­
tuée en cet te cause le 23ème jour d ' av r i l 1923. 

Trois-Rivières, 25 avril 1923. 

Les procureurs de la demanderesse , 
2325—17-2 D U P L E S S I S & L A N G L O I S . 

Province de Québec, district de Beauce, dans 
la Cour supérieure. 

D a m e Ell«e Beaulé, de Sainte-Justine, dans le 
comté de Dorchester, épouse de Joseph Biais, 
journalier, du même endroit , d û m e n t autorisée i\ 
ester en justice, demanderesse; vs ledit Joseph 
Biais, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cet te cause le douzième jour d 'avr i l 1923. 

Saint-Joseph, Beauce. 12 avril 1923. 
Les procureurs de la demanderesse, 

1985—16-5 B E A U D O I N & D U M O U L I N . 

T h e head office; of the company for the Prov­
ince is a t 1880 Saint Patrick s t ree t , Mont rea l . 

CHven pu r suan t to arti. ' le 7090u of the Act 
respecting T r u s t Companies , this seventeenth 
day of April, 1923. 

For the t reasurer of the Province. 
J . P. BELANGER. 

Acting Inspector of Trust Companies, P .Q. 
Treasury Depar tment , 

"Insurance Branch, Quebec. 2128—16-2 

Actions for separation as to property 

Province of Quebec, District of Montreal, 
Superior Court , No . 1488. Dame Irma Côté, of 
the city and distr ict of Montreal , wife couunon 
as to property of Albert Turgeon, heretofore 
hardware merchant, of the same place, duly 
authorized to ester en justice, plaintiff; against 
the said Albert Turgeon, of the same place, de­
fendant. 

An action in separation as to property has been 
insti tuted in this cause the 21st of April, 1923. 

Montreal , April 23rd, 1923. 
G U S T A V E ADAM, 

2264—17-5 At torney for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Montreal , Sup­
erior Court , N o 3305.— Albertine Paradis, of 
Montreal , wife of Phil ias Sarrazin, duly author­
ized to ester en justice, plaint fT. vs Philias Sar­
razin, machinist , of Montrea l , Defendant. ' 

An action in separa t ion as to property ha* Iwen 
instituted this d a v against the defendant. 

Montreal , 23rd April, 1923. 
M A S S O N , B I L L E T T E . 

B R O D E U R & MASSON, 
2324—17-2 Attorneys for plaintiff. 

Province of Quebec, distr ict of Three Rivers, 
No. 435, Superior Cour t . - -Mar i e Angelina Simo-
neau, of the parish of Saint-Boniface-de-Shawin-
igan, district of Three Rivers, wife common as to 
property of Ozanie Gélinas, laborer, of the same 
place, plaintiff; vs Ozanie Gélinas, laborer, of the 
parish of Saint-Boniface de-Shawinigan, district 
of Three Rivers, defendant. 

An action in separat ion as to property has been 
insti tuted in this cause, the 23rd day of April, 
1923. 

Three Rivers, April 25th, 1923. 
D U P L E S S I S & LANG I .oIS. 

2326—17-2 At torneys for plaintiff. 

Province of Quebec, distr ict of Beauce, in the 
Superior Court . 

D u n e Elise Beaulé, of Sainte-Justine, in the 
county of Dorchester,wife of Joseph Biais, laborer, 
also of Sainte-Justine, du ly authorized, plaintiff; 
vs the aforesaid Joseph Biais, defendant. 

An action in separat ion as to proper ty has been 
insti tuted in this case, on the twelfth dav of April, 
1923. 

Saint-Joseph, Beauce, April, 12th 1923. 
B E A U D O I N & D U M O U L I N , 

1986—16-5 Solicitors for plaintiff 
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Avis public e s t , pur les présentes donné (pie 
Daine Marie Michaud a pris, ce jour, en Cour 
supérieure, district de Kumouraska, sous le nu­
méro 8075, une action en séparation de biens con­
tre s >n mari , Télespliore Landry, marchand, 
de la paroisse de Saint-Epiphane. 

Rivière-du-Loup, 10 avril 1023. 
L'avocat de la demanderesse, 

2027—10-5 S. C. RIOU. 

Province de Québec, district de Bedford, 
Cour supérieure, Bedford. 

Daine Yolnia P . Mar t in , demanderesse; vs 
Irvin Orniand Williams, défendeur. 

Dame Velma P . Mart in , épouse de Irvin Or-
mand Williams, cultivateur, du canton de Sheff-
ord , dans le district de Bedford, demanderesse; 
vs ledit I rvin Onnand Williams, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cet te cause le dixième jour du mois d 'avri l 
1923 

Sweetsburg, le 14 avril 1923. 
Les procureurs de la demanderesse, 

2 0 2 9 - 1 6 - 5 N U T T I N G & G I N G R A S . 

Province de Québec, distr ict de Montréal , Cour 
supérieure, No 2027. 

Marie-Caroline-Ida Dansereau, épouse com­
mune en biens de Joseph Brosseau, commerçant 
des cité et district de Montréal, dûmen t autori­
sée à ester en justice pour les fins des présentes, 
demanderesse; vs Joseph Brosseau, des cité et dis­
tr ict de Montréal , défendeur. 

Une action en séparat ion de biens a été insti­
tuée en cette cause le 22 février 1923. 

Montréal , le 14 avri l 1923. 
Les avocats de la demanderesse, 

2 0 3 1 - 1 6 - 5 B E A U D R Y & B E R T R A N D . 

Canada, province de Québec, distr ict de Saint-
François, Cour supérieure, N o 982. 

Dame Alice Alberta Basset t , épouse de Joseph 
Adélard Vallée, de la cité de Sherbrooke, dans le 
district de Saint-François, opérateur , d û m e n t 
autorisée à ester en justice, demanderesse; vs 
ledit Joseph-Adélard Vallée, défendeur. 

Une action en séparation de biens a é t é insti­
tuée en cette cause, le 13ième jour d 'avr i l , 1923. 

Sherbrooke, 13 avril 1923. 
Le procureur de la demanderesse, 

2 0 3 3 - 1 6 - 5 E M I L E R I O U X . 

Province de Québec, distr ict de Saint-François, 
Cour supérieure, No 803.—Dame Marie-Léo n-
t ine Lamontagne, dûment autorisée à. es ter en jus ­
tice aux fins des présentes, épouse commune en 
biens de Rémi Founder , fabricant de beurre, de 
Stanstead, district de Saint-François, a inst i tué 
une action en séparation de biens contre le di t 
Rémi Fournier. 

Sherbrooke, 16 avril 1923. 
Le procureur de la demanderesse , 

2107—16-5 L I O N E L F O R E S T . 

Province de Québec, distr ict de Beauce, dans 
la Cour supérieure. 

Dame Maria Portier, épouse de Edmond Do-
mingue,de Saint-Gédéon, Beauce, demanderesse; 
vs ledit Edmond Domingue, cultivateur, de Saint-
Gédéon, défendeur. 

Une action eu séparation de biens a été inst i ­
tuée en cet te cause le seizième jour d'avril 1923. 

Les procureurs de la demanderesse , 
2125—16-5 B E A U D O I N & D U M O U L I N . 

Publie notice is hereby given tha t Dame Marie 
Micliaud has taken, this day , in the Superior 
( !ourt, district Of Kamouruska, under the n u m b 
8675, an action in separation as to property 
against h e r husband. Telcsphore Landry, mer­
chant, of the parish of Saint-Epiphane. 

Riviè.e-du-D>up, April 10th, 1923. ' 
S C RIOU, 

2028- 16-5 AttoriK y for plsjrtifl 

Province of Quebec, dis tr ict of Bedford. Super­
ior Court , Bedford. 

Velma P . Mar t in , plaintiff; vs Irvin Ormand 
Williams, defendant. 

D a m e Velma P . Mar t i n wife of Irvin Ormand 
Williams,farmer,of the township of Shefford.in the 
distr ict of Bedford, plaintiff; vs the said Irvin 
Ormand Williams, defendant. 

An action in separation as to property has been 
insti tuted in this case on the tenth day of April 
1923 

Sweetsburg, April 14th, 1923. 
N U T T I N G & G I N G R A S , 

2030—16-5 Attorneys for plaintiff. 

Province of Quebec, distr ict of Montreal , 
Superior Court , No . 2027. 

Marie-Caroline-Ida Dansereau, wife common 
as to property of Joseph Brosseau, trader, of 
the city and distr ict of Montreal , duly author­
ized à ester en justice for the purposes of these 
presents, plaintiff; vs Joseph Brosseau, of the city 
and district of Montreal , defendant . 

An action in separat ion as to property has been 
insti tuted in this case on February , 22nd 1923. 

Montreal , April 14th, 1923. 
B E A U D R Y & B E R T R A N D , 

2032—16-5 Attorneys for plaintiff. 

Canada , province of Quebec, district of Saint-
Francis , Superior Cour t , No. 982. 

D a m e Alice-Alberta Bassett , wife of Joseph-
Adelard Vallée, of the city of Sherbrooke, district 
of Saint-Francis, operator , du ly authorized à ester 
en justice, plaintiff; vs the said Joseph-Adélard 
Vallée, defendant. 

An action in separation as to property has een 
ins t i tu ted in this case, this 13th day of April 
1923. 

Sherbrooke, April 13th, 1923. 
E M I L E R I O U X , 

2034—16 -5 Attorney for plainti ff. 

Province of Quebec, d is t r ic t of Saint Francis , 
Superior Cour t , No . 803.—Dame Marie Léontine 
Lamontagne, duly authorized to ester en justice 
aux fins des présentes, wife common as to property 
of Rémi Fournier, bu t te r maker , of Stans tead, 
distr ict of Saint Francis, has ins t i tu ted an action 
in separat ion as to proper ty against the said Rémi 
Fournier . 

Sherbrooke, 16th April, 1923. 
L I O N E L F O R E S T , 

2108—16-5 At to rney for plaintiff. 

Province of Quebec, distr ict of Beauce, in the 
Superior Cour t . 

D a m e Mar ia Portier, wife of Edmond Domin­
gue, of Saint -Gédéon, Beauce, plaintiff; vs the 
aforesaid Edmond Domingue, farmer, of Saint-
Gédéon, defendant. 

An action for separat iomas to proper ty has been 
inst i tuted in this case on the 16th d a y of April, 
1923. 

B E A U D O I N & D U M O U L I N , 
2126—16-5 At torneys for plaintiff. 
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Province de Québec, district de Terrebonne, 
No 74, Cour supérieure.—Daine Zoïl Béchard, 
de la ville de Sainte-Thérèse, épouse commune en 
biens de Plorian I^ebcl, machinis te , du m ê m e lieu 
dûment autorisée par jugement de cette honorable 
cd i i r à ester en justice, demanderesse; vs Plorian 
Lcbel, de la ville de Sainte-Thérèse, distr ict de 
Terrebonne, défendeur. 

Une action en séparation de biens a é t é insti­
tuée en cette cause le septième jour d 'avri l 1921b 

Sainte-Scholastique, 17 avril 1923. 
Le procureur de la demanderesse, 

(Signé) A D E L A R D L E D U C . 
Vraie copie, 

Le procureur de la demanderesse, 
A D E L A R D L E D U C . 2093—16-5 

Province de Québec, dis tr ict de Rimouski, 
Cour supérieure, No 84Ô4. 

I )ame Délima Godreau, de Saint-Damase.épou-
sc d e Antoine Ouellet, cul t ivateur, du même en­
droit, dûment autorisée a ester en justice, deman­
d e r e s s e ; vs ledit Antoine Ouellet, défendeur. 

Une action en séparat ion de biens a été ins­
tituée en cet te cause le 17 avril 1023. 

Le procureur de la demanderesse, 
J . - B T E LAVOIE. 

Rimouski, ce 17 avril 1923. 2147—16-5 

" N o 7654 C. S. M . Dé. Theodora Cousineau. 
épouse de Eugène La jeunesse, des cité et district 
de Montréal , a intenté ce jour une action en 
séparation de biens contre le d i t E . Lajeunesse. 

Montréal , 3 avril 1923; 
Les procureurs de la demanderesse. 

1859—15-5 L A C H A P E L L E & D E N I S . " 

Canada , province de Québec, d is t r ic t d e Beauce 
No 7087. Cour supérieure. D a m e Marie Alexina 
Doyon, épouse commune en biens d 'Ar thu r 
Giguère, commerçant de bols, de Saint-Joseph-
de -Beauce, vs ledit Ar thu r Giguère. 

Une act ion en séparat ion de biens a é t é insti­
tuée ce jour. 

Saint-Joseph-de-Beauce. 10 avri l 1923. 
Le procureur de la demanderesse , 

1879—15-5 L O U I S M O R I N . 

Cour supérieure, Beauharuois, N o 4482. 
Une action en séparation de biens a é té prise 

ce jour par Dame Ru th A.Stewar t contre William 
P . McArdle, du canton de Godmanchester . 

Valleyficld, 3 avril 1923. 
Le procureur de la demanderesse, 

1723—14-5 J . -G. L A U R E N D E A U . 

Cour supérieure, Montréal , No 3190. 
Dame P . Zurif vs W. Drobetzky. 
Une action en séparation de biens a é té inten­

tée le 3 avril , ;\ Montréal , par d a m e Pearl Zurif 
contre William Drobetzky, des cité et distr ict de 
Montréal . 

Montréal , le 4 avril 1923. 
Les procureurs de la demanderesse, 

ST-.IACQUES, ITI.ION 
1759—14-5 & H O U L E . 

Cour supérieure, No 1352. 
D a m e Léontine Benoit, épouse commune en 

biens du défendeur; vs Isaac Major, de Montréal . 
Une action en séparation de biens a é té ce jour 
instituée par la demanderesse. 

Montréal , 26 mars 1923. 
L'avocat de la demanderesse, 

1487—13-5 J . -O. L A C R O I X . 

Province of Quebec, district of Terrebonne, 
No. 74, Superior Cour t .—Dame Zoïl Béchard, of 
the town of Sainte-Thérèse, wife common as to 
projiertv of Florian Lebcl, machinist, of the same 
place, duly authorized by judgment of this Hon­
ourable Cour t to ester en justice, plaintiff; vs 
Florian Label, of the town of Sainte-Thérèse, dis­
tr ict of Terrebonne, defendant. 

An action in separation as to property has been 
inst i tuted irrthis cause the 7th dav of April, 1923. 

(Signed) A D E L A R D L E D U C , 
Attorney for plaintiff. 

Sainte Scholastique, 17th April, 1923. 
A t rue copy, 

A D E L A R D L E D U C , 
Attorney for plaintiff. 2094—16-5 

Province of Quebec, distr ict of Rimouski, 
Superior Cour t , No. Nid i . 

Dame Delimit Godreau, of Saint-Damase, wife 
of Antoine Ouellet, farmer, of the same place, duly 
authorized to ester en justice, plaintiff ; vs the said 
Antoine Ouellet, defendant. 

An action in separation as to property has been 
inst i tuted in this cause the 17th of April, 1923. 

J.-BTE LAVOIE, 
At to rney for plaintiff. 

Rimouski, April 17th, 1923. 2148—16-5 

" N o . 7654 C . S. M . Dc . Theodora Cousineau, 
wife of Eugène Lajeunesse, of the ci ty and district 
of Montreal , has inst i tuted an action in separ­
ation as to property against the s a idE . Lajeunesse 
this da te . 

Montrea l , 3th April, 1923. 
L A C H A P E L L E & D E N I S , 

1860—15-5 At torneys for plaintiff. 

Canada , Province of Quebec, dis tr ict of Beau­
ce, N o . 7087. Super ior Cour t . D a m e Marie 
Alexina Doyon, wife common as to proper ty of 
Ar thur Giguère, lumber merchan t , of Saint-
Joseph-de-Beauce; vs the said Ar thur Giguère. 

An act ion for separa t ion as to proper ty has 
been ins t i tu ted this d a y . 

Saint-Joseph-de-Beauce, April 10th 1923. 
LOUIS M O R I N , 

1880—15-5 At to rney for plaintiff. 

Superior Court , Beauharnois, No. 4482. 
An action in separation as to property has been 

taken to-day by Dame Ru th A. Stewart against 
William P . McArdle, of the towtiship of Godman­
chester. 

Yalleyfield, April 3rd, 1923. 
J . G. L A U R E N D E A U , 

1724—14-5 At torney for plaintiff. 

Superior Court , Montreal , No. 3190. 
D a m e P . Zurif vs W. Drobetsky. 
An action in separation as to property ha-, been 

inst i tuted the 3rd of April, a t Montreal , by D a m e 
Pearl Zurif against William I robetzky, of the 
City and distric of Montrea l . 

Montreal , April 4th, 1923. . 
ST-JACQUES, F I L I O N 

& H O U L E , 
1700—14-5 At torneys for plaintiff. 

Superior Cour t , No. 1352. 
Mrs Leontine Benoit, wife common as to prop­

erty of Isaac Major, of Montreal , defendant. 
An action in separation as t o property has been 

taken this day by the plaintiff. 
Montrea l , March 26th, 1923. 

J. 0. LACROIX, 
1488—13-5 Advocate for plaintiff. 
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Province do Québec, district d 'Abitibi, Cour 
supérieure, à, Ainos, N o 108.—Dame Mar ie Clou-
tier, de La Sarre, épouse d e Zotique Arcand, cul­
t ivateur , du même lieu, dûment autorisée à este 
en justice, demanderesse; vs le 'dit Zotique Ar­
cand, défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té inst i ­
tuée en cet te cause le 15 mars 1923. 

Daté le 21 mars 1923. 
Le procureur de la demanderesse, 

1443—13-5 (Signé) L U C I E N P I N A R D . 

I*rovince de Québec, district d 'Abitibi , Cour 
supérieure, à Amos, N o 1 0 7 — Dame Plulomène 
Naul t , de La Sarre, épouse d'Eugôi e Lambert , 
du même lieu, industriel, dûment autorisée à. ester 
en justice, demanderesse; vs le dit Eugène Lam­
bert , défendeur. 

Ui e action en séparation de biens a é té intentée 
en cet te cause, le 0 mars 1923. 

D a t é ce 21 mars 1923. 
Le procureur de la demanderesse, 

1445—13-5 (Signé) L U C I E N P I N A R D . 

Province of Quebec, dis tr ict of Abitibi , Superior 
Cour t , si t t ing a t Amos, N o . 108.—Mrs. Marie 
Cloutier, from La Sarre, Abitibi, wife of Zotique 
Arcand, farmer, of t h e same place, du ly author­
ized to appear in Cour t , plaintiff; vs t h e said Zoti­
que Arcand, defendant . 

Suit for separation of property has been 
brought in the present case t h e 15th March , 1923. 

Da ted t h e 21st March, 1923. 
(Signed) L U C I E N P I N A R D , 

1444—13-5 Solicitor for plaintiff. 

Province of Quebec , dis tr ict of Abitibi, Sup­
erior Cour t , s i t t ing a t Amos, No . 107.—Mrs. Phi-
lomène Naul t , from La Sarre , wife of Eugène 
Lambert , industrial, of the same place, duly au­
thorized to Appear in Cour t , plaintiff; vs the said 
Eugène I ^ n b e r t , defendant. 

Suit for separation of projierty has been 
brought in t h e present case, t h e 0 th M a r c h , 1923. 

Da t ed t h e 21st March , 1923. 
(Signed) L U C I E N P I N A R D , 

1440—13-5 Solicitor for plaintiff. 

Province de Québec, district de Trois-Rivières, 
Cour supérieure, No 335. 

Dame Yvonne Gagnon, épouse commune en 
biens de Joseph Marcot te , tous deux des cité et 
district de Trois-Rivières, et dûment autorisée à 
ester en justice, demanderesse; \ s ledit Joseph 
Marcot te , conunis, du même lieu, défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té insti­
tuée en cet te cause, le 22ième jour de mars, 1923. 

Trois-Rivières, 22 mars 1923. 
Les procureurs de la demanderesse, 

BUREAU, B I G U E , G A R I E P Y & G O U I N . 
1473—13-5 " 

Avis divers 

B A Y S U L P H I T E C O M P A N Y , L I M I T E D 

Copie certifiée du Règlement 1*. passé par le 
bureau de direction de Bay Sulphite Company , 
l i m i t e d , à une assemblée tenue le 10 mars 1923. 

R E G L E M E N T 18 

Règlement augmentan t le nombre de directeurs 
de Bay Sulphite Company, Limited. 

Qu il soit décrété et il est par les présentes dé ­
crété comme su i t : que le nombre de directeurs d e 
la compagnie soit par les présentes porté à neuf, 
dont trois forn cnmt quorum. 

Je certifie par les présentes sous le sceau de 
Bay Sulphite Company, Limited, que ce qui p ré ­
cède est une copie conforme au Règlement 18 
dûmen t passé par le bureau de direction de Bay 
Sulphi te Company , Limited, à une assemblée 
t enue le 10 mars 1923, e t ratifié, sanct ionné et 
approuvé par les actionnaires dé tenant plus des 
deux tiers du capital souscrit de la compagnie à. 
une assemblée générale spéciale des act ionnaires , 
d û m e n t convoquée à cet te fin et tenue le 10 avril 
1923. 

L'assistant-secrétaire, 
2227 L.-S. H E N D E R S O N . 

Province of Quebec, d is t r ic t of T h r e e Rivers, 
Superior Cour t , No . 335. 

Dame YvonneGagnon, wife common as to prop­
er ty of Joseph Marcot te , both of the city and 
district of Th ree Rivers, and duly authorized to 
ester en justice, plaintiff ; vs the said Joseph M a r ­
cotte, clerk, of the same place, defendant . 

An action in separat ion as to proj>erty has been 
insti tuted in this cause, the 22nd day of March , 
1923. 

Three Rivers, March 22nd, 1923. 
B U R E A U , B I G U E , G A R I E P Y & G O U I N , 
1474—13-5 At torneys for plaintiff. 

Miscellaneous Notices 

H A Y S U L P H I T E C O M P A N Y , L I M I T E D 

Certified copy of By-law IS , passed by the 
Board of Direc tors of Bay Sulphi te C o m p a n y , 
Limited, at a meeet ing held on the 10th day of 
March , 1923. 

BY-LAW 18 

A By-law to increase the number of Directors 
of Bay Sulphi te C o m p a n y , Limited. 

Be it enacted and it is hereby enacted as fol­
lows: T h a t the number of Directors of the C o m ­
pany is hereby increased to nine, of whom three 
shall form a quorum. 

I hereby certify under the Seal of Bay Sulphi te 
C o m p a n y , Limited, t ha t the foregoing is a t r ue 
and correct copy of By-law 18, duly j>assed b y 
tRe Board of Directors of Bay Sulphi te C o m p a n y , 
Limited, at a meet ing held the 10th day of M a r c h , 
1923, and ratified, sanct ioned a n d approved by 
shareholders holding more than two-thirds of t h e 
subscribed capital stock of the Company , a t a 
special general meet ing of shareholders duly con­
vened for the purjiose and held on the 10th day of 
April, 1923. 

L. S. H E N D E R S O N , 
2228 Assistant secretary. 
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AUTOMOBILE E N G I N E E R S , LIMITED. 

Règlement No 1. 

Section 3. Les affaires de la compagnie seront 
administrées par un bureau de cinq directeurs. 

Je certifie que ce qui précède est une copie con­
forme à la section 3, du règlement No 1 de la 
ci ni pagnie dite "Automobile Engineers, L imi ted" 
1028, et approuvée par un vote de plus des deux 
tiers en valeur du capital représenté par les 
actionnaires présents ii une assemblée générale 
spéciale dûment convoquée pour prendre ledit 
règlement en considération. 

Le secrétaire, 
2271 J A M E S A. M . R O B E R T S O N . 

A u t o m o b i u e E n o i n e e r b , L i m i t e d " . 

By-Law No. t. 

Section 3. T h e affairs of the company shall be 
managed b y a Board of five Directors. 

I certify t h a t the foregoing is a t rue copy of 
section 3 of by-law No. 1 of "Automobile; Engin­
eers, L i mi t ed " , 1023. and approved by a vote 
of more than two thirds in value of the stock 
represented by t h e shareholders present a t a 
special general meet ing duly called for considering 
the by-law. 

J A M E S A. M . ROBERTSON, 
2272 Secretary. 

Avis public est par le présent d o n n é qu 'une 
garantie en ver tu des sous-sections douze et 
Bt ise de la section quatre-vingt-huit de la loi des 
banques a é t é donnée le dix-huitième jour d 'avri l 
L023, par Peter A. Wood, de Vaudreuil . P .Q. , à la 
banque de Montréa l , succursale, coin des rues 
Baint-Pierre e t Saint-Jacques, Montréa l , pour la 
s o m m e de qua t re nulle et quatre-vingt-quinze 
piastres, payable avec intérêt au taux de 6^>%, a 
demande, sur la garant ie du bétail su ivant : 

24 Holstein croisés; 11 Durham croisés; 
5 Ayrshires croisés; 2 Jerseys croisés. 

Signé, Le géran t conjoint, 
T . E . M E R R E T T , 

Banque de Montréa l . 
Suce, rues Saint-Pierre e t Saint-Jacques, 

2273 Mont réa l , P .Q. 

P u b l k notice Is hereby given t h a t security 
under subsections twelve and sixteen of section 
eighty-eight of The Bank Act was given on the 
eighteenth day of April, 1923 by Pe te r A. Wood, 
of Vaudreuil , P .Q. , to t h e B a n k of Montreal , 
Saint Pe te r and Saint J a m e s s t reets branch, 
Montreal , for the sum of four thousand and 
ninety five dollars payable wi th interest a t the 
ra te of G } ^ % per annum, on demand on the security 
of t h e following ca t t le : 

24 G r a d e Holsteins; 11 grade Durhams; 
5 grade Ayrshires; 2 grade Jerseys. 

Signed. T . E . M E R R E T T , 
Jo in t manager, 

B a n k of Montreal . 
Sa in t Pe ter and Saint J a m e s s t reets branch, 
2274 Montreal , P .Q. 

B u r e a u x - c h e f Chief Offices 

T H E K A U F M A N F U R M A N U F A C T U R I N G 
C O M P A N Y , L I M I T E D 

Avis est par les présentes donné que cette com­
pagnie, constituée par lettres patentes d u secré­
taire de la province, en da te d u 15 avril 1923, a 
• invert son bureau chef au numéro 944 Boulevard 
St-Laurent , dans la cité de Montréa l . 

Fa i t à Mont réa l , ce sixième jour d 'avri l , mil 
oeuf cent vingt-trois. 

T H E K A U F M A N F U R M F G . C O . L T D . 
2233 Le secrétaire: J . S O M M E R . 

L A U R E N T I A N S E C U R I T I E S C O M P A N Y , 
L I M I T E D . 

A v t s D E l o c a t i o n d e b u r e a u - c h e f . * 

Avis es t par les présentes donné que "Lauren-
tian Securities Company, Limi ted" consti tuée par 
lettres pa ten tes émises p a r le l ieutenant-gouver­
neur de la Province de Québec, le 5ième jour de 
mars , 1923 e t ayan t son bureau-chef à Mont réa l , 
a établi son bureau-chef à 105 rue St -Jacques , 
dans la cité de Montréa l . 

A compter de la da te de cet avis, ledit bureau 
sera considéré comme é t an t le bureau-chef de la 
compagnie. 

D a t é à Montréal , ce 19ième jour d 'avri l 1923. 
Le président, 

2261 C. G. H E W A R D . 

T H E K A U F M A N F U R M A N U F A C T U R I N G 
C O M P A N Y , L I M I T E D . 

Not ice is given t h a t this company, incorporated 
by let ters pa t en t of the Secretary of this Province 
da ted the 15th J a n u a r y 1923, has ojxmed its head 
office a t No . 944 St-Lawrence Boulevard, in the 
city of Montrea l . 

Da t ed a t Montreal , this sixth day of April one 
thousand nine hundred and twen ty three. 

T H E K A U F M A N F U R M F G . C O . L T D . 
2234 J . S O M M E R , Secretary. 

L A U R E N T I A N S E C U R I T I E S C O M P A N Y , 
L I M I T E D . 

NOTICE O F A D D R E S S OF H E A D - O F F I C E . 

Notice is hereby given t h a t Laurent ian Secur­
ities Company, Limited, incorporated by Let te rs 
pa t en t issued by the Lieutenant -Governor of 
the Province of Quebec on t h e 5 th day of March , 
1923 and having its head office in Montreal , 
has established its head office a t 105 St -James 
Street , in the c i ty of Mont rea l . 

F rom and after the da te of th is notice t h e said 
office shall be considered by t h e company as 
being the head office of t h e company. 

Da ted a t Montreal , this 19th d a y of April 1923. 
C . G. H E W A R D , 

2262 Pres ident . 
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B U R E A U DU G R E F F I E R DE I.A ( O I R O N -
NE EN C H A N C E L L E R I E . 

Québec, le 25 avril 1923. 
„ J e donne avis que AI. Philippe Dufour, culti­
va teur :\ la Malbaie, a été élu député à l 'Assem­
blée législative de Québec,dans les districts élec­
toraux de Charlevoix et Bkguenay. 

Le greffier de la couronne en chancellerie, 
2205 L.-P. G E O F F R I E O N . 

O F F I C E O F T H E C L E R K O F T H E CROWN 
I N OH ANC F R Y . 

— ^ 
Quebec, April 25 th , 1923. 

I give notice that Mr. Philippe Dufour, farmer, 
of La Malbaie, has been elected member of tin-
Legislative Assembly of Quebec, in the electoral 
divisions of Charlevoix ano* Saguennv. 

L { P. G E O P F R I O N , 
2200 Clerk of t h e Crown in Chancery 

E L E C T I O N : Etat des dépenses E L E C T I O N : Statement of costs 

D E P E N S E S D ' E L E C T I O N D E L U C I E N E L E C T I O N E X P E N S E S O F L U C I E N 
L A M O U R E OX I A M O U R E U X . 

D I S T R I C T E L E C T O R A L D ' Ï B E R V I L I . E E L E C T O R A L D I S T R I C T O F I B E R V I L L E . 

Listes électorales, annonces et t imbres . . $ 58 .00 Vote rs ' lists, advert ising and p o s t a g e . . $ 58.00 
Comité , loyer, chauffage et impressions. 109.00 Renta l of commit tee , heating and pr in t ­

ing 169 00 
Téléphones et divers 25 .00 Telephones and sundries 25 .00 

$252 00 $252 00 
Iberville, 14 avril 1923. Iberville, 11th April, 1923. 

L'agent , , J O S E P H B R A U L T , 
J O S E P H B R A U L T . Agent. 

Vraie copie, A t rue copy, 
L'ofReier-rapporteur, P . C O N T A N T , 

P. ( ( JXTANT. 2221 Returning officer. 2222 

D I S T R I C T E L E C T R O A L D E M A T A P E D I A E L E C T O R A L D I S T R I C T OF M A T A P E D I A . 

Dépenses d'élection de Jos. Dufour, candida t Election expenses of Jos. Dufour in Matapédia 
dans Matapédia . 

Election du 5-février 1923. Election of February 5 th , 1923. 
Listes électorales $129 .45 Electors lists $ 129.45 
Loyer de salles 20 .00 Halls rents 20 .00 
Téléphone 5 .00 Phones ' . . . 5 .00 
Hôtel 22 .50 Hotel 22 .50 
Voiturage 30 .00 Car te r s 30 .00 

Total $ 206 .05 Total $ 206 .95 
Amqui, 2 avril 1923. Amqui, 2nd April, 1923. 

L'agent, A R T H U R R I O U X , 
Certifié correct, A R T H U R R I O U X . Agent. 

L'officier-rapporteur, G.-L. D I O N N E , 
G.-L. D I O N N E , 2223 Re turmng officer. 2224 

D E P E N S E S D ' E L E C T I O N D E H . - J . - E . E L E C T I O N E X P E N S E S O F II. J. E . 
M A R T I N , E S Q . M A R T I N , E S Q . 

C A N D I D A T , D I S T R I C T D E BON* A V E N T U R E C A N D I D A T E , D I S T R I C T O F B O N A V E S T U R E . 

M a r s 1923. March , 1923. 
Frais de t ransport sur chars $ 29 .00 Expenses on Railway $ 29 .00 
Pension 27 .25 Board Bill 27 .25 
Char re t ie r 42 .00 Car te r s : , 42 .00 
Impressions, etc 15.00 Print ing letters, e tc 15.00 
Téléphone e t télégraphe 3 .50 Telephone and telegraph 3 50 
Dépenses personnelles 20 .00 Personal expenses 20 .00 

$130.75 $130.75 
Car le ton, 12 mars 1923. Carleton, 12th March , 1923. 

L'agent , H E L I O D O R E L A N D R Y , 
H E L I O D O R E L A N D R Y . Agent . 

L'officier-rapporteur; L.-P. LeBel, * 

L.-P. LeBel, 2225 Returning officer. 2226 

Député élu Member elected 
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Compte des dépenses d'élection de Monsieur Account of election expenses of Mr. T. 
T. Simard, candidat a l'élection du 5 février 1923, Simard, candidate a t the election of 5th February, 
district Témiscamingue. 1923, distr ict Témiscanunguc. 
Pour orateurs $500.00 For speakers $500.00 
Voitures 200.00 Livery hire 200.00 
j ) r | i cnsesd 'hé t e l , o ra t eu r se t cand ida t . . 250.00 Hotel bills, speakers and candidate 250.00 
Comité* 325.00 Commit tees 325.00 

Total 1,275.00 
Donné a Ville-Marie, ce neuf février 1923. 

i 'agent d'élection de Monsieur le candidat T . 
Simard, 

Certifie, 
B . D E S R O C I I F R S . 

b'oflicier-rapixirteur, 
J U L E S M A I L L A R D . 2229 

Total 1,275.00 
Given a t Ville-Marie, this ninth February, 19^.3. 
Election agent for M . the candidate T . 

Siruard, 
B . D E S R O C I I E R S . 

Certified, 
J U L I > M A I L L A R D , 

Returning officer. 2230 

Rapport des dépenses légales dans l'élection 
du candidat M . Adélard Bellcmare, le 5 février 
l'J23, district Témiscamingue. 
Anicet Dupuis , pour voitures $ 20 .00 
J.-A. Courtemanche, pension candidat . 0 .00 
. l e s . Gauthier, 70 milles en au to 25 .00 
Joseph Angers, pour repas 1.50 
J ). Gaudet , coucher et 2 repas 1.50 
Eusèbe Boucher, jr, voiture, environ 

45 milles ." 20 .00 

Repor t of legal expenses in the election of 
candidate M r . Adélard Bellemare, on the 5th 
February , 1923, distr ict Témisbamingue . 
Anicet Dupuis , for livery $ 20.00 
J.-A. Cour temanche, board to candidate 6 .00 
Jos. Gauthier , 70 miles in a u t o . . . . 25 .00 
Joseph Angers, for meals 1.50 
D . Gaudet , meals and bed 1.50 
Eusèbe Boucher, livery, about 45 

miles 20 00 

$74.00 
Reçu de Mr . Adélard Bellemare, de Saint-

Paulin, le 13 février 1923. 
Certifié, 

L'oflicicr-rapporteur, 
J U L E S M A I L L A R D . 2231 

$74.00 
Received from Mr . Adélard Bellemare, of 

Saint -Paul in , on 13th February , 1923. 
Certified, 

J U L E S M A I L L A R D , 
Return ing officer. 2232 

E t a t des dépenses de Joseph-Fabien Bugeaud, 
candidat pour le comté de Bona venture , à l'élec­
tion du 5 février 1923. 
Listes électorales, frais de voitures, e t 

d'hôtellerie, dans le comté $140.00 
Impressions 99 .28 
Loyer de salles 25 .00 
Timbres et divers 50 .00 

Total $314.28 
New-Carlisle, 3 avril 1923. 

L 'agent d élection, 
J O H N C . J I E K E R . 

Le candidat , 
J . -F . B U G E A U D , 

L'officier-rapporteur, 
2235 L. -P . L E B E L . 

S ta tement of expenses of Joseph-Fabien Bu­
geaud, candidate for the coun ty of Bonaventure , 
a t the election of t h e 5th of February , 1923. 
Voters ' l ists, l ivery hire, and hotel 

bills, in t h e county $140.00 
P r in t i ng 99 .28 
Renta l of ha l l s 25 .00 
Pos tage and sundries 50.00 

Total $314.28 
New-Carlisle, 3rd April, 1923. 

J O H N C. J I E K E R , 
Elect ion agent. 

J . - F . B U G E A U D , 
Candida te . 

L . -P . L E B E L , 
223G Return ing officer. 

Su t ton , 5 avril 1923. 
E t a t des dépenses de L.-J. Beauregard, candi­

dat pour le comté de Brome, à l'élection du 5 
février 1923. 
Pour listes électorales $ 37 .08 
Timbres 6 .70 
Chars, charret iers, frais d'hôtel 167.00 
Divers 6 .50 

$217.28 
Le candidat , 

L.-J . B E A U R E G A R D , 
L ' agen t officiel, 

E D G A R B E A U R E G A R D . 
Certifié correct, 

L'officier-rapporteur, 
H . S. F O S T E R . 2237 

Sut ton , 5 th April , 1923. 
S ta t emen t of expenses of L.-J. Beauregard, 

candidate for the county of Brome, a t the elec­
t ion of the 5 th of February, 1923. 
Voters ' lists $ 37 .08 
Postage 6 .70 
Rai lway fares, l ivery hire, hotel b i l l s . . 167.00 
Sundries 6 .50 

$217.28 
L.-J . B E A U R E G A R D , 

Candidate . 
E D G A R B E A U R E G A R D , 

Election Agent. 
Certified a t r u e copy, 

H . S. F O S T E R , 
Returning officer. 2238 



1308 

Sutton, P. Q., 12 mars 1923. 
E t a t des dejxmses de W. R. Oliver, candidat 

pour le comté de Brome, à l'élection du 5 février 
1923. 
Listes électorales $184.28 
Charretiers 40 .50 
Frais d 'entret ien e t loyers de salles de 

comité 55 .38 
Frais d'hôtellerie 41 .00 
Loyer d 'une salle 5.00 

$326.10 
L'agent, 

R. G. C R O W E L L . 

Sutton, P. Q., 12th March, 1028. 
Statement of expenses of W. R. Oliver, candi 

date for the county of Brome, at the election of 
the 5 th of February, 1923. 
Voters' lists $184.28 
Livery hire 40.50 
Care and rentals of committee rooms.. 55.38 

Hotel bills 41.00 
Rental of a hall 5.00 

Certifié correct, 
H . S. F O S T E R , 

L'officier-rapiwrtcur. 2239 

Certified a t rue copy, 
H. S. F O S T E R , 

Returning officer. 

$326.10 
R . G. C R O W E L L , 

Agent. 

2240 

Thetford Mines, Que., 1er mars 1923. 
Compte des dépenses de L. Lapierre pour 

l'élection du 5 février 1923. 
Loyer de salle, pension et voiture $215.00 
Listes électorales 55 .00 

Thetford Mines, Que., 1st March , 1923. 
S ta tement of expenses of L. Lapierre for the 

election of February 5th, 1923. 
Renta l of hall, board and livery hire. . . $215.00 
Voters, lists 55.00 

Téléphone et papeterie 36 .00 Telephone and s ta t ionery. 36 .00 

Vraie copie. 

$306.00 
L'agent, 

A L F R E D G A G N O N , 
Thetford Mines. 

2241 A t rue copy. 

$306 00 
A L F R E D , G A G N O N , 

Agent. 
Thetford Minos. 

2242 

E t a t des dépenses d'élection de M . W. R. 
McDonald, candidat aux élections provinciales 
du 5 février 1923, dans le district de Pont iac . 
Compte de téléphone $ 12.70 
Voiture 112.80 
Loyer de salle 52 .50 
Impressions 45 .25 
Commis e t sténographe 99 .25 
Timbres, enveloppes e t papeterie 50 .90 
Compte personnel 36 .00 

S ta tement of election expenses of 
McDonald , Esq., candidate in provincial 
dis tr ict of Pont iac , 5 th February , 1923. 
Telephone account 
Livery account 
Hal ls rent 
P r in t i ng 
Clerk and stenographer 
Stamps, env. and stat ionery 
Personal account 

W . R . 
election, 

$ 12.70 
112.80 
52 .50 
45 .25 
9 9 . 2 5 
50 .90 
3 6 . 0 0 

2213 $409.40 2244 $409.40 

•»••>* pP ' Québec, 4 avril 1923. Quebec, April 4th, 1923. 
Dépenses d'élection de E.-A. Tremblay , c an - Elect ion expenses of E.-A. Tremblay , candidate 

didat à l'élection d 'un député pour la division de a t t h e election of a member for the Quebec West 
Quél)ec-Ouest. Division. 
Loyer de comités $ 50.00 R entai of commit tees $ 50.00 
Commis de comités 103.00 Clerks a t commit tees 103.00 
Impressions et autres papeteries, T e l . . . 160.75 Pr int ing, postage, s tat ionery, telephone. 160.75 

$ 313.75 $ 313.75 
L'agent d'élection. A D E L A R D D E L I S I J 5 , 

A D E L A R D D E L I S L E . Election Agent. 
L'officier rapporteur, H U G H T . K A N E , 

H U G H T . K A N E . 2245 Re tu rn ing officer. 2240 

E t a t des dépenses d'élection de Louis-H. M a r ­
cotte, candidat pour le district électoral de Bagot 
à l'élection du 5 février 1923. 
Téléphones S 4 .00 
Hôtels 15.00 
Voitures 25 .00 
Loyer de salles 27 .50 

S ta t emen t of exenses of Louis-H. Marcot te , 
candida te for the electoral distr ict of Bagot , a t 
t h e election of the 5th February 1923. 
Telephones $ 4 .00 
Hotels bills 15.00 
Livery hire 25 .00 
Ren ta l of buildings for meet ings 27.50 

Dépenses pour aides 25 .00 Orators , etc 25 .00 

Total $ 90.50 
Saint-Liboire, ce 11 avril 1923. 1 

Le candidat, L.-H. M A R C O T T E , 
L agent d'élection, 

A. M A R C O T T E . 

Tota l $ 96.50 
Saint-Liboire, this 11 th April, 1923. 

L.-H. M A R C O T T E , candidate , 
A. M A R C O T T E , 

Election Agen t . 
Certifié: copie véritable de l'original demeuré en Certified a t rue copy of t h e original remaining of 

m o n bureau. * record in m y office. 
L'officier-rapporteur, J .-B.-S. B A T H A L O N , 

J.-B.-S. BATHALON. 2247 Return ing officer. 2248 
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ETAT D E S D E P E N S E S D E L E C T I O N . 

DojxniscR d 'élect iondo J.-IC. Charhonneau, fils, 
, andidat dans Napiervil le-Lnprairic. 
Copiai dé listes électorales $ 47.00 
Voyages et pension 55.00 
! ( l y < r de salles diverses pOUï orgunisa-

I i« m et assemblées 223 50 

$ 826 10 
Saint-Rémi. 4 avril 1923. 

L'agent, 
H O R M I S D A S P O I S S A N T . 

L'officier-rapport eu r. 
A R T H U R C O L L E T T E . 2251 

Saint-Pierre-Raptis te , 30 m a r s 1923. 

C O M P T E E N R A P P O R T A L ' E L E C T I O N 
D U 5 F E V R I E R 1923 

Frais de voitures et pension : 
be 28 janvier . . $17.65 $3 .00 $ 2 0 . 6 5 
Le29 " . . 15.25 3 .00 18.25 
Le 30 " . . 17.00 4 . 0 0 2 1 . 0 0 
1*31 " . . 15.75 3 .00 18.75 
I * 1er février. 16.00 3 .50 19.50 
L c 2 " . . 15.00 2 .75 17.75 
1*3 " . . 16.25 3 .00 19.25 
1*4 " . . 31 .25 4 :00 35 .25 

$170.40 
L 'agent , 

(Signé) H Y P P O L I T E H A I N S E . 
Copie. 

Saint-Pierre-Baptiste, comté de Mégant ic . 
2329 

Saint -Clet , 15 avri l 1923. 

D E P E N S E S D ' E L E C T I O N D E AVILA F A -
R A N D , M A R C H A N D , C A N D I D A T A LA­

D I T E E L E C T I O N 

Messages té léphoniques $ 15.00 
Timbres 12.00 
Voitures 50 .00 
Loyers de sal les pour asscm bl ées 50 .00 
Dépenses personnelles 100.00 

$ 2 2 7 . 0 0 
L 'agen t d 'élection, 

J . -H . R A V A R Y . 
Vraie copie, 

L'officier-rapporteur. 
A D R I E N R O U L E A U . 

Coteau Landing , 17 avri l 1923. 2331 

D I S T R I C T E L E C T O R A L D E R I M O U S K I 

Loyer salles de comités et t é l é p h o n o . . . . $508.00 
Salaires. 53 .00 
Impressio s 6 2 . 8 5 
Charret iers 270 .75 
Dépenses personnelles du cand ida t 43 .30 

$938.50 
Rimouski, 4 avril 1923. ' 

Z E N O N O U E L L E T , 
Agent d u c a n d i d a t L.-J. Moreau l t . 

L'officicr-rapporteur, 
C H S D A N J O U . 2333 

S T A T E M E N T O F E L E C T I O N E X P E N S E S . 

Election of J . -E. Charl>oiiiienii. jr., candidate 
in Napierville-Laprairie. 
Vote rs ' lists $ 47 .00 
Travel l ing expenses and board 55.(X) 
Rentals of several halls for organiz­

at ion and meetings 223 .50 

$ 326 . 10 
Saint -Rémi , April 4th, 1028. 

H O R M I S D A S POISSANT, 
Agent. 

A R T H U R C O L L E T T E , 
Returning officer. 2252 

Saint-Pierre-Baptis te , 30th March , 1923. 

S T A T E M E N T O F E L E C T I O N E X P E N S E S 
O F T H E 5 th F E B R U A R Y , 1923. 

Livery hire and board bi l ls : 
28 J a n u a r y . . . $17.65 $3 .00 $20 .65 
20 " . . 15.25 3 .00 i s . 2 5 
30 « 17.00 4 . 0 0 21 .00 
31 " 15.75 3 . 0 0 18.75 
1st Februa ry . . 16.00 3 .50 19.50 
2 15.00 2 .75 17.75 
3 " . . 16.25 1 3 .00 11)25 
4 " . . - 31 .25 4 .00 35 .35 

$170.40 
(Signed) H Y P P O L I T E H A I N S E , 

Copy. Agent . 
Saint-Picrrc-Baptis tc , county of Megantic. 

2330 

Saint-Clet, 15th April, 1923. 

E L E C T I O N E X P E N S E S OF AVILA FA-
R A N D , M E R C H A N T , C A N D I D A T E AT 

T H E S A I D E L E C T I O N 

Telephone messages $ 15.00 
Pos t age . 12 .00 
Livery hire 50 .00 
R e n t a l of ha l l s for meetings 50 .00 
Personal expenses 100.00 

$ 2 2 7 . 0 0 
J. H . R A V A R Y , 

Election agent . 
A t rue copy, 

A D R I E N R O U L E A U , 
Returning officer. 

Coteau Landing, 17th April, 1923. 2332 

E L E C T O R A L D I S T R I C T O F R I M O U S K I 

Ren ta l of commit tee rooms, t e l e p h o n e . . §508.00 
Salaries 53 .00 
Pr in t ing 6 2 . 8 5 
Livery hire 270.75 
Personal expenses of the candidate 43 .30 

$938 .50 
Rimouski, 4 th Apri l , 1923. 

Z E N O N O U E L L E T , 
Agent of t h e candidate L. J. M o r e a u l t . 

C H S . D A N J O U , 
Returning officer. 2334 
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Déclaration de déjxmses d'élection de Raoul Ja r ­
ry, candidat d a ns le district électoral de La­
val, aux élections d u cinq février 1923, pour 
l'élection d 'un député à l'Assemblée légis­
lative de Québec. 

Listes électorales et copies $300.28 
Impressions et annonces 1240.93 
Voitures et automobiles pour le candidat 

et son agent 395.10 
Divers comités ou bureaux d ' informa­

tion 5287.10 
Loyers de salle pour assemblées 025.50 

T o t a l $7838.91 
Montréal , 2 avr i l 1923. 

L 'agen t d'élection de Raoul J a r r y , 
(Signé) E. GUYON. 

Sainte-Rose, ce vingt-cinq avril 1923. 
Vraie copie, 

L'officier-rapporte ur, 
P . -A. L O N G P R E . 2335 

Minutes de notaire 

Québec, 6 avril 1923. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du notar iat , qu 'une re­
quê te a été transmise au lieutenant-gouverneur 
en conseil, par M. Jules Jar ry , notaire, demeurant 
e t p ra t iquan t à Mont-Laurier , comté de Labelle, 
district de Montca lm, par laquelle il demande 
le transfert, en sa faveur, des minutes, répertoire 
et index de M. Anthime DuBreuil , notaire, du 
môme lieu, qui a cessé de pra t iquer comme tel. 

I * sous-secrétaire de la province, 
1811—15-5 C.-J. S I M A R D . 

Québec, 3 avril, 1923. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux prescriptions du Code du notariat , qu 'une 
requête a é té t ransmise au l ieutenant-gouver­
neur en conseil par M . Joseph-Alfred-Alexandre 
Lavallée, notaire, résidant et pra t iquant en la 
ville de Berthier, district de Jol iet te , par laquelle 
il demande la transmission, en sa faveur, des mi ­
nutes , réjjertoires e t index d e feu les notaires 
Pierre Tellier et Magloire Arsène-L. Aubin, en 
leur vivant, p ra t iquant comme notaires en la 
dite ville de Berthier. 

Le sous-secrétaire de la province, 
1673—14-5 C.-J. S I M A R D . 

Québec, 26 mars 1923. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du notariat , qu 'une re­
quête a é té t ransmise au lieutenant-gouverneur 
en conseil, par M. Gérard Michaud, notaire, de­
meuran t et pra t iquant en ia cité de Montréal , 
par laquelle il demande le transfert , en sa faveur, 
des minutes , répertoire e t index de feu Odilon 
Crépeau, en son vivant, notaire, du même lieu. 

Le sous-secrétaire de la province, 
1495—15-5 C.-J. S I M A R D . 

Declara t ion of election expenses of Raoul J a r r y , 
ca t td idaie in the electoral dis tr ict of Lava l , 
a t the elections of the 5 th of Feb rua ry , 1923 , 
for the election of a m e m b e r of the Legislat­
ive Assembly of Quebec. 

Voters ' l i s ts and copies $300.28 
Pr in t ing and advert isements 1240.93 
Livery hire, automobiles for the can­

dida te and his agent 395 .10 
Several committees or information bu­

reaux 52S7.10 
Rental of halls for meetings 625.50 

To ta l $7838.91 
Montreal , 2nd April, 1923. 

(Signed) E . GUYON, 
Bled Ion agent of Raoul Ja r ry . 

Saintc-Rose, 25 th April, 1923. 
A t rue copy, 

P . -A. L O N G P R E , 
Return ing officer. 2336 

Notarial Minutes 

Quebec, April 6 th , 1923. 
Notice is hereby given in accordance with the 

provisions of the Notar ia l Code, t h a t application 
is made to the Lieutenant-Governor in Council , 
b y Mr. Jules Ja r ry , notary, residing and prac­
ticing a t Mont-Laurier , county of Labelle, dis­
tr ict of Montca lm, whereby he asks for the t rans­
fer, in his favor, of the minutes , reper tory and 
index of Anthime DuBreuil , notary-, of t h e same 
place, who has ceased to pract ice his profession. 

C . J . S I M A R D , 
1812—15-5 Assis tant Provincial Secretary. 

Quebec, April 3rd, 1923. 
Notice is hereby given, in conformity with the 

provisions of the Notarial Code, t h a t a peti t ion 
has been t ransmi t ted to t h e Lieutenant-Governor 
in Council, by Mr. Joseph Alfred Alexandre Laval-
lée, notary, practicing and residing in t h e town of 
Berthier, distr ict of Jol iet te , whereby he applies 
for the t ransfer in his favor of t h e minutes , r e ­
per tory and index of the late notar ies Pierre 
Tellier and Magloire Arsène L. Aubin, in their 
lifetime practicing as notaries in the said town of 
Berthier. 

C.-J. S I M A R D , 
1674—14-5 Assistant Provincial Secretary. 

Quebec, March 26th, 1923. 
Notice is hereby given, in conformity with the 

provisions of the Notar ial Code, t ha t a petition 
has been t ransmit ted t o the Lieutenant-Governor 
in Concil by Mr . Gérard Michaud, notary, resid­
ing and practicing in the city of Montreal , where­
by h e reques ts the transfer, in his favor, of the 
minutes, reper tory and index of the late Odilon 
Crépeau, in his lifetime notary, of the same place. 

C . J. S I M A R D , 
1496—15-5 Assistant Provincial Secre ta ry . 
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Province d e Québec, distr ict de Montréal , Province of Quoliec, district of Mon t r ea l , 
Cour Supérieure, N o 4775. Loudon & Scottish Superior Cour t , No . 4775. London i Scott ish 
Assurance Cor jura t ion , Limited, corporation Assurance Corporation, Limited, a body politic 
légalement consti tuée, ayan t Bon bureau et priu- and corporate, duly incorporated and having its 

n i e place d'affaires pour le Canada , dans les head office and principal place of business for 
cité et district de Montréa l ; et Royal Trus t Com- Canada, in the city and district of Mont rea l ; 
pany, corjK>ration légalement constituée ayan t and Royal Trus t Company, a body politic and 
.s.ri bureau e t sa principale place d'affaires dans la corporate, having its head office and principal 
cité et distr ict de Montréal , en sa qualité de syn- place of business in the city and district of Mont -
dic à la dite London & Scottish Assurance Cor- real, in i ts qual i ty as trustee to the said London 
juration, Limited, dûmen t nonunéc sous les & Scottish Assurance Corporation, Limited, duly 
provisions de l 'Acte des Assurances du Canada , appointed under the provisions of the Insurance 
d -manderesses^ vs Crescent Turkish Rath Com- Act of Canada, plaintiffs ; v s Crescent Turkish 
pany, Limited, corporation légalement constituée Ra th Company, Limited, a body politic and cor-
cl ayant son bureau chef au numéro 680 rue Dor- pora te .and having i ts head office a t No. 580 Dor­
chester ouest, en les cité e t district de Montréal, C h e s t e r Street West, in the city and district 
défenderesse; e t William S. Weldon, percepteur of Montreal , defendant; and William S. Weldon 
de douanes, des cité e t distr ict de Montréal , e t collector of customs, of t h e city and distr ict of 
I von Cohen e t Abraham Z. Cohen, tous deux Montreal , and Lyon Cohen and Abraham Z .Cohen 
tie Is cité de Westmount , dans le district de Mont- both of the city of Westmount , in the distr ict of 
real, faisant affaires à Montréal , en société, sous Montreal, doing business a t Montreal, in co-part­
ies nom et raison sociale de " L . Cohen & S o n " , nership under the firm name of " L . Cohen& S o n " , 
opposants. opposante. 

Sur l 'ordre de l 'honorable juge Bruncau, donné B y order of the Honourable Justice Bruneau , 
OB vingt e t unième jour d 'avri l , 1923, vu les allé- given this twenty first day of April, 1923, a n d 
cations de l ' insolvabilité de Crescent Turkish seeing the allegations concerning the insolvency 
Path Company, Limi ted ,du district de Montréal , of Crescent Turkish B a t h Company, Limited, 
la défenderesse, les créanciers de la dite défende- district of Montreal , the defendant, t h e creditors 

se qui n 'aura ient pas encore produit leurs ré- of the said defendant, who have not yet produced 
clamations, sont maintenant appelés il les produire their claims, are now called to file them in the 
en cette cause au bureau du Protonotaire de la office of the Prothonotary of the Superior C o u r t 
four supérieure pour le distr ict de Montréal , à for the district of Montreal , a t the city of M o n -
Montréal, dans les quinze jours de la première treal. within fifteen days from the first insertion 
insertion dans la "Gaze t t e Officielle" de Québec, of t h e order in the "Quebec Official Gaze t t e " , in 
conformément aux articles numéros 673-674 du conformity wi th articles 673-674 of the Code of 
Code de Procédure Cicile. Civil Procedure. 

Montréal , 23 avril 1923. Montreal , April 23rd, 1923. 
T . D E P A T I E , T . D E P A T I E , 

2259—17-2 Dép. S. C. S. 2 2 6 0 - 1 7 - 2 Dep . S. C. S. 

Soumissions Tenders 

Province de Québec, Municipali té scolaire de__ Province of Quebec, School municipali ty of 
Saintc-Madeleine-d 'Outremont. "Sainte-Madeleine-d 'Outremont . 

Avis est par les présentes donné que la commis Notice is hereby given tha t the School Com-
sion scolaire d e Sainte-Madeleine-d 'Outremont , mission of Saint 'e-Madeleine-d'Outremont will 
recevra d'ici au quinzième jour de mai 1923, à 5 receive between this date and the fifteenth day 
heures p.m. au bureau du soussigné, des soumis- of May, 1923, a t 5 o'clock p. m. , a t t h e office of 
sions cachetées JHIUT l 'achat de 860,000.00, de dé- the undersigned, sailed tenders for the purchase 

enturee sous l 'autori té d 'une résolution a d o p t é 1 of $60,090.09 of debentures under the au tho r i t y 
leO mars 1923, conformément :\ la loi de l ' instruc- of a resolution adopted t h e 6th March , 1923, in 
tion publique, avec coupons d ' intérêt au taux conformity with the Public Instruction act , with 
de six pour cen t payable semi-annuellement les interest coupons a t the rate of 0 % payable semi-
premiers juin e t décembre de cliaque année. annually the first days of June and December of 

each year. 
Cos debentures seront de la dénominat ion de These debentures are made up of one hundred 

cent coupures de $500, chacune et do cent cou- denominations of $500.00 each and of one hundred 
pures de $100. chacune, et payable>le premier denominations of $109.00 each and payable the 
juin 1933 (soit dix ans) du premier de juin 1923. 1st June, 1933, (in ten years)from the 1st of June, 

1923. 
I * prix des soumissions devra comprendre les T h e price offered must include the interests 

intérêts accrus sur les bons au moment de leur accrued on the bonds a t t h e t ime of their delivery, 
livraison. 

Tou te soumission devra être accompagnée An accepted cheque equal to one per cent of the 
d 'un chèque accepté égal à un pour cent du mon- amount of the issue mus t accompany each tender; 
tan t de l ' emprunt . Après l 'examen des soumis- after the examination of the tenders. thecheques of 
sions, les chèques déposés par ceux des soumis- the unsuccessful tenderers shall be returned 
sionnaires don t la soumission n'est pas acceptée, forthwith: the cheque of the tenderer whose offer 
leur seront remis sans délais, celui des soumission- accepted shall be re turned t o him after the exe-

Ordre de Cour Rule of Court 
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cution of the contract , 

The said tenders shall be opened and consider 
ed at a meeting of the school commission of tin-
parish of Saintc-Madeleine-d'Outremont, which 
will be held the eighth day of May , 1923, a t eight 
o'clock p.m., a t Lajoie school, corner Lajoie and 
Outremont. 

The said conunlssion does not bind its:lf to 
accept t h e lowest or any of the tenders. 

Given a t Outremont , this eighteenth day of 
April, 1923. 

J.-C. PERRON, 
2250—17-2 Secretary-Treasurer. 

Public notice is hereby given by the Corpor­
ation of the town of Jonquières, t ha t it has decided 
to invite new tenders for the purchase of forty six 
thousand two hundred dollars of bonds which it 
is authorized t o issue by by-law No 4 1 , and that , 
in consequence, the invitation for tenders made 
in connection therewi th the 14th of April 1923, 
is cancelled and considered null and void. 

2314 
J .-M. LACROIX, 

Clerk of the town of Jonquières. 

T E N D E R S P O T D E B E N T U R E S 

naire8 dont l'offre sera acceptée lui sera remis 
après l'exécution de son cont ra t . 

Les dites soumissions seront ouvertes et prises 
en considération à une séance de la conunlssion 
scolaire de la paroisse de Sainte-Madeleinc-d'Ou-
tremont.qui aura lieu le huitième jour de mai 1923, 
à huit heures du soir à l'école Lajoie, coin Lajoie 
& Outremont. 

La dite conunission ne s'engage à accepter ni la 
plus basse ni aucune des soumissions. 

Donné t\ Outremont, ce dix-huitième jour d'a­
vril 1923. 

Le secrétaire-trésorier, 
2249—17-2 J.-C. P E R R O N . 

Avis public est donné par la Corporation d e l à 
ville de Jonquières qu'elle a décidé de demander 
de nouvelles soumissions pour l 'achat de qua­
rante-six mille deux cents piastres d'obligations 
qu'elle est autorisée :\ émet t re par règlement 
numéro quarante et un, e t qu ' en conséquence la 
demande de soumissions faite relativement à ce 
sujet, le 14 avril 1923, est annulée et considérée 
comme non-avenue. 

I * greffier de la ville de Jonquières, 
2313 J . -M. L A C R O I X . 

S O U M I S S I O N S P O U R D E B E N T U R E S 

Des soumissions cachetées seront reçues au bu­
reau du secrétaire-trésorier de la municipalité de 
la ville de Buckingham, jusqu 'au 21 mai 1923, 
pour l 'achat de §65,000 de debentures é t an t une 
coupure des débeh turcs émises sous l 'autor i té du 
règlement 144 dûmen t approuvé suivant la loi. 

Ces debentures sont de la dénomina t ion de 
$100 chacune, avec coupons d ' in térê t a u taux 
de 5 % par an, intérêt payable le 1er m a i et 1er 
novembre de chaque année, au bureau de la Ban­
que de Montréal , ;\ Buckingham, et seront rache-
tables le 1er mai 1950, au bureau de ladite 
banque, a, Buckingham. 

Le prix des soumissions devra comprendre les 
intérêts accrus sur ces debentures au moment de 
leur livraison. ^ 

Toute soumission devra ê t re accompagnée d 'un 
chèque accepté égal i\ un pour cent (1%) du mon­
t an t de l 'emprunt. 

L a dite corporation ne s'engage à accepter au­
cune des soumissions. 

Donné à Buckingham, ce 2 4 avril 1923. 
Le secrétaire-trésorier, 

2315—17-2 D A V I D ROY. 

SOUMISSIONS 

Province de Québec, cité de Sherbrooke. 
Offre d'obligations municipales, $100,000, 5%. 

Avis public es t , p a r les présentes,donné que la 
cité de Sherbrooke demande des offres écrites pour 
les obligations municipales décri tes ci-dessous (pie 
le conseil désire vendre. 

$100,000, 5 % d' intérêt payable semi-annuelle-
m e n t les premiers juin et décembre, échéance de 
20 ai s du 1er juin 1923, payables à la Banque de 
Montréal , :\ Sherbrooke, Montréa l ou Québec, 
province de Québec. 

Les offres devront être accompagnées d ' un chè­
que de 1 % de l'offre, garant i p a r une banque, et 
déclarer si l'offre est faite avec l ' intérêt couru ou 
non. 

Elles seront étud iées par le Conseil quinze jours T h e y will be considered by the Council fifteen 
après la publication de cet avis da'ns la Gazette days af ter the publication hereof in the Quebec 

Sealed tenders will he received at the office of 
the secretaiy-troasurer of t h e municipality of the 
town of Buckingham, up to the 21st of May , 1923, 
for the purchase of $65,000.00 of debentures being 
a p a r t of the debentures issued under authori ty 
of by-law No . 144 duly approved according to 
law. 

These debentures a i e in denominations of 
$100.00 each, wi th interest coupons a t the ra te 
of 5 % per a n n u m , the interest being payable the 
first d a y s of M a y and November of each year, at 
the office of the Bank of Montreal , a t Bucking­
ham, and arc redeemable the first day of M a y 
1950, a t the office of t h e said bank, a t Bucking­
ham. 

The price offerred shall include the interest 
accrued on such debenture? at the t ime of their 
delivery. 

Every tender m u s t be accompanied by an ac­
cepted cheque equal t o one per cent (1%) of the 
amoun t of the loan. 

T h e said corporation does not bind itself to 
accept a n y of t h e tenders. 

Given a t Buckingham, this 24th of April, 1923. 
D A V I D ROY, 

2316—17-2 Secretary-treasurer. 

T E N D E R S 

Province of Quebec, c i ty of Sherbrooke. 
Offer of municipal bonds, $100,000, 5%. 

Public notice is hereby given t h a t the city of 
Sherbrooke is calling for tenders for the following 
bonds, to wit: 

$100,000, 5 % interest payable semi-annually 
on the first of J u n e a n d December in each year, 
ma tu r i t y 20 years from t h e 1st of June , 1923, 
payable a t the BS'nk of Montreal , in Sherbrooke, 
Mont rea l or Queliec, Province of Quebec. 

The tenders m u s t be accompanied by a marked 
cheque for 1% of the a m o u n t of the tender. 
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Officielle, à savoir , le quatorze m a i prochain 
(1923), à hui t heures d u soir ou auss i tô t après que 
le Conseil municipal ou sa commission des F i n a n ­
ces pourra le faire ou aux a journements de la 
séance. La cité de Sherbrooke ne s'engage pas à 
accepter l'offre la plus élevée ou aucune des offres. 

Sherbrooke, le 28 avril 1923. 
Le sécréta ire-trésorier, 

2 3 2 7 - S E . - C C A T I E N . 

SOI MISSION'S r o i K DKHKVTI I tKS 

Official Gazet te , t o wi t : On the 14th of M a y next 
(1923), a t eight o'clock P . M., or s o s o o n there­
after a s the council or its finance committee can 
do s o , or a t adjournments of the session. T h e 
highest nor any o f the tenders will necessarily be 
accepted. 

Sherbrooke, this 28th April. 1923. 
E . C. C A T I E N , 

2328—8 Seeretary-4reaBurer. 

TK.VDEi t s F o i l DBBBMTrjBWI 

\m commissaires d'écoles de la cité de Hull. The school commissioners of the City of Hull. 

Avis public est par les présentes donné que les 
•ommissaircs d'écoles de la ci té de Hull recevront 
d'ici au 1er mai 1923, a 4 heures P . M., au bureau 
du soussigné, des soumissions écr i te! pour l 'achat 
de debentures des dits commissaires d'écoles de la 
cité de Hull , au m o n t a n t de $1 ,00,000.00 émises 
en vertu d 'une résolution passée le treizième jour 
do février 1923, e t approuvée par le l ieutenant-
gouverneur en conseil, le 6 avril 1923. 

Les dites délxmturcs seront émises en coupures 
de ($500.00 et $1,000.00) cinq cents et mille pias­
tres chacune, échéant le 1er avril 1953, au taux 
de 5 j ^ % p a r an, payables semi-annuellement les 
lers octobre et avril de chaque année , au bureau 
du secrétaire-trésorier des commissaires d'écoles 
de la ci té d e Hull, et elles ne seront imprimées qu 'a ­
près l 'ouverture des dites soumissions et faites 
selon le désir de l 'acquéreur. 

Toutes les soumissions devront ê t re sous pli 
cacheté avec indication "Soumission pour deben­
tures" , à l 'adresse du secrétaire-trésorier des com­
missaires d'écoles de la ci té de Hull . L ' intérêt 
acru sur les bons devra s 'ajouter au prix offert 
au moment de la livraison. 

Chaque soumission devra ê t re accompagnée 
d 'un chèque accepté égal à (un) 1 % d u m o n t a n t 
de l ' emprunt . 

Tou te information sera fournie sur réquisit ion. 

Les commissaires d'écoles de la ci té de Hull ne 
s 'engagent à accepter aucune des soumissions. 

Donné à Hull , ce quatorzième jour d'avril 1923. 
Le secrétaire-trésorier, 

J O S E P H P R O V O S T . 
Rue Hôtel-dc-Ville, Hul l , Que . 202ô—16-2 

Avis est par les présentes donné que des sou­
missions cachetées seront reçues à l 'hôtel de ville 
de la ville d e Terrebonne, jusqu ' à six heures du 
soir, mercredi, le deux mai mil neuf cent v ingt-
trois, pour l 'achat de $30,000.00 de debentures de 
la ville de Terrebonne . 

Ces obligations sont comme su i t : 
1. Une debenture de $1,400.00, remboursable 

le 1er août mil neuf cent vingt-trois. 

2 . Une debenture de $1,500.00, remboursable le 
premier août mil neuf cent v ing t -qua t re . 

3. Une débenturede $1,000.00, remboursable le 
premier a o û t mil neuf cent vingt-cinq. 

4 . Une debenture de $1,700.00, remboursable le 
premier aoû t mil neuf cent vingt-six 

Chacune de ces qua t r e debentures porte inté­
rêt au taux de 5 j ^ % , payable le 1er a o û t et le 1er 
février de chaque année . 

5. $10,000.00 de debentures par dénominations 
de $1,000.00 chacune po r t an t intérêt a u taux de 

Public notice is hereby given tha t the school 
commissioners of the city of Hull will receive 
fron now up to the 1st of May , 1023, a t 4 o'clock 
P . M. , a t the office of the undersigned, wri t ten 
tenders for the purchase of deixmtures of the said 
school commissioners of the city of Hull, amount­
ing t o $100.000.00, issued under a resolution pass­
ed the 13th day of February , 1923, and approved 
bv the Lieutenant-Governor in Council , the 6th 
day of April , 1923. 

The said debentures shall be issued in denomi­
nations of five hundred and one thousand dol­
lars each, ma tu r ing the 1st of April, 1953, a t the 
ra te of h]//7o per annum, payable semi-yearly 
the 1st of October and April of each year, a t the 
office of the secretary-treasurer of the school com­
missioners of the city of Hull , and they shall l>e 
printed only after the opening of the said tenders 
and made a t the buyer ' s satisfaction. 

Every tender m u s t be sealed, endorsed "Tender 
for Deben tu res" , and addressed t o the secretary-
treasurer of the school commissioners of the city 
of Hull . The tender price shall include the accrued 
interests on said bonds. 

An accepted cheque equal to 1 % of the amoun t 
of the loan m u s t accompany each tender . 

Fur the r part iculars will be furnished on de­
mand . 

T h e school commissioners of the city of Hull 
do n o t b ind themselves to accept any of the tend-
c r s . 

Given a t Hull , this 14th day of April, 1923. 
J O S E P H P R O V O S T , 

Secretarv-treasurer. 
Hôtel de Ville Street , Hull , Que. 2026—16-2 

Notice is hereby given t h a t sealed tenders will 
be received a t the T o w n Hall of the town of Terre­
bonne, up t o 6 o'clock P . M . , on Wednesday, the 
second day of M a y , one thousand nine hundred 
and twen ty three , for the purchase of $30,000.00 
of debentures of t h e town of Terrebonne. 

These debentures are as follows: 
1. A debenture of $1,400.00 redeemable the 1st 

of August , one thousand nine hundred and twen ty 
three. 

2. A debenture of $1,500.00 redeemable the 
1st of August , one thousand nine hundred and 
twenty, four. 

3. A* debenture of $1,600.00 redeemable the 
1st of August , one thousand nine hundred and 
twen ty five. 

4. A debenture of $1,700.00 redeemable the 
1st of August , one thousand nine hundred and 
twenty six. 

Each of these four debentures bears interest a t 
the ra te of hxA% payable t h e first days of August 
and Feb rua ry of each year. 

5. $10,000.00 of debentures in denominat ions 
of $1,000.00 each, bearing interest a t the ra te of 
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5 H % ' ' a n - payables le premier août e t le premier 5 U % per annum, payable t h e first days of August 
février de chaque année, et remboursables, lesdites, and February of each year, and redeemable.the 
debentures, le premier août mil neuf cent v ingt - said debentures, the first day of August, one 
aept. thousand nine hundred and twenty seven. 

6. $10,000.00 de debentures par dénominations 6. $10,000.00 of del)entures in denominations 
de $500.00 chacune, por tan t intérêt au taux de of $500.00 each, bearing interest a t the rate of 
5 Û % l'an, payables le premier août et le premier 5 U % per annum, payable the first days of August 
février de chaque année e t remboursables lèpre- and February of each year, and redeemable the 
mier aoû t mil neuf cent vingt-sept. first of August one thousand nine hundred and 

twen ty seven. 
7. $3,800.00 de détxmtures par dénominations 7. $3,800.00 of delxmturcs in denominations 

dc $100.00 chacune, por tan t intérêt au taux de of $100.00 each, bearing interest a t the rate of 
&%% l'an, payables le premier août et le premier 5 ^ % per annum, payable the first days of August 
février de chaque année et remboursables le pre- and February of each year, and redeemable the 
nner aoû t mil neuf cent vingt-sept. first day of August , one thousand nine hundred 

and twen ty seven. 
Chaque soumission doit être accompagnée d 'un Each tender m u s t be accompanied by a cheque 

chèque égal à un pour cent. equal t o one i>cr cent. 
Le Conseil ne s'engage pas à accepter la plus T h e council does no t bind itself to accept the 

hau te ni aucune soumission. highest or any tender. 
I^es soumissions seront ouvertes à l 'Hôtel de The tenders will be opened a t the T o w n Hall 

ville, a une séance du Conseil de la ville qui sera a t a si t t ing of the town council, which will be held 
tenue mercredi, le deux mai 1023, à 7 heures p . m . on Wednesday, t h e second of May , a t seven 

o'clock p. m . 
Terrebonne, 10 avril 1923. ANGE LYS B E A U P R E , 

Le secrétaire de la ville, Secretary of t h e town. 
2095—16-2 ANGEiLYS BEAUPRE. Ter rebonne , K) th April, 1923. 209(^-16-2 

Ventes, Loi de faillite Sales—Bankruptcy Act 

Canada, province de Québec, district de Mont ­
réal. 

Dans l'affaire de "Canadian Wood Heel & 
Block, Limited", 16ème Ave. Pointe-aux-Trembles, 
Montréal, cédants autorisés. 

Avis est par les présentes donné que l ' immeu­
ble appar tenan t à la dite Compagnie ci-haut 
ment ionnée, sera vendu par encan public au plus 
hau t enchérisseur, au bureau du shérif de Mont ­
réal, le H U I T I E M E jour de M A I , 1923, à O N Z E 
heures de l 'avant-midi , le di t immeuble é t a n t 
décrit comme sui t : 

Six emplacements situés en la ville de la Pointe­
aux-Trembles, ayan t chacun vingt-cinq pieds de 
largeur par quatre-vingts pieds de profondeur, 
e t se composant des lots numéros cent vingt-six, 
cent vingt-sept, cent vingt-huit , cent vingt-neuf, 
cent t rente e t cent t ren te e t un de la subdivision 
officielle du lot numéro cent quatre-vingt-un, e t 
des lots numéros soixante-quatre, soixante-
cinq, soixante-six, soixante-sept, soixante-huit et 
soixante-neuf de la subdivision officielle du lot 
numéro cent quatre-vingt-deux (181-126, 127,128, 
129, 130 e t 131, e t 182-64-65, 66, 67, 68 et 69) 
des plan et livre d e renvoi officiels de la paroisse 
de la Pointe aux Trembles—avec droit de passage 
dans les ruelles desservant les d i t s lots, aux char ­
ges ordinaires d 'entret ien, et avec une manufac ­
ture de portes et châssis et dc talons de chaussu­
res, et au t res bâtisses dessus construites e t avec 
toutes les machines incorjiorées e t a t tachées aux 
dites bâtisses, savoir: une machine à jalousies, 
une sableuse à roulettes, une sableuse à- courroie, 
un "shaper" , une scie A rubans, une scie à re- ' 
fendre, un gros planeur, une machine à moulures , 
une machine à tenons, une machine à mortaise , 
mn bas planeur, u n e "Concaving mach ine" , c inq 
tours à. talons avec moteurs a t tachés à chaque 
tour, trois "groovers" , deux scies, deux moteurs 
électriques, e t au t res biens meubles devenus im­
meubles de par la loi; ainsi que toutes au t res ma­
chines se t rouvant actuel lement dans le di t im­
meuble. 

Le d i t immeuble ci-dessus décr i t forme six em-

Canada , province of Quebec, district of Mon­
treal . 

In t h e m a t t e r of "Canadian Wood Heel à 
Block, Limited", 16th Avenue, Pointe-aux-Trem­
bles, Montreal , author ized assignors. 

Public notice is hereby given t h a t there will be 
sold by public auct ion t o t h e last and highest 
bidder, a t t h e office of the sheriff of Mont rea l , 
on the E I G H T H d a y of MAY, 1923, a t t h e hour 
of E L E V E N o'clock in the forenoon, the follow­
ing immoveable p roper ty described as follows: 

Six lots s i tuated in the town of Pointe-aux-
Trembles, measur ing each twenty five feet width 
by eighty feet dep th , and being composed of lots 
numbers one hundred and twen ty six, one hun­
dred and twenty seven, one hundred and twenty 
eight, one hundred and twen ty nine, one hundred 
and th i r ty and one hundred and th i r ty one of the 
official subdivision of lot number one hundred 
and eighty one, a n d of lots numbers sixty four, 
sixty five, sixty six, sixty seven, sixty eight a n d 
sixty nine of the official subdivision of lot num­
ber one hundred and eightv two (181-126, 127, 
128, 129, 130 and 131, a n d 182-64, 65, 66, 67 ,68 , 
and 69) of t h e official book of references of t h e 
parish of Pointe aux Trembles—with r ight of 
passage in t h e lanes communicat ing with t h e lots, 
with t h e ordinary charges of upkeep a r d with a 
sash a r d door factory and wood heel factory,and 
other buildings thereon erected, and with all m a ­
chineries incorporated and a t tached to the said 
building, viz:one blind machine, one roller sander , 
one sander with belt, one shaper, one ribbon saw, 
one stone saw, one large planer, one moulding ma­
chine, one tenon machine , one low planer, one 
concaving machine, one mortising machine, five 
turning machines for heels, wi th electric motors 
a t tached to each tu rn ing machine, th ree g rooven , 
two saws, two electric motors , and other move­
ables having become immoveables by right of l a w ; 
and all machineries now being in the promisee. 

T h e immoveable proper ty above described 
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placements ayan t front sur la 1 titane Avenue, 
dans la ville de la Pointe aux-Trembles. 

Termes: Comptan t . 
L'immeuble ci-dessus décri t sera vendu libre 

do toutes charges e t réclamations qui pourraient 
tare effacées par une vente au shérif. 

Chaque adjudicataire devra, si l 'encanteur en 
fail la demande, faire un dépôt de 51,000.00en ar­
pent OU par chèque certifié, .'ait â, l 'ordre du dit 
syndic en faillites, et à défaut par l 'adjudicataire 
de se conformer aux conditions ci-haut ment ion­
nées, son offre ne sera pas valide ni reçue. A 
défaut par l 'adjudicataire de payer, sur la de­
mande du syndic en faillites, la balance de son 
prix d'adjudication, son dépôt de $1,000.00 sera 
forfait à titres de dommages liquidée, et l ' imn ru­
ble sera revendu à la folle enchère, sans préju­
dice à tous droits et recours que le di t syndicat en 
faillites pourra avoir contre le di t adjudicataire 
fiour couvrir le déficit ou dépenses qui pourront 
résulter de ladite folle enchère. 

Conformément à l 'article 20, paragraphe 36 
de la Loi de Faillite, la dite vente , faite d 'après 
les conditions ci-haut mentionnées, aura le même 
effet qu'une vente au shérif. 

Pour plus amples informations, s'adresser à 
I^e syndic autorisé, 
G E O R G E S D U C LOS. 

Bureau: 30 Saint-.Jacques, Mont réa l . 
Tel. Main 343. 

Montréal, le 7 avril 1923. 1653—14-2 

Dans l'affaire de Ludger Harvey, plombier. 
Jonquières, Co. Chicoutimi, P. Q., cédant au to­
risé. 

Avis est donné p a r les présentes que M A R D I , 
le H U I T I E M E jour de M A I 1923, à D I X heures 
A. M. , sera vendu a, l 'enchère publique à. la porte 
de l'église de Jonquières, Pimmcuble suivant p ro ­
venant de cette succession: 

Un lot ou emplacement situé dans la ville de 
Jonquières, connu e t désigné au cadastre officiel 
pour le (piatrième rang du canton de Jonquières 
sous le numéro vingt-deux-B-quatre (22-B-4), 
mesurant soixante pieds de largeur par cent 
soixante pieds de profondeur, plus ou moins— 
avec bâtisses dessus construites. 

Ce t te vente est faite conformément à l 'article 
20, paragraphe B-3 de la Loi de Faillite, 9-10 
Georges 5, chapitre 30, e t a les mêmes effets que 
la vente par le shérif. 

Les t i tres pourront ê t re examinés en tou t t emps 
â notre bureau. 

Conditions de pa iement : Argent comptan t . 
Les syndics autorisés, 

T H E R I A U L T , G A G N O N & C L O U T I E R . 
Bureaux: 108 rue Saint-Joseph, Québec. 
"Après le 1er mai 147 Côte de la Mon tagne . " 

Québec, 31 mars 1923. 1659—14-2 

Canada , Province de Québec, district de Qué­
bec. D a n s l'affaire de Alfred Plante , cu l t iva teur , 
Saint-Laurent , I . O., cédant au tor i sé . 

Avis est par le présent donné que M A R D I , le 
P R E M I E R jour de M A I , 1923, à N E U F heures 
a,m. seront vendus à la por te de l'église de Saint-
Laurent, I . O., les immeubles en cet te affaire, 
comme suit : 

1. La partie nord-est du lot numéro cent qua t re 
vingt-quinze (195) du cadastre officiel d 'enregis­
t rement pour ledit lieu de Saint -Laurent conte­
nan t environ, cet te part ie du d i t lot, deux a rpents 
de front sur la profondeur qu'il peu t y avoir à 
part ir au sud d u fleuve Sa in t -Laurent couran t au 
nord jusqu 'au t ra i t carré ou milieu d e l ' isle, 
joignant d 'un côté, à Pouest, à l ' aut re p a r t i e dudi t 

forms six emplacements and fronts on 16th Ave­
nue, Pointe aux-Trembles. 

T e r m s : Cash. 
T h e immoveable property above described will 

be sold free and clear of all encumbrances t h a t 
would be discharged by a sheriff's side. 

Every bidder must deposit, if the auctioneer 
demands it, the sum of $1,000.00 in cash or c e r ­
tified cheque payable to the order of the said 
t rus t ee in Bankruptcy , and if any bidder fails to 
do so forthwith on demand, his bid will not be 
valid nor * received. If the adjudicataire fails 
to pay on t h e demand to the said t rustee in Bank— 
ruptcv the balance of the purchase price, then his 
deposit of $1,000.00 will be forfeited as liquid­
ated damages and the projxîrty may lx> resold 
for false bidding wi thout prejudice to all the 
rights, remedies and recourse of the Trustee in 
Bankruptcy for any deficiency and t h e exjienses of 
t h e re-sale. 

Pursuan t t o article 20, paragraph 36 of the 
Bankruptcy Act, t h e sale made in vir tue hereof 
shall have all the same effects as a sheriff's sale. 

For further informations, apply to t h e said 
G E O R G E S D U C bos, 

Authorized t rus tee . 
Office: 30 Saint J ames street , Montreal . 

Tel. Main 343. 
Montreal , April 7 th , 1923. 1654—14-2 

I n t h e m a t t e r of Ludger Harvey, plumber, 
Jonquières, county of Chicoutimi, P. Q. au­
thorized assignor. 

Not ice is hereby given t h a t on T U E S D A Y , the 
E I G H T H day of M A Y 1923, a t T E N o'clock in 
the forenoon, there v ill be sold by public auction 
a t the door of the church of Jonquières, the fol­
lowing immoveable forming p a r t of this es ta te : 

A certain lot of land or emplacement s i tuate 
in the town of Jonquières, known and designated 
on the official cadas t re for the fourth range of 
t h e township of Jonquières, under the number 
twenty two-B-four (22-B-l) measuring sixty feet 
i i width by one hundred ai d sixty feet in depth , 
more or less—with t h e buildings thereon erected 

This sale is m a d e pursuant to art icle 20, par­
agraph B-3 of the Bankrup tcy Act, 9-10George 
V, chapter 36 a n d has the same effects as a sher­
iff's sale. 

T h e ti t les m a y be inspected a t our office a t any 
t ime. 

Conditions of paymen t : Cash. 
T H E R I A U L T , G A G N O N & C L O U T I E R , 

Authorized t rustees . 
Offices: 108 Saint Joseph s t ree t , Quebec. 
After M a y 1st 117 Mounta in Hill s t reet . 

Quebec, March 31st, 1923. 1660—14-2 

C a n a d a , Province of Quebec, Distr ict of Que­
bec. In the m a t t e r of .Alfred Plante , farmer, 
Saint^Laurent, I. O., authorized assignor. 

Notice is hereby given t h a t on T U E S D A Y , 
the F I R S T day of MAY, 1923, a t N I N E o'clock 
in the forenoon, there will be sold a t the church 
door of Saint-Laurent , I.O., the immoveables of 
this estate being as follows : 

1. T h e northeast p a r t of t h e lot number one 
hundred and n ine ty five (195) of the official 
cadastre for the said place of Saint-Laurent, con­
taining about, said p a r t of lot, two arpents^in 
front by the d e p t h there m a y be from the river 
Saint^Lawrence nor ther ly up t o the t ra i t rtarré 
or middle of the island ; bounded on one side to 
the west by the other p a r t of the said lot 195 be-
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lot 195, appar tenant â Pierre Pouliot et d ' au t re 
côté au nord-est, partie par Michel Gosselin et 
parti*? par la Route des Prêtres , conduisant il 
Saint-Pierre—avec ensemble la maisoïi, grange et 
autres bâtisses dessus construites et dépendances. 

2 . Une au t re terre située en la dite paroisse 
de Saint-Laurent , contenant environ sept perches 
et demie de front plus ou moins sur la profondeur 
qu'il peut y avoir à prendre au sud sur le bord de 
l'écart du trou communément appelé ruisseau 
Saint Patrice à aller au nord jusqu'au »trait carré 
ou milieu de l'Islo; bornée à l'est par Jean Leclerc 
et à l'ouest par Alexandre et Julien Gendreau; 
main tenan t connue e t désignée aux plan e t livre 
de renvoi officiels du cadas t re pour ledit lieu de 
Saint-Laurent sous numéro deux cent trois (203). 

U n e é tendue de trois perches d e front sur 
qua t r e a rpents d e profondeur environ à prendre 
et à distraire au côté est d u lot n u m é r o deux cen t 
six (200) du cadastre officiel pour ledit lieu de 
Saint-Laurent ; bornée à l'est pa r le numéro 
deux cent trois (203) au sud par le ruisseau 
Saint-Patrice, à l 'ouest par Ignace P lan te et 
au nord par le chemin du Roi, faisant partie du 
numéro deux cent six (200). 

Ces deux numéros 203 e t 206 pour être vendus 
en un seul e t m ê m e lot. 

L a vente se fera au plus hau t enchérisseur. 
Les titres de propr ié tés et certificats sont visi­

bles à m o n bureau. 
Ce t t e vente est faite conformément à l 'article 

20, paragraphe B-3 de la loi de faillite, 9-10 Geor­
ge V, chapi t re 3 6 e t a les mêmes effets que la 
vente par le shérif. 

Condi t ions de paiement : argent comptant . 
Le syndic autor isé . 

J . -P . -E. G A G N O N . 
Bureau: 44 rue Dalhousie . 

Bâtisse : C a n a d a Steamship Lines, Ltd. , 
Québec, ce 20 mars 1923. 1583—13-2 

Dans l'affaire de F . -X. Variasse, Trois-Riviè­
res, Que., cédant autorisé. 

Avis est par les présentes donné que J E U D I , 
le D I X - S E P T I E M E jour de MAI 1923, à D I X 
heures de Pavant-midi, seront vendus par encan 
public à la porte de l'église de la paroisse de Saint-
Prosper, les immeubles suivants, savoir: 

1. Une terre située en la paroisse de Saint-Pros-
per, dans le rang Sainte-Elizabeth, é t a n t les lots 
numéros deux cent cinquante e t deux cent cin­
quante-un (250-251) du cadastre de Saint-Pros-
per, contenant un arpent et demi de large sur 
trente arpents de profondeur, le tou t plus ou moins ; 
bornée en front au premier rang Saint-Augustin, 
en profondeur à la pointe du troisième rang nord 
de la rivière Sainte-Anne, du côté sud-est à Phi­
lias Croteau, et du côté nord-ouest à Lucien 
Deveau—avec maison et autres bâtisses dessus 
construites, circonstances et dépendances. 

2 . Une terre située en la paroisse de Saint-
Prosper, connue et désignée comme suit : 1. Une 
partie du lot numéro treize du cadastre de la pa­
roisse de Saint-Prosper, contenant trois a r p e n t s , 
une perche et neuf pieds de largeur sur seize ar­
pents de profondeur, le t o u t plus ou moins, sui­
v a n t les bornes suivantes : en front à un chemin 
public, en profondeur à Honoré Caron, d ' un côté 
à Joseph Ebacher , e t de l ' au t re côté à Jules Eba-
cher—avec maison e t autres bâtisses dessus cons­
truites, circonstances et dépendances. 2. Une 
autre terre contenant qua t r e arpents et demi de 

longing to Pierre Pouliot, and on the other side 
to the northeast , part ly by Michel Gosselin and 
part ly by the Des Prêtres road leading to Saint-
Pierre—together with the house, barn and other 
buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies. 

2. Another farm si tuate in the said parish of 
Saint-Laurent , containing abou t seven perches 
a n d a half in front, more or less, by the depth there 
may be from the south edge of ' l ' é c a r t du t rou" 
coimnonly called "Ruisseau Saint-Patr ice" north 
erly up to the trai t-carré or middle of the Island 
bounded to the east by Jean Leclerc and to the 
west by Alexandre and Julien Gendreau; now 
known and designated on the official cadastral 
plan and book of reference for the said place of 
Saint Laurent under t h e number two hundred 
and three (203). 

A t r ac t of land of three perches in front by 
four perches in depth or there abouts to betaken 
out of a n d detached from the eas t side of the lot 
n u m b e r two hundred and six (206) of the official 
cadas t re for t h e said place of Sain t -Laurent 
bounded to the eas t by the number two hundred 
and three (203), to the south by the "Ruisseau 
Saint-Patr ice", t o the west by Ignace Plante and 
to the north by the King 's lughway, forming part 
of the number two hundred and six (206). 

The numbers 203 a n d 206 to be sold as one 
single parcel of land. 

To be sold to the highest bidder. 
The titles respecting the above properties and 

certificates m a y be Been a t m y office. 
This sale is m a d e pursuan t to the article 20, 

paragrai h B-3 of the Bankrup tcy Act, 9-10 
George V, chapter 36 and has the same effects 
as sheriff's sale. 

Conditions of payment : Cash . 
J . P . E. G A G N O N . 

Authorized trustee, 
Office: 44 Dalhousie Street, 

C a n a d a Steamship Lines Ltd , Building, 
Quebec, 20th March , 1923. 1584—13-3 

In t h e mat te r of F . X . Vanasse, Throe Rivers 
Que., authorized assignor. 

Notice is hereby given tha t on T I H J R S D A Y , 
the S E V E N T E E N T H of MAY, 1923, a t T E N 
o'clock in the forenoon, there will be sold by 
public auction, a t the door of the church of the 
parish of Saint-Prosper, the following immove­
ables, to wit: 

1. A farm situate in t h e parish of Saint Prosper, 
in Sainte-Elizabeth range, being the lots num­
bers t w o hundred and fifty and two hundred 
and fifty one (250 and 251) of the cadastre of 
Saint-Prosper, containing one arpent and a half 
in width by th i r ty arpents in depth, the whole 
more or less; bounded in front by the first Saint-
Augustin range, in depth by the point of the 
third range north of river Sainte-Anne, on t h e 
southeast side by Philias Croteau and on t h e 
northwest side by Lucien Deveau—wdth a house 
and other buildings the reon erected, circums­
tances and dependencies. 

2. A farm si tuate in t h e par ish of Saint-Pros­
per, known and designated as follows: 1. A p a r t 
of the lot number thirteen of the cadastre of t h e 
parish of Saint-Prosjx;r, containing three arpents, 
one perch and nine feet in wid th by sixteen ar­
pents in depth, t h e wdiole more or less, and boun­
ded as follows: I n front by a public road, in depth 
by Honoré Caron, on one side by Joseph Eba ­
cher, and on the other side by Jules Ebacher— 
with a house a n d other buildings thereon erected, 
circumstances and dependencies. 2. Another 
land containing four a rpen t s and a half in width 
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large sur hui t arjxmts de profondeur, comprenant 
les lots numéros neuf du cadastre de la paroisse 
de Saint-Prosper e t partie des lots numéros six 
et sept du di t cadastre de la paroisse de Saint-
Prospcr ; bornée en front à un chemin pu 1 .lie, et en 
profondeur à Trefflé Gagnon, d 'un côté à .Iules 
Ebaoher, et de l 'aut re côté a Joseph Rompre, le 
tout plus ou moins, suivant les bornes ci-haut 
indiquées. 

Les titres e t certificats peuvent ê t re examinés 
à mon bureau en aucun temps. 

Cette vente est faite conformément â l 'article 
20, paragraphe B-3 de la loi de faillite 9-10 Geor­
ge V, chapitre 30. et a les mômes effets qu ' une 
vente par le shérif. 

Conditions de vente : Argent comptant . Pour 
plus amples renseignements s'adresser ù, 

Le syndic autorisé, 
H E N R I BISSON. 

bureau: Edifice Banque d'IIochelaga. 
Trois-Rivières, 7 avril 1923. 1925—15-2 

Dans l'affaire de : F . -X. Yanasse, Trois-Riviè­
res, Que., cédant autorisé. 

Avis est par les présentes donné que M A R D I , 
le QUINZIEME jour d e M A I 1923. A D I X 
heures de Pavant-midi , seront vendus par encan 
public A la jwr te de l'église de la paroisse de 
Saint-Rosaire, les immeubles suivants , savoir: 

1. Une terre située dans la paroisse de Saint-
Rosaire, é t an t le t iers est et le tiers centre du lot 
numéro cinq au quatr ième rang du canton de 
bulstrode, contenant six arpents de front, plus 
ou moins, sur la profondeur d u lot, connue e t 
désignée au cadastre officiel du canton de Buls­
trode, comme é t an t le tiers est et le tiers centre 
du numéro cent quatre-vingt-dix-huit (pt. 198) 
prenant des deux bouts aux cordons des rangs, 
d'un côté à. l 'ouest à Hector Lamber t et de l 'aut re 
côité à l 'est à J . -B. Smith—avec bâtisses dessus 
construites, circonstances et dépendances; 

2. Une terre située dans la paroisse de Saint-
Rosaire, é tan t le tiers ouest du lot numéro dix du 
troisième rang du canton de Bulstrode, aujour­
d'hui connue au cadastre officiel par le tiers ouest 
du lot numéro cent soixante-treize, avec le tiers 
centre dudi t lot numéro dix du troisième rang 
du canton de Bulstrode, connue a u cadastre 
officiel susdit sous le tiers centre du lot numéro 
cent soixante-treize,—avec les bâtisses dessus 
i n s t r u i t e s , circonstances et dépendances. 

lies t i t res e t certificats peuvent être examinés 
à mon bureau en aucun temps. 

Cet te vente est faite conformément à l 'ar t icle 
20, paragraphe B-3 de la Loi de Faill i te 9-10 
George V, chapi t re 36, e t a les mêmes effets 
qu 'une vente par le shérif. 

Conditions de ven te : Argent comptant . Pou r 
plus amples renseignements s'adresser à 

Le syndic autorisé, 
H E N R I BISSON. 

Bureau: Edifice B a r q u e d'IIochelaga. 
Trois-Rivières, 7 avril 1923. 1927—15-2 

Dans l'affaire de Blondin & Corbeil, Limitée, 
Hôteliers, Montréal-Est , cédants autorisés. 

Conformément à un jugement en da te du28ème 
jour de mars 1923, avis est par les présentes 
donné que M E R C R E D I , le D E U X I E M E jour 
de MA I mil neuf cent vingt-trois, à O N Z E heures 
a.m., il sera vendu à la folle enchère de Cyrille 
Durocher, le tout conformément aux dispositions 

by eight arpents in depth, composed of t h e lota 
numlxTs nine of the cadas t re of the parish of 
Saint-Prosper and part of the lots numbers six 
and seven of the said cadastre of the parish of 
Saint-Prosjxjr; bounded in front by a oublie road, 
in depth by Trefflé Gagnon, on one side by Jules 
1J >acher a n d on the other side by Joseph Rompre, 
the whole more or less, according to the above 
described boundaries . 

T h e ti t les and certificates may be seen a t my 
office in a n y t ime. 

Th i s sale is made pursuant to article 20, par­
agraph B-3 of the Bankrup tcy Act 9-10 George 
V, chapter 36, and has the same effects as a sher­
iff's sale. 

Condi t ions of sale: Cash. 
For further part iculars, applv to 

HENRI BISSON, 
Authorized trustee. 

Office: Hochelaga Bank Building. 
Th ree Rivers, April 7th, 1923. 1926—15-2 

I n t h e m a t t e r of F . X . Vanasse, Tlire Rivers, 
Que., authorized assignor. 

Notice is herebv given t h a t on T U E S D A Y , 
the K I F T H E E N T H day of MAY, 1923, a t T E N 
o'clock in the forenoon, there will be sold at 
public auction a t the door of the church of the 
parish of Saint-Rosaire, the following ^immovc-
ables, to wit: 

1. A farm situate in the parish of Sainty-Rosaire, 
being the east third and the middle third of the 
lot number five in t h e fourth range of the town­
ship of Bulstrode, containing six arpents in front, 
more or less, on the dep th of the lot, known and 
designated on the official cadas t re of the town­
ship of Bulstrode, as being the east third and the 
middle third of number one hundred and ninety 
eight (pt. 198); bounded a t both ends by the 
range lines, on one side to the west by Hector 
Lambert , and on the other side to the east by 
J . -B. Smith—with t h e buildings thereon erected, 
circumstances and dependencies. 

2 . A farm si tuate in the parish of Saint-
Rosaire, being the west third of the lot number 
ten of the third range of the township of Buls­
trode, now known on the official cadastre under 
the west third of the lot number one hundred and 
seventy three with the middle third of the said 
lot number ten of the third range of the township 
of Bulstrode, known on the aforesaid official 
cadastre as being the middle third of the lot 
number one hundred and seventy three—with the 
buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies. 

The titles and certificates m a y be examined a t 
m y office a t any tune. 

This sale Is made in conformity with article 
20, paragraph B-3 of the Bankruptcy Act, 9-10, 
George V, chapter 36, and has the same effects 
as a sheriff's sale. 

Terms of sale: Cash. Fo r further particulars, 
apply t o 

H E N R I BISSON, 
Authorized trustee. 

Office: Hochelaga Bank Building. 
Three Rivers, 7 th April, 1923. 1928—15-2 

In the m a t t e r of Blondin & Corbeil, Limitée, 
hotel-keepers, Montreal-East , authorized assign­
ors. 

In accordance with a judgment dated the 28th 
dav of March 1923, notice Is hereby given t h a t 
on W E D N E S D A Y , the S E C O N D day of M A Y , 
one thousand nine hundred and twen ty three, a t 
E L E V E N o'clock a.m., there will be sold a t the 
false bidding of Cyrille Durocher, the whole pur-



1318 

de l 'acte de faillite et aux autres conditions énu-
mérées au di t jugement, au bureau du shérif, au 
Palais de Justice, à Montréal , les immeubles 
suivants, savoir: 

1. Un emplacement s i tué en la ville de Mont ­
réal-Est, ayan t front sur la rue Not re-Dame e t 
connu et désigné sous le numéro de subdivision auarante-trois du lot originaire numéro soixante-

ix (70-43) dex plan et livre de renvoi officiels de 
la paroisse de la Pointe-aux-Trembles avec mai­
son en briques dessus érigées. Le lot de terre 
susdit mesure t ren te (30) pieds de largeur par 
cent (100) pieds do profondeur, plus ou moins, 
mesure anglaise. 

2 . Un lot de terre situé en la ville de Mont réa l -
Es t , ayan t front sur la rue Not re -Dame e t connu 
e t désigné aux plan et livre de renvoi officiels de l à 
paroisse de la Pointe-aux-Trembles sous le 
numéro de subdivision quarante-deux du lot 
originaire numéro soixante-dix (70-42), mesurant 
t rente et un pieds de largeur par cent pieds de pro­
fondeur, plus ou moins, mesure anglaise—avec 
bâtisses dessus érigées, p o r t a n t les numéros 
efviqUes 5001-5003 e t .5005 de la dite rue N o t r e -
Dame , avec droit de passage en commun avec les 
autres y ayant droit dans la ruelle située en arrière 
des dits lots, aux conditions ordinaires d 'ent re­
tien et sans pouvoir l 'obstruer. 

Les deux lots ci-dessus énumérés pour être 
vendus en bloc e t comme é t an t une seule et même 
exploitation. 

Pou r autres informations et conditions de vente, 
s'adresser au syndic soussigné. 

Le syndic autorisé, 
E U G E N E P R E V O S T . 

Bureau d e Prévost & Perras, 
50 Notre-Dame-Ouest , Montréa l . 

1931—15-2 

Dans l'affaire de Calixte Lavoie, courtier, 
Saint-Cyrillo-de-Wcndover, P. Q , cédant au to­
risé. 

Avis public est par le présent donné (pie MAR D I , 
le V I N G T - D E U X I E M E jour de MAI pro. bain 
(1923), à D I X heures A. M., à la porte de l'église 
p a r o R i a l e de Fainte-Perpétue, comté de Nicolet, 
sera vendu à l 'enchère publique, conformément 
à l 'article 20, paragraphe 3B de la Loi de faillite, 
l ' immeuble suivant, faisant part ie de l'actif du 
cédant autorisé, savoir: 

Le lot numéro cinq cent trente-neuf (539), du 
cadastre officiel du comté de Nicolet, pour cet te 
par t ie du canton de Wendover située dan? les 
paroisses de Sainte-Brigitte-de.s-Saults et Sainte-
Perjjétue, mesurant trois arpents de front pa t 
t ren te arpents de profondeur. 

L'adjudication ; era faite au plus hau t enchéris­
seur. 

Le certificat du bureau d 'enregistrement e t les 
t i t res relatifs :\ l ' immeuble ci-dessus peuvent être 
examinés au bureau du soussigné. 

Ce t t e vente, faite d 'après le paragraphe 3B de 
l 'article 20 de la Loi de faillite, équivaut à une 
ven te par le shérif. 

Condi t ions de paiement : Argent comptan t . 
Nicolet, 10 avril 1923. 

Le syndic autorisé, 
H E N R I - R , D U F R E S N E . . 

B u r e a u : PJenri-R. Dtlfresne, 
Rue Brassard, Nicolet. 1971 —16-2 

suant to the provisions Of the Bankruptcy A t 
and other conditions enumerated in the said 
judgment, a t the office of the sheriff, a t the Court 
House, a t Montreal , the following immoveable 
to wit: 

1. An emplacement si tuate in the city of 
Montreal-East , fronting on Not re -Dame stret t 
and known and designated nuder the suhdivi 1 ;i 
Dumber forty three of the original lot Dumber 
peventy (70-43), on the official plan and book of 
reference of the pari h of Pointe-aux-Tremb|c-> 
—with a brick house thereon erected. The lot of 
land aforesaid measures th i r ty (30) feet in widt h 
by one hundred (100) feet in depth, more or le 
English measurements . 

2. A lot of land s i tuate in the town of Montreal-
East , fronting on Not re -Dame street and known 
and designated on the official plan and book of 
reference o the parish of Pointc-aux-Tremble^ 
under the subdivision number forty two of the 
original lot number seventy (70-42), measuring 
th i r ty one feet in width by one hundred feet in 
depth, more or less, ICnglishmeasurements—with 
the buildings thereon erected, bearing the civic 
numbers 5001-5003 a n d 5005 of the said Notre-
D a m e street, with the r ight of passage in common 
with others being ent i t led thereto in the lane in 
rear of the said lot", upon the customary -condi­
t ions of main tenance a n d without obstructing 
the same. 

T h e two lots above described t o l)e sold en bloc 
and as being one single plot of land. 

For other part iculars a n d terms of sale, apply 
to the undersigned trustee. 

E U G E N E P R E V O S T , 
Authorized trustee. 

Office of Prévost & Per ras , 
50 Not re-Dame West , . lontreal. 

1932—15-2 

In the es ta te of Cal ix te Lavoie, Saint-Cyrille-
de-YYendover, county of Nicolet, Que., authroized 
assignee. 

Notice i< hereby given tha t on T U E S D A Y , the 
T W E N T Y - S E C O N D day of MAY, 1923, a t 
T E N o'clock in the forenoon, there will be sold 
at public auction, in accordance with paragraph 
3B of article 20 of the Bankrup tcy Act, the sale 
to be held at t h e parochial church door of the 
parish of Sainto-Perpétue, in the county of Nicolet 
the following immoveable proper ty , being a pa r t 
of the assets of the said es ta te , as follows: 

The lot number five hundred and thir ty nine 
(539), of official cadas t re for the county of Nico­
let, for this part of the township of Wendover, 
s i tuate in the parishes of Sainte-Brigitte-des-
Saults and Sain te -Per j ié tue , containing three 
arpents by th i r ty , — with all buildings on erected. 

The adjudication will be m a d e to the highest 
bidder. 

T h e certificate of the registry office and the 
titles concerning the above property can be seen 
a t m y office. 

The above sale, made pursuant to article 20, 
paragraph 3B of the Bankrup tcy Act, has the 
effect of the sheriff's sale. 

Condi t ions of sale: Cash. 
Nicolet, this 10th d a y of April . 1923. 

H E N R I - R , D U F R E S N E , 
Authorized t rustee. 

Office: Henri-R. Dufresne, 
Brassard s t reet , Nicolet. 1972—16-2 
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District d 'Arthabaska, comté «le Drununond . 
Pans l'affaire d'Alexandre <t Georges Raymond, 
cultivateurs, de Notre-Dame-du-Bon-Conseil , 
I». Q. cédants autorisés. 

Avis ("d pur les présentes donné <pie M A H D I . 
le V I N G T - D E U X I E M E Jour de MAI 1928, à 
TROIS heures de l'après-midi, seront vendus à 
l'encan public, A la porte de l'église paroissiale de 
N'otre-Oame-du-Hon-C'onseil, comté de D r u m -
iiioml, district d 'Arthabaska, les inuneubles sui­
vant*: • , 

1. Une terre é tant la partie nord-ouest du lot 
connu e t désigné sous le numéro til (ptie \ o fl), 
du dixième rang, aux plan et livre de renvoi offi­
cii Is du Canton de Simpson, pour le comté d e 
Drummond,—avec les bâti -es, de la contenance 
de trois ar |xmts de largeur (mesure anglaise), sur 
la profondeur du dit lot; t enant en froid au n«»nl-
est ail chemin publie, en profondeur an neuvième 
rang, d 'un côté au SUd-Cat à Philippe Beuuche-
uiin. 'et de l 'autre côté au nord-ouest à Antoine 
Champoux ou représentant. 

Ainsi que le tout se trouve présentement, avec 
les servitudes actives et passives, apparente* ou 
occultes, attachées au dit immeuble. 

2. Une terre S J M et située dans la paroisse (le 
Notre-Dame-du-Bon-Corncil , formant la moitié 
nord-ouest d u lot por tan t le numéro six, du on-
zièn e rang du canton de Simpson, ma in t enan t 
connue et désignée au plan et livre de renvoi offi­
ciels du cadastre des di ts rangs et canton, dans 
le comté de Drununond, comme faisant part ie 
du numéro six-A (pt ieNo6-A) ; bornée au sud-ouest 
au fronteau, entre le dixième e t onzième rang, au 
nord-est, à la rivière Nicolet, b ranche du sud-
ouest, au sud-est :\ Onésiphore Leiraire , e t au 
nord-ouest au lot numéro cinq- avec les bâtisses 
dessus construites. 

Les t i tres e t certificats peuvent ê t re examinés 
à mon bureau en tout temps. 

Ce t t e vente est faite conformément à l 'article 
20, paragraphe B-3 de la Loi de faillite, 9-10 Geor­
ge V, chapitre 36, et a les mêmes effets que la 
vente par le shérif. 

Condi t ions de vente : Comptant 
Le syndic autorisé. 

J.-W. SAINT-ONG E. 
Drummondvil le , Bureau N o ?8, rue Heriot. 

2047—16-2 

Dans l'affaire de Hector Samson, cult ivateur, 
de la paroisse de Saint-Elie-de-Caxton, comté de 
Saint-Maurice, Q u e l l e , cédant autorisé. 

Avis est par les présentes donné que LU NI >I, 
le V I N G T E T U N I E M E jour du mois de MAI 1923, 
à O N Z E heures de l 'avant-midi , sera vendu par 
encan public à la porte de l'église paroissiale de la 
paroisse de Saint-Elic de-Caxton, comté de Saint-
Maurice, l ' immeuble décrit comme suit : 

Une terre située en la paroisse deSaint-El ie de-
Caxton , dans le township de Caxton, de la conte­
nance d e trois arpents e t trois perches et demie 
de largeur sur vingt arpents de profondeur, plus 
ou moins, sans garantie de mesure précise; bor­
née en front par la ligne du township de Shawin-
igan, en profondeur aux terres du sixième rang, 
du côté nord â Joseph Gendron et de l 'aut re côté 
à T h o m a s Lampron—avec une maison et autres 
bâtisses dessus construites, connue e t désignée 
aux plan et livre de renvoi officiels du cadastre 
de ladite paroisse de Saint-Elie-de-Caxton comme 
é tan t partie du lot numéro dix-a du septième 
rang du township-de Caxton pour ladite paroisse 
de Saint-Elie-de-Caxton. 

- 4 

District of Arthabaska, county of Dnfmmond. 
In the mat te r of Alexandre »V George Raymond, 
farmers, of N itre I) ene-du-B MI-G oiseil. I \ Q , 
authorised assignors. 

Notice i. hereby given that TUESDAY 1 , the 
T W E N T Y - S E C O N D day of MAY, 100$ at 
T i l H I'M o'clock in the a XCMOOn, will be sold a t 
public auction, at the parochial ehureh door of 
Notre-Dame iheB')ii-('on~eil, the following im­
moveable property: 

1. One piece of laud being northwest par t of 
lot known and designated under number six 
(IN. No. 6), of the tenth range, at the plan and 
book of reference of the township of Simpson, for 
the county of Drununond with holdings there­
on,containing three acres in width (E iglish meas­
ure) on depth of the lot; holding in front a t the 
northeast side to the public road, in depth to the 
ninth range, on one side, soii thead to Philippe 
Beaucheu in and on the other side, northwest to 
Antoine ChampOUS or representat ive. 

As the whole is now actually found, with active 
passive, hidden op apparent servitudes connected 
with said property. 

2. One piece of land s i tua ted in the parish of 
Not re-Dan e-du-Bon-Consoil, forming half north 
west of lot bearing nun her six of the eleventh 
range of the township of Simpson, now known 
and designated a t th • official PLAN and book of 
reference of the cadast ra l plan of the said range 
and township, in the county of Drununond, as 
being par t of nun lier six A (Tt. No. 6-A); bounded 
in front on the southwest side, bet veen the tenth 
and eleventh range, on the northeast side by 
the southwest branch of the river Ni -olet, a t the 
southeast side by Onesiphore Ix'inai/e, and the 
northwest side, by lot number five — with build­
ings thereon erected. 

Titles and certificates n a y lx> seen a t my (office 
at any tin.e. 

This sale is m a d e pursuant to article 20, par­
agraph B-3 of the Bankruptcy Act, 9-10 George 
V, chapter 86, and has the same effects as a 
sheriff's sale. 

Condit ions of sale: Cash. 
J . W. S A I N T - O N G E , 

Authorized t rustee. 
Office: No. 28 Heriot St., Drummondville, Que. 

2018—16-2 

In the mat te r of Hector Samson, farmer, of the 
parish of Saint-Elie-de-Caxton, county of Saint-
Maurice, Quebec, authorized assignor. 

Notice is hereby given tha t on M O N D A Y , the 
T W E N T Y F I R S T day of the month of M A Y , 
1923, a t E L E V E N o'clock in the forenoon, there 
will be sold by public auction, at the door of the 
parochial church of the parish of Saint-EUe de-
Caxton, county of Saint-.Maurice, the following 
immoveable: 

A farm si tuated in the parish of Saint-Elie-de-
Caxton, in the township of Caxton, containing 
three arpents and three perches and a half in 
width by twenty arjœnts in depth, more or less, 
without war ran ty of precise measurements ; 
bounded in front by the line of the township of 
Shawinigan, in dep th by the lands of the sixth 
range, on the north side by Joseph Gendron 
and on the other side by Thomas Lampron— 
with a house and other buildings thereon erected, 
known and designated on the official cadastral 
plan and book of reference of the said parish of 
Saint-'Elie-de Caxton as being par t of the lot 
number ten-A of the seventh range of the town­
ship of Caxton, for the said parish ofSaint-Elie-
de-Caxton. 
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I.e certificat du bureau d 'enregistrement et lea 
titres relatifs à l 'immeuble ci-dessus décri t jieu-
vent t't n- examinés au bureau du soussigné. 

Cet te vente, faite d 'après le paragraphe B-3 
de l'article 20 de la loi de faillite, équivaut à une 
vente par le shérif. 

Le syndic autorisé, 
( i . LADOUCE1 R 

Bureau: Edifice Gigairc & Bourassa. 
Shawinigan Falls. 2085—16-2 

Canada , province de Qttébec, district de K a ­
mouraska. 

D a n s l'affaire de l'actif de Auréle Emond , 
Saint - Bruno, Co. Kamouraska , Que., cédant 
autorisé. 

Avis est par le présent donné qu'en vertu d 'un 
jugement rendu par la Cour des faillites, le 11 jan­
vier 1023, tel (pie prescrit par la loi de faillites, 
sera vendu par enchère publique, le YINGT-
H T T r i E M E jour de MAI 1923 à DIX H E C H E S 
E T D E M I E de l 'avant-midi :\ la porto de 1 église 
catholique à Saint-Bruno, comté de Kamouraska. 

U n lot de terre, situé en la panasse de Saint-
Bruno de Kamouraska, connu sous le numéro 
trente-quatre (No 84) rang quat re du canton 
de Wood brider avec bâtisses dessus construites, 
circonstances et dépendances. 

Ce t te vente est faite confomément à l'article^ 
20, paragraphe B-3 de la loi des faillites 1020 
George V, chapitre 36, et a les mêmes effets que 
si la venté était faite pa le shérif lui-même. 

Pour plus amples information--, s'adresser au 
bureau du syndic soussigné. 

Le syndic autorisé, 
E U D O R E B E A l ' D O I X . 

Rivière-du-Loup, ce 17 avril 1923. 2113—16-2 

Province de Québec, district de Mont réa l , 
Cour supérieure en mat ière de faillite, Nos 245 
et 237. 

Dans l'affaire de John B . Richer, encanteur , 
de la cité des Trois-Rivières, Co. Saint-Maurice, 
province de Québec, e t Joseph T ru del, bourgeois, 
de la cité de Montréal , province de Québec, 
cédants autorisés, et Paque t & Bonnier, de la 
cité de Montréal, province de Québec, syndics 
autorisés. 

Avis public est par le présent donné que les 
terres e t bâtisses dessus construites sous-mention-
nées seront vendues aux temps et lieux respectifs 
tel que mentionné plus bas. 

1. Un lot de terre connu et désigné au cadastre 
officiel de la cité des Trois-Rivières, dans le com­
t é de Saint-Maurice comme faisant partie du lot 
No six cent t rentediuit de la subdivision N o qua­
t re (63S- 4)—avec les bâtisses dessus construites, 
circonstances et dépendances. 

2 . U n lot de terre connu et désigné au cadastre 
officiel de la cité des Trois-Rivières, dans le comté 
de Saint-Maurice, comme faisant partie du lot 
N o six cent trente-huit de la subdivision N o cinq 
et six (638-5 et 6)—avec les bâtisses dessus cons­
t rui tes , circonstances et dépendances. 

3 . Un lot de terre connu et désigné au cadas­
t re officiel de la cité des Trois-Rivières dans le 
comté de Saint-Maurice, comme faisant part ie 
du lot N o six cent trente-huit de la subdivision 
N o un, deux, trois, sept et hui t (638-1, 2, 3, 7 e t 
8)—avec les, bâtisses dessus construites, circons­
tances e t dépendances. 

Pour être vendu au bureau du shérif, à Tro is -
Rivières, comté de Saint-Maurice, le V I N G T -

The certificate of the registrar and the titles 
r e s e c t i n g the above described immoveable may 
be examined a t the office of the undersigned. 

'Phis sale Is made according to paragraph R-:j 
of Article 20, of the Bankruptcy Act, winch gi\, 
it the effects of a sheriff's sale. 

G. LA D O U C E U R , 
Authorized trustee. 

Office: Gigaire & Bourassa Building, 
S | ia , \ i n igan Falls. 2086—16-2 

Canada , Province of Quebec, dis tr ict of Ka­
mouraska. 

I n the ma t t e r of the asse t s of Aurèle Emond, 
Saint-Bruno, county of Kamouraska , P. Q., 
authorized assignor. 

Notice is hereby given t h a t under a judgment 
rendered by the Bankrup tcy Court, the 11th 
of J a n u a r y 1923, there will be offered for sale 
at public auction, as prescribed by the Bankrupt ­
cy Act, on the T W E N T Y E I G H T H day of MAY 
1923 a t H A L F PAST TEN o'clock in the fore-
noon, a t the catholic church door a t Saint-Bruno, 
county of Kamouraska. 

A lot of land, s i tuated in t h e parish of Saint-
Bruno of Kamouraska know n under the number 
thirty-four (No. 34), range four, of the official ca­
dastre of the township Of Wood bridge -wi th the 
buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies. 

This sale is made pursuant to article 20, par­
agraph B-3 of the Bankruptcy Act, 1920, George 
Y, chapter 36, which gives it t h e effects o fasher -
ifT's sale. 

For further part iculars , apply to the office of 
the undersigned. 

E U D O R E B E A U D O I N , 
Authorized t rus tee . 

Rivière-du-Loup, this 17th April, 1923. 
% 2 1 1 4 - 1 6 - 2 

Province of Quebec, district of Mont rea l . 
Superior Court in Bankruptcy , Nos 245 and 237. 

In the ma t t e r of John B. Richer, auctioneer, of 
the city of Three Rivers . ,Saint-Maurice county 
Province of Quebec, and Joseph Trudel , citizen, 
of the city of Montreal , Province of Quebec, 
authorized assignors; and P a q u e t & Bonnier, 
of the city of Montreal , Province of Quebec, 
authorized trustees. 

Public notice is hereby given t h a t the pieces 
of ground and the buildings thereon erected un­
dermentioned will be sold a t the respective t ime 
and place as mentioned below. 

1. A piece of land known a n d designated to 
the official register of the city of three Rivers, 
county of Saint Maurice, as being pa r t of lot N o 
six hundred and th i r ty eight of subdivision N o 
four (638-4)—with the buildings thereon erected, 
and all its appurtenances. 

2. A piece of land known and designated to the 
official register of the city of Three Rivers, county 
of Saint-Maurice, a s being p a r t of lot N o . six 
hundred and th i r ty eight of subdivision N o five 
and six (638-5 and 6)—with the buildings thereon 
erected and all i ts appurtenances . 

• >. A piece of land known and designated t o the 
official register of the city of Three Rivers, coun­
ty of Saint Maurice, as being pa r t of lot N o six 
hundred and th i r ty eight of subdivision N o one, 
two, three, seven and eight (638 -1 ,2 ,3 ,7 a n d 8 ) — 
wi th the buildings thereon erected and all i ts 
appurtenances. 

T o be sold a t the sheriff's office, a t Three Riv­
ers, county of Saint-Maurice, on t h e T W E N T Y -
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CINQUIEME jour de MAI 1923, à D E U X heu­
r e de l'uprès-midi. . 

Les titres e t certificats peuvent ê t re examinés 
i„ K bureaux en aucun temps. 
C l i c vente est faite conformément à l 'article 

20, paragraphe B-3 de la loi de faillite 9-10 (Jeor-
chapitre 36, et a les mêmes effets (pie la ven­

te d u shérif. 
Pour cahier de charges et autres informations 

relativement aux propriétés décrites plus liaut, 
s ' a d r e s s e r aux syndics soussignés. 

Les syndics autorisés, 
P A Q U E T & B O N N I E R , 

i in aux. Suite 501,120 Saint-Jacques, Montréal . 

Montréal, le 18 avril 1923. 2115—10-2 

I >ans l'affaire de Calixte Lavoie, courtier, Saint 
CyriUe-de-Wendover, Québec, cédant autorisé. 

Avis public est par le présent donné (pue le 
I.I 'XDI, VI X( iT E T l • NTEME jour de MAI pro­
chain (1923), à D I X heures, A. M., à la porte 
de l'église paroissiale de Saint-Cyrille, dans le 
comté de Drummond, seront vendus à l 'enchère 
publique, conformément au paragraphe 3b de 
['article 20 de la loi de faillite, les immeubles 
suivants, faisant par t ie de l'actif du cédant au 
lorisé, savoir: 

1. Le lot numéro onze (1*1) du septième rang 
de Simpson, mesurant neuf arpenté de front 
par vingt-huit de profondeur. 

2. Lé lot numéro dix-huit " A " (18a) du sixiè­
me rang de Simpson, mesurant qua t re ari ients 
et demi de front par vingt-huit d e profondeur. 

3. Les lots numéros quatorze et quinze (14 et 
15) du septième rang de Simpson, mesurant dix-
huit arpenta de front par vingt-huit de profon­
deur. 

4. lie lot numéro dix-sept (17) du sept ième 
rang de Simpson, mesurant neuf arpents de front 
par vingt-huit de profondeur. 

5. Les deux tiers nord-ouest du lot n u m é r o 
dix-huit, (2-3 N. 0 . 1 8 ) du septième rang de S imp­
son, mesurant six arpents de front par vingt-huit 
arpents de profondeur. 

6. Le tiers nord-ouest du lot numéro quinze 
(1-3 N . O. 15) d u sixième rang de Simpson, me­
surant trois arpents de front par vingt-huit de 
profondeur. 

7. La moitié nord-ouest du lot numéro sept 
" D " 0A N . O. N o 7D) du quatrième r ang de 
Simpson, mesurant quatre arpents et demi de 
front, par vingt et un de profondeur. 

s. La partie sud-est du lot numéro six " A " 
6A) et la partie nord-est du lot numéro six " F " 

(6F) du quatrième rang de Simpson, mesurant 
quatre arpents de front par quatorze arpents de 
profondeur. 

9. La moitié nord et longitudinale du lot nu­
méro onze 04 N . et long. No . 11) du sept ième 
rang de Simpson. 

L'adjudication sera faite au plus haut et der­
nier enchérisseur. 

Les certificats du bureau d 'enregistrement e t 
les ti tres relatifs aux immeubles ci-dessus peuvent 
être examinés au bureau du soussigné. 

Cette vente, faite d 'après le paragraphe 3b de 
l'article 20 de la loi de faillite, équivaut à une 
vente p a r l e shérif. 

Conditions de ven te : argent comptant . 
Le syndic autorisé, 

H E N R I - R . D U F R E S N E . 
Nicolet, 17 avril 1923. 2117—16-2 

F I F T H -lay of May, 1923, at TWOo'clock in the 
afternoon. 

The titles and certificates can be examined 
a t any t ime at our offices. 

This sale is m a d e pursuant to article 20, par­
agraph B-3 of the Bankruptcy Act, 9-HH leorge V, 
chapter 36, and has the same effects as a sheriff's 
sale. 

For book of charges and further information 
relative to the properties above described, apply 
to the undersigned trustees. 

P A Q U E T A B O N N I E R , 
Authorized trustees. 

Offices: Suite 501, 120 Saint James street, Mon­
treal. 

Montreal , April 18th, 1923. 2116—16-2 

I n the estate of Calixte Lavoie, broker, of the 
parish of Saint-Cyrillc-de-Wendovcr, Quebec, 
authorized assignee. 

Public notice is hereby given t h a t on M O N ­
DAY, the T W E N T Y F I R S T d a y of MAY next, 
(1923), a t T E N o'clock in the forenoon, then 'wi l l 
be sold a t public auction, in accordance with para­
graph 3b of article 20 of the Bankrup tcy Act, 
the sale to be held a t the parochial church door 
of Saint-Cyrille de Wendover, in the county of 
Drummond, the following immoveable proper, 
ties, being a pa r t of the assets of t h e said estate 
as follows: 

1. The lot number eleven (11) of the seventh 
range of Simpson, containing nine arjxmts wide 
by twenty eight lenght. 

2. T h e lot number eighteen " A " (18A) of t h e 
sixth range of Simpson, containing eighteen 
arpents wide by twenty-eight length. 

3 . The lots numbers fourteen and fifteen (14 
and 15) of the seventh range of Simpson, con­
taining eighteen arpents wide by twenty-eight in 
length. 

4. T h e lot number seventeen (17) of the seventh 
range of Simpson, containing nine arpents wide 
by twen ty eight in length. 

5. The northwest two-thirds of the lot n u m ­
ber eighteen (2-3 N . W. of 18) of the seventh ran­
ge of Simpson, containing six arpents wide by 
twen ty eight in length. 

6. The northwest third of lot number fifteen 
(1-3 N . W. of No. 15) of the sixt h range of S i m p ­
son, containing three arpents wide by twenty 
eight in length. 

7. The northwest half of the lot number se­
ven " D " 04 N . W. of 7D) of the fourth range of 
Simpson, containing four arpents and a half wide 
by twenty one in length. 

8. The southeast pa r t of the lot number six 
" A " (6A) and the northeast pa r t of the lot n u m ­
ber six " F " (6F) of the fourth range of Simpson 
containing four arpents wide by fourteen in 
length. 

9. The north half of the lot number eleven 
04 N . of 11) of the seventh range of S mpson . 

The adjudication will be m a d e to the highest 
bidder. 

The certificate of the registry office and the t i ­
tles concerning the above properties can be seen 
a t m y office, a t Nicolet. 

The above sale made pursuant to article 20, 
paragraph 3b of the Bankrup tcy Act, has the 
effect of the sheriff's sale. 

Conditions of sale: Cash. 
H E N R I R. D U F R E N S E , 

Authorized t rus tee . 
Nicolet, April, 17th, 1923. 2118—16-2 
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Dan* l'affaire de l'hilias Bélanger, cult ivateur, 
du canton de Granby, cédant autorisé. 

Avis est, par les présentes, donné que M AUDI , 
le H U I T I E M E jour d u mois de MAI 1028, I 
D I X heures A. M. , sera vendu i\ l'enchéri pu­
blique, a l 'endroit où se trouve situé l'imn euble 
Ci-après désigné, l'actif en cet te affaire, comme 
sud : 

Une certaine ferme sise e t située au canton 
Granby , de la contenance de quatre-vingts acres 
d e te r re en su|)erficie, plus ou moins, et main te­
nant connue et désignée aux plan et livre de ren­
voi officiels pour ledit canton de Granbv , sous 
les numéros six cent quarante-un, six cent cin­
quante-cinq et six cent cinquante-sept (011-655 
e t (157)- avec bâtisses dessus. 

Tou t le roulant de ladite ferme consistant en 
animaux, ins t ruments d 'agriculture, voitures et 
harnais . 

La vente du premier item est faite conformé­
ment i\ l 'article 20, section 3, sous-section B de la 
loi des faillites et a les mêmes effets qu 'une vente 
par le shérif. 

Les titres sont entre les mains du syndic sous­
signé et pourront ê t re examinés à son bureau, 
37 rue Principale, Granby, Que. 

Conditions de paiement : Comptan t . 
Pour plus amples informations s 'adresser à 

Le syndic autorisé, 
L.-P. B E R N A R D . 

Bureau : 37 rue Principale. Granbv. Que. 
2119—10-2 

Cour supérieure, province de Québec, district 
de Montréal , No 288, Cour de faillite. In re : 
Guillaume Riekner, Montréal , Que., failli; et 
J . -G. Duhamel , Montréal , Que., syndic autorisé. 

Avis est ici donné (pre le syndic soussigné ven­
d r a les propriétés immobiUères ci-dessous mentiOn-
nées, à son bureau. N o 92, rue Notre-Dan C Es t , 
chambre 96, â Montréal , h 1 enchère publique, 
V E N D R E D I , le V I N G T - C I N Q U I E M E jour de 
M A I 1923, à O N Z E (11) heures de l 'avant-midi , 
au plus haut et dernier enchérisseur, pour argent 
comptant •' 

1. L' immeuble formé des lots de te r re connus 
et désignés sous les numéros cent dix et cent onze, 
de la subdivision six cent quarante- t ro is (No 643-
110 et 111), des plan e t livre de renvoi officiels de 
la paroisse de Saint-Laurent , comté de Jacques 
Car t ie r , contenant en totali té cinquante pieds de 
largeur par soixante-dix pieds de profondeur, 
mesure anglaise, plus ou moins- -avec maison a 
deux étages, qua t r e logements et autres bâtisses 
dessus 'érigées, por tan t les N o s civiques 3710, 
3712,3711,3716, de la rue Oasgrain, c i t éde Mont ­
réal. Ainsi que le tout se trouve présentement, 
avec les servitudes actives et passives, apparentes 
ou occultes, a t tachées aux dits immeubles. 

2. Un lot de terre contenant vingt-cinq pied.» 
de largeur par quatre-vingt-quatre pieds de pro­
fondeur, mesure anglaise, plus ou moins, connu 
et désigné sous le nmnéro cinq cent quatre-vingt-
onze de la subdivision du lot N o vingt et un 
(No 21-591), des plan e t livre de renvoi officiels 
d e la paroisse de la Longue-Pointe, cité de M o n t ­
réal—avec maison à deux logements, et autres 
bâtisses dessus érigées por tan t les numéros civi­
ques 81S et 820, de la rue Mon-abré, avec aussi 
le droit de passage dans la ruelle en arrière. 

Ainsi que le tou t se trouve pré.-entement, avec 
les servitudes actives et passives, apparentes OU 
occulter, a t tachées aux dits immeubles. 

- • 

In the ma t t e r of Philias Bélanger, fanner, of the 
township of Granby, authorised assignor. 

Notice is hereby given t h a t on TUESDAY 
the E I G H T H day of the month of MAY, 1923' 
at T E N o'clock A. M., there will be sold at pu­
blic auction, at the place wherein is situated the 
Immoveable hereunder described, the asset* in 
this mat ter , as follows: 

A certain farm lying and s i tuate in the township 
of Granby, containing eighty acres of land in 
Superficies, more or less, and now k n o w n nul 
designated on the official plan and book of rel i-
enee for the said township of Granby, undo the 
numlx'rs six hundred and forty one, six hundred 
and fifty five and six hundred and fifty 
(641, 655 and 657)—with the buildings thereon, 

All the rolling stock of the said farm consisting 
in live stock, fann implements, vehicles mid 
harness. 

The first item is sold pursuant to article 20, 
section 3, sub-section B of the Bankruptcy Act 
and has the same effects as a sheriff's sale. 

The ti t les a re in the hands of the authoi 
t rustee and m a y be seen a t his office, 37 Main 
s t reet , Granby , Que. 

Condit ions of payment: Cash . 
For further particulars, applv to : 

L P. B F R N A R D , 
Authorized truste 

Office: 37 Main s t reet , G r a n b v , Que. 
2120—16-2 

Superior Cour t , Province of Quebec, district nf 
Montreal , No. 288, B a n k r u p t c y Cour t .—In re 
Guillaume Rickner, Montreal , Que., insoivel 
and J. G. Duhamel , Montreal , Que., authorized 
t rustee. 

Notice is hereby given t h a t the undersigned will 
sell the immovable propert ies below mentioned, 
at his office, Room 96, No . 92 Not re D a m e Bl 
bas t . Montreal , Que., by public auct ion, on FRI ­
DAY, the T W E N T Y - F I F T H day of M a y , 1923, 
a t E L E V E N o'clock in the forenoon, to the high­
est and last bidder, for cash : 

L The real estate formed of the lots known and 
designated under number one hundred and i 
and one hundred and eleven of subdivision six 
hundred a n d forty three (No. 643-110 and 111), 
of t h e plan and book of official reference of the 
parish of Saint -Laurent , in the coun ty of Jacques 
( a r i i e r , containing in total area , fifty feet in 
width by seventy feet in dep th , English measure, 
more or less,—with two s tory house, four dwell­
ings and other buildings thereon erected, bearing 
civic numbers 3710, 3712. 3714, 3716 of Casgraiu 
street, in the ci ty of Mont rea l . 

Also the Whole as it s tands presently, with all 
servitudes act ive and passive, apparen t or occult, 
a t tached to the said immoveables. 

2. A lot of land containing twenty-five feet in 
width by eighty four feet in dep th , 1- nglish meas­
ure, more or less, known and designated under 
number five hundred and n ine ty one of the sub 
division of lot twen ty one (No . 21-591)f of the 
official plan and book of reference of the parish 
of Longue-Pointe, in t h e city of Mon t r ea l—wi th 
ja house of two dwellings a n d other buildings 
thereon erected, bearing civic number 818 and 
820 of Monsabré street , and also the r ight of pas­
sage in the land a t the back. 

Also the whole as i t s t ands presently, wi th all 
servit udes act ive and passive, apparen t or occult, 
a t tached to t h e said immovable. 
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Canada, province de Québec, distr ict de Ri -
: ,. C u i r supérieure, No 8283. 

Dans l'affaire de Antoine Ouellet, journalier, 
Saint-Damaae, cédant autorisé. 

\ \ i s est par l e s présentes donné (pie J E U D I , 
I,. D I X - S E P T I E M E jour de MAI , 1923, à U N E 
heure «le l 'après-midi, seront vendus par encan 
public, à mon bureau, à Rimouski, les immeubles 
suivants, savoir : 

l l a moitié sud-ouest du lot numéro six (}/$ 
S. ( ). 6) du cadastre officiel du neuvième rang du 
(anion Cabot ; tel que le tout est actuellement, 
- avec la grange dessus construi te , circonstances 
( i dépendances. 

2. Une terre située dans la paroisse de Saint-
Antoine-de-Padoue de K e m p t . d e la contenance 
u\ cent acres en superficie plus ou moins, é tant 
connue et désignée sous le numér.0 treize (13) 
.h; neuvième r ang du can ton Cabot , su ivan t le 
cadastre officiel pour ledit canton—avec les bâ­
tisses dessus construi tes et dépendances. 

U titres et certificats peuvent ê t re examiné-
à mon bureau, en aucun temps. 

Cette vente est faite conformément ;\ l 'article 
20, paragraphe B-3, de la loi des faillites 9-10 
Georges V, chapi t re 36, e t a les mêmes effets 
qu'une vente par le shérif. 

I es propriétés peuvent ê t re visitées en tou t 
temps, en s 'adressant au soussigné. 

( onditions de ven t e : Argent comptant . 
Pour plus amples renseignements, s 'adresser à 

Le syndic autorisé, 
R.-O. G I L B E R T . 

Rimouski, le 28 m a r s 1923. 1851—15-2 

Province of Q u e l l e , district of Rimouski, 
Superior Cour t , No. 8283. 

I n the matter of A ntoine Ouellet, laborer, Saint. 
Dania.se, authorised assignor. 

Notice is hereby given t h a t on T H U R S D A Y , 
the S E V E N T E E N T H day of MAY, 1923, a t 
O N E o'clock in the afternoon, there will be sold 
by public auction, at m y office, a t Rimouski, the 
following immoveables, namely: 

1,. The southwest half of the lot number six 
(S. YV.-i^-G) of the official cadastre of the ninth 
range of the township of Cabot , as the whole 
now subsists -with the barn thereon erected, 
circumstances and dependencies. 

2. A farm si tuate in the parish of Saint-Antoi­
ne de-Padoue de Kempt , containing one hundred 
acres in superficies, more or less, being known and 
designated under the number thir teen (13) of the 
ninth range of the township of Cabot , according 
to the official cadastre for the said town­
ship—with the buildings thereon erected and 
dependencies. 

T h e titles and certificates m a y l>e seen at. my 
office a t any t ime. 

This sale is made pursuan t to article 20, par­
agraph B-3 of the Bankrup tcy Act, 9-10 George Y, 
chapter 36, and has the same effects as a sheriff's 
sale. 

T h e above properties m a y be inspected at any 
t ime on applying to the undersigned. 

Condi t ions of sale: Cash. 
For further part iculars, apply t o 

R. 0 . G I L B E R T , 
Authorized t rus tee . 

Rimouski, March 28 th 1923. 1852—15-2 

Dans l'affaire de Achille Duquet te . Sainte-
Flore, Que., cédant autorisé. 

Avis est par les présentes donné que M E R ­
C I ! FDI , le S E I Z I E M E jour d e M A I 1923, à 
DIX heures de l 'avant-midi, sera vendu par en­
can public à la por te d e l'église de la paroisse de 
s.iint-Marc-de-Shawinigan, l ' immeuble suivant, 
savoir: 

Un emplacement situé en la paroisse de Sainte-
1 lore, mesurant c inquante pieds de largeur sur 
cent pieds de profondeur, connu e t désigné sous le 
numéro deux cent quatre-vingt au plan de subdi­
vision du lot cadastral numéro quarante-deux 

C.'-'2.S0) du cadastre de la paroisse de Sainte-
Flore- avec une maison e t au t res bâtisses dessus 
construites. 

lies titres et certificats peuvent ê t re examinés à. 
mon bureau en aucun temps. 

Cet te vente est faite conformément à l 'article 
20, paragraphe B-3 de la loi de faillite 9-10 George 
V, chapitre 36, et a les mêmes effets qu 'une ven te 
par le shérif. 

Conditions de vente : Argent comptant . Pour 
] ilus amples renseignements s'adresser à 

Le svndic autorisé, 
H E N R I BISgON. 

Bureau: Edifice Banque d'Hochelaga. 
Trois-Rivières, 5 avril 1923. 1921 —15-2 

I n the m a t t e r of Achille Duquet te , Sainte-
Flore, Que., authorized assignor. 

Notice is hereby given tha t on W E D N E S D A Y , 
the S I X T E E N T H day of MAY 1923, a t T E N 
o'clock in the forenoon, there will be sold by 
public auction, a t the door of the church of the 
parish of Saint-Marc-de-Shawinigan, t h e follow­
ing immoveable, to wit: 

An emplacement situate in the parish of Sainte 
Flore, measuring fifty feet in width by one hun­
dred feet in depth , known and designated under 
tlie number two hundred and eighty on the subdiv­
ision plan of the cadastral lot numl>er forty two 
(42-280) of the cadastre of the parish of Sainte-
Flore- with a house and other buildings thereon 
erected. 

T h e tities and certificates may be inspected a t 
m y office at any t ime. 

Tliis sale is made, pursuant to article 20, par­
agraph B-3 of the Bankruptcy Act, 9-10 GeorgeV, 
chapter 36, and lias t h e same effects as a sheriff's 
sale. 

Conditions of sale: Cash. 
For further particulars, apply t o : 

H E N R I BISSON, 
Authorized t rus tee . 

Office: Hochelaga Bank building. 
Three Rivers, April 5th, 1923. 1922—15-2 

I'our conditions dp ventes et autres infoima- For conditions of sale and any other inform-
tion adresser au soussigné. a t ions, apply to the undersigned. 

Le syndic autorisé, 
.!,(;. DUHAMEL. j . <;. d u h a m e l , 

Bureau: Chambre 96. Authorised t rustee. 
So 92, rue Notre-Dame-Est , Office: Room 9(5, Xo. 92 Xotre D a m e St . East , 

Montréal , Que. Montreal, Que. 
Montréal. 17 avril 1923. 2019 - 1(3-2 Montreal , 17th April, 1923. 2050—16-2 

http://Kempt.de
http://Dania.se
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Dans l'affaire de Saint-Maurice Foundries , 
Limited, Trois-Kbières, Québec, Faillie. 

Avis est parles i>rés(Mites donné que Y E N D R E -
Dl. le D l X - I l l ' I T I E M E jour de MAI 1923, à 
DIX heures de l 'avant-midi, sera vendu par en­
can publie à mon bureau. Edifice Banque d'IIoche­
laga, Trois-Rivières, l'actif de c e t t e suscession, 
conune suit : 

A. Un terrain situé en la cité des Trois-Rivières 
contenant cent soixante-quatorze pieds de front 
sur environ trois cent soixante-dix-sept pieds de 
profondeur; borné en front par la nie Saint-Paul, 
en arrière par la ligne de ceinture du Pacifique 
Canadien (Loop Line), du coté nord-ouest par le 
lot N o 1S22 du cadastre officie] de la cité des Trois 
Rivières et de l 'autre côté par le résidu du susdit 
lot N o 1821; connu et désigné, ledit terrain, 
conune faisant partie du lot i uméro dix-huit cent 
vingt-un (1821) du cadastre officiel de la cité des 
Trois-Rivières avec la fonder e et les autres 
bâtisses dessus construites et l'installation des 
machineries, l'outillage et l'accessoire servant 
t\ l'exploitation de cette fonderie. 

B. Matériaux divers $340.84 
C . Ameublement de bureau c o m - . . . 

p renant pupitres, chaises, clavigra-
phe Underwood, coffre-fort, filière à. 
lettres, etc 1,094.33 

La vente se fera pour chaque item séparément 
au plus haut et dernier enchérisseur. 

Les titres et certificats peuvent être examinés 
à mon bureau en aucun temps. 

Ce t te vente est faite conformément à l 'article 
20, paragraphe B-3 de la Loi de faillite 9-10 George 
V, chapitre 30, et a les mêmes effete ( p i ' u n e vente 
par le shérif. 

Conditions de vente: Argent comptant. 
Pour plus amples renseignements s'adresser s\ 

Le svndic autorb-é. 
H E N R I BISSON. 

Bur. au : Edifice Banque d'IIochelaga, 
Trois-Rivières, 11 avril 1923. 
1923—15-2 

Canada , province de Québec, district de Q u é ­
bec.—La Loi de faillite.—Dans l'affaire de Wil­
frid Pa t ry , agent, Lévis, cédant autorisé. 

Avis est p a r le présent donné que M A R D I , le 
V I N G T - N E U V I E M E jour de M A I 1923, à 
O N Z E heures de l 'avant-midi, sera vendu à mon 
bureau, 44, rue Dalhousie, Québec, l 'actif en 
cette affaire, comme suit: 

E .—Un lot de terre ou emplacement s i tué en la 
ville de Lévis, sur le côté ouest de la rue Sa in t -
Onésime, contenant soixante pieds carrés; borné 
par devant au nord-est à la rue Saint-Onésime, 
d ' u n côté au nord aux représentants de feu T h o ­
m a s Couillard, et de l 'autre côté, vers le sud, A la 
rue Saint-Louis, en arrière, aux Révérendes Da­
mes Religieuses du Précieux-Sang, — avec les 
maisons dessus construites, circonstances, connu 
sous le lot numéro huit cent quarante-trois (843), 
du cadastre du quartier Not re -Dame de la ville 
de Lévis; à distraire la partie du di t terrain cédée 
aux Sœurs du Précieux-Sang. 

B.—Un lot de terre ou emplacement s i tué en la 
ville de Lévis , au sud de la rue Saint-Louis, con­
tenant c inquante-quatre pieds de front sur cin­
quante pieds de profondeur, plus ou moins; borné 
à l 'ouest aux repré entants d'Alfred Halle, au 
nord à la rue Saint-Louis, à l 'est à une rue pro­
jetée, et au sud aux lots en troisième lieu décri ts— 
avec la maison et le hangar dessus construits, 
circonstances e t dépendances; connu sous le lot 

In the mat te r of Saint-Maurice Foundries 
Limited, Three Hivers, Que., insolvent. 

Notice is hereby given tha t on FRIDAV il„. 
E I G H T E E N T H d a y of MAY, 1938, at TEN 
o'clock in the forenoon, there will be sold j ) V 

public auction, a t my office, Hochelaga Bank 
Building, Three Rivers, the assets of this .-i.,i<. 
as follows: 

A. A piece of land si tuate in the city of Tliree-
Rivers, containing one hundred and seventy 
four feet in front by a b o u t three; hundred and 
seventy seven feet in dep th ; bounded j„ 
front by Saint-Paul street , in rear by the loop line 
of the Canadian Pacific Railway, on the north-
w e s t side by the lot No. 1822 of the official es la 
t i e of the city of Three Rivers and on the other 
side by the residue of the aforesaid lot No. 1821* 
known and designated, the said piece of land, as 
forming part of the lot number eighteen hundred 
and twenty one (1821) of the official cadastra 
of the city of Three Rivers—together with the 
foundry and other buildings thereon erected, ami 
the machinery, plant and accessories used in the 
working of the said foundry. 

B . Sundry materials $310 84 
C. Office furniture including desk, 

chairs, Underwood typewriter, safe, 
letter file, etc * 1,094 .(:; 

Each item to he sold separately and to UK-
highest and last bidder. 

The titles and certificates m a y be seen at my 
office. 

This sale is made pursuant to article 20, par­
agraph B-3 of the Bankruptcy Act 9-10 George V. 
chapter 30, and has the same effects as a slier 
sale. 

Conditions of sale: Cash. 
For further particulars, apply t o . 

H E N R I BISSON, 
Authorized truste 

Office: Hochelaga Bank Building. 
Three Rivers, April Ut i l , 1923. 

1924—15- 2 

Canada , province of Quebec, distr ict of Quebec. 
T h e Bankruptcy Act.—In the m a t t e r of Wilfrid 
Pa t ry , agent, Levis, authorized assignor. 

Notice is hereby given t h a t on T U E S D A Y , the 
T W E N T Y - N I N T H day of MAY, 1923, at 
E L E V E N o'clock in the forenoon, there will be 
sold a t my office, 44 Dalhousie Street, Quebec, 
the assets of this estate being as follows : 

A. A lot of l and or emplacement situate in the 
city of Levis, on the west side of Saint Onêsùne 
street, containing sixty square feet; bounded in 
front to the northeast by Sa in t Onésime stn 
on one side to the north by the representat ives of 
the late Thomas Couillard, and on the other side 
to the south by Saint-Louis street, and in rear by 
the Damés Religieuses du Précieux Sang—with 
the houses thereon erected, circumstances, known 
under the number eight hundred and forty three 
(843), of the cadas t re of Notre D a m e ward of the 
city of Levis; to be deducted therefrom the part 
of said lot ceded to the Sisters of Précieux Sang. 

B.—A lot of land or em placement situate in the 
city of Levis, to the south of Sa in t Louis street, 
containing fifty four feet in front b y fifty feet in 
depth, more or less; bounded to t h e west by the 
representatives of Alfred Halle, t o the north by 
Saint Louis street, to the east by a projected 
street, and to the south by the lots th i rd ly hereun 
der described—with t h e house a n d shed thereon 
erected, circumbtances and dependencies .known 
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numéro neuf cent dix-sept ^(917), du cadas t re du 
quartier No t re -Dame de la ville de Lévis . 

O.—Les lots neuf cent seize e t neuf cent quinze 
918 et 915), des plan et livre de renvoi officiels du 

cadastre du quartier Not re -Dame de la ville de 
I / v i s ; bornés, les di ts terrains, au nord par D a m e 
Vitaline Chenard P a t r y , en arrière au sud il Louis 
Kdouard Couture , à 1 est à Phil ippe Rouleau et 
Louis Duquet , et à l 'ouest à la rue Napoléon, 
i charge d ' une rente const i tué: 1 annuelle de vingt 

ni piastres, payable le deux juin de chaque an­
née, jusqu 'à parfait paiement. 

La vente se fera pour chaque item séparément , 
au plus h a u t enchérisseur. 

lies ti tres de propriétés et certificat sont visibles 
à mon bureau. 

Cette ven te est faite conformément à l 'article 
20, paragraphe ,'Mi de la Loi de faillite 9-10 
t Seorge V, chapitre 30, et a les mêmes effets 
qu'une vente par le shérif. 

Conditions de paiement : Argent comptant . 
IjC shérif autorisé', 

J . -P . -E. G A G N O N . 
bureau: 44, rue Dalhousie, 

Pâtisse Canada Steamship Lines, Limited. 
Québec, 28 mars 1923. - 1581—17-2 

Pans l'affaire d e Ovila Buisson, Sainte-Flore, 
Québec, cédant autorisé. 

Avis < st par les présentes donné que M E R C R E ­
DI, le T R E N T 1 E M K jour de MAI 1923,à DIX 
heures de Pavant-midi , seront vendus par encan 
public à la porte de l'église de la paroisse de Saint-
Marc- de -Shawin igan , les immeubles suivants , 
savoir: 

1. Un terrain ou emplacement s i tué en la paroisse 
de Sainte-Flore, connu et désigné sous le numéro 
quatre cent soixante-quatorze de la subdivision 
officielle du lot cadastral numéro quarante-deux 
(42-474) des plan et livre de renvoi officiels du 
cadastre d 'enregistrement du comté de Sa in t -
Maurice, pour la | arouse de Sainte-Flore—avec 
maison y érigée, circonstances et dépendances. 

2. Un terrain (ai emplacement situé en la paroisse 
de Sainte-Flore, connu et désigné sous le munéro 
quatre cent soixante-quinze de la subdivision 
officielle du lot cadastral numéro quarante-deux 
(42-475) des plan et livre de renvoi officiels du c a ­
dastre d 'enregis t rement du comté de Saint -Mau­
rice, pour la paroisse de Sainte-Flore—avec bâtisses 
>' érigées, circonstances et dépendances. 

3. Un terrain ou emplacement situé en la pa­
roisse de Sainte-Flore, connu et désigné sous le nu­
méro q u a t r e cent soixante-seize de la subdivi­
sion officielle du lot cadastral numéro qua ran te -
deux (42-470) des plan et livre de renvoi officiels 
du cadastre d 'enregistrement du comté de Saint-
Maurice, pour la paroisse de Sainte-Flore—sans 
bâtisse. 

Les t i t res et certificats peuvent être examinés 
à mon bureau en aucun t emps . 

Ce t te ven te est faite conformément à l 'article 
20, paragraphe B-3 de la Loi de faillite, 9 10 
George V, chapi t re 36, et a les mêmes effets qu'une 
vente par le shérif. 

Condit ions de vente : Argent comptant . Pour 
plus amples renseignements s'adresser à 

Le syndic autorisé, 
H E N R I BISSON. 

Bureau: Edifice Banque d 'Hochelaga, 
Trois-Rivières, 23 avri l 1923. 2275—17-2 

as being the lot number nine hundred and seven­
teen (917), of the cadastre of Notre D a m e ward of 
the city of Levis. 

C.—The lots nine hundred and sixteen and nine 
bundled and fifteen (916 and 915), of the official 
cadastral plan and book of reference of Notre 
D a m e ward of the city of Levis; hounded, the 
said lots, to the north by Dame Vital ine ( h e n a r d 
P a t r y , in rear to the south by Louis Edouard 
Couture , to the east by Philippe Rouleau and 
Louifl Duquet , a n d to the west by Napoléon street 
subject to a const i tuted rent of twenty-seven dol-
a rs , payable the second of J u n e of each year, until 
final payment. 

Each item so be sold separately a n d to the 
highest bidder. 

T h e ti t les respecting the above properties and 
the certificates m a y be seen a t m y office. 

This sale is m a d e pursuant to article 20, par­
agraph B-3 of the Bankruptcy Act 9-10 George V , 
cliapter 36, and has the same effects as a sheriff's 
sale. 

Conditions of p a y m e n t : Cash. 
J . P . E. G A G N O N , 

Authorized t rus tee . 
Office: 44 Dalhousie street , 

Canada S teamship Lines Ltd. Building. 
Quebec, 28th March , 1923. 1582—17-2 

In t h e m a t t e r of Ovila Buisson, Sainte-Flore, 
Québec, authorized assignor. 

Notice is hereby given thai on W E D N E S D A Y , 
the T H I R T I E T H day of MAY. 1923, a t T E N 
o'clock in the forenoon, there will be sold by 
public auction at the door of the church of the 
parish of Saint-Marc-de-Shawinigan,the following 
immoveables, to wi t : 

1. A piece of land or emplacement si tuate in the 
parish of Sainte-Flore, known and designated un­
der the number four hundred and seventy four 
of the official subdivision of the cadastral lot 
number forty two (42-474) on the official cadas­
tral plan and hook of reference of the county of 
Saint-Maurice, for the parish of Sainte-Flore 
—with a house thereon erected, circumstances and 
dependencies. 

2. A piece of land or emplacement s i tuate in the 
parish of Sainte-Flore, known and designated 
under the number four hundred and seventy five 
of the official subdivision of the cadastral lot 
number forty two (42-475) on the official cadas­
tral plan and book of reference of the county of 
Saint-Maurice, for the parish of Sainte-Flore— 
with the buildings thereon erected, circumstances 
and dependencies. 

3 . A piece of land or emplacement situate in 
the parish of Saintc-FIore, known and designated 
under the number four hundred and seventy six 
of the official subdivision of the cadastral lot 
number forty two (42-476) on the official cadastral 
plan and book of reference of the county of Saint-
Maurice, for the parish ofSainte-Plore—without 
buildings. 

The titles and certificates may be seen a t 
m y office at any tune. 

This sale is made pursuant to article 20, p a r ­
a g r a p h i a of the Bankruptcy Act, 9-10 GeorgeV, 
chapter 36, and has the same effects as a Sheriff's 
sale. 

Conditions of payment : Cash. For further ' 
particulars, applv to 

H E N R I BISSON. 
Authorized trustee. 

Office: Hochelaga Bank Building. 
Three Rivers, 23rd April, 1923. 2276 - 1 7 - 2 
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Dans faff aire <k': Edmond Toiisignant, culti­
vateur, Saint-Stanislas (rang des Chutes) , cédan t 
autorisé. 

Avis est parles présent es don né IMIC M AUDI, le 
Y I N G T - N B U Y I E M E jour de MA 1 1923, à ONZE 
heures de Pavant-midi , sera vendu par encan 
public i\ la |>orte de l'église de la paroisse de Saint-
S tan i s l a s -de - la - Itivicre-des-Envies, l ' immeuble 
suivant , savoir: 

Une terre s i tuée en la paroisse de Saint-Sta-ii--
las-de-la-Rivière-des d-àiries, au iieii nommé "Les 
Chutes" , connue et désignée sur les plan et livre 
de renvoi officiels-de ladite paroisse de Saiut-
StanislasHie-la-Hivière-de-'-Knviessous le numéro 
cinq cent soixante-deux (562)—avec une maison 
et autres bâtisses dessus construites, à distraire le 
terrain vendu s\ "The Price Brothers Co" , 
circonstances et dépeudanoes. 

Les titres et certificats peuvent être examinés 
à mon bureau en aucun temps. 

Ce t te vente est faite conformément à l 'article 
20, paragraphe B-3 de la Loi de faillite 9-10 George 
V, chapitre 36, et a les mêmes effets qu'une vente 
pair le shérif. 

Condit ion de vente : Argent comptant . 
Pour plus amples renseignements l'adresser à 

Le svndic autorisé, 
i i k x r i b i s s o x . 

Bureau: Edifice Banque d'Hochelaga. 
Trois-Riviêrcs, 21 avril 1923. 2277 - 1 7 - 2 

Dans l'affaire de Eugène Dubuc, cul t ivateur , , 
Sainte-Clothilde, comté d 'Arthabaska, Que., 
cédant autorisé. 

Avis est donné que M A R D I , lê V I N G T -
N E U V J E M E jour de MAI , 1923, â DIX heures 
A.M., sera vendu A l'encan public et conformé­
ment à l'art icle 20, paragraphe 36 de la loi de fail­
lite, la ven te devant avoir lieu à la porte de l'église 
})aroissiaIe de Sainte-Clothilde-dc-Horton, comté 
d 'Arthabaska, l ' immeuble suivant, faisant partie 
de l'actif du cédant, savoir: 

La moitié sud-est d u lot quinze dans le neuviè­
me rang du canton de Simpson, ce numéro é tant 
celui du cadastre officiel dudi t canton de Simpson, 
dans la paroisse de Sainte-Clothilde—avec les 
bâtisses dessus construites. 

L'adjudication sera faite au plus haut enchéris­
seur. 

Ive certificat du rôgistrateur e t les titres concer­
nant l'immeuble ci-dessus peuve: t être examinés 
à. mon bureau. 

Cette vente, faite d 'après le paragraphe 36 d é 
l'article 20 de la loi de faillite, équivaut à une 
vente par le shérif. 

Conditions de vente: argent comptant . 
Le syndic autorise, 

2287—17-2 l l E N R I - R . D U F R E S N E . 

Dans l'affaire de: Moïse Dubuc, cult ivateur, 
Xotre-Dame-du-Bon-Conseil, comté de D r u m -
mond, Que., cédant autorisé. 

Avis public est donné que le L U N D I , le 
V I N G T - H U I T I E M E jour de MAI , 1923, à 
O N Z E heures A.M., sera vendu à l'encan public, 
conformément au paragraphe 36 de l'article 20 de 
la loi de faillite, la vente devant avoir lieu à la 
jwrte de l'église paroissiaje de Notre-Dame-du-
lion-Conseil, dans le comté de Drununond, l ' im­
meuble suivant, faisant partie de l'actif du cédant, 
savoir: 

Une terre en la paroisse Notre-Dame-du-Bon-

In the ma t t e r of Edmond Tous ignant , farmer. 
Saint-Stanislas , (Rang des Chutes) authorized 
assignor. 

Notice is herebv given tha t on T U E SD A Y , 
il.e TWBN1 V N I N T H day of MAY, 1923, at 
ELEVEN o'clock in the foremxm, there w II 
IM» sold by public auction at the church door of 
t h e parish of .Saint-Stnnisla--de Ia-Rivière-de-
Envies, the following immoveable, to wi t : 

A feifia si tuate in the parish of Saint-Stanisla< 
de-la-Rivière-des-Envies, a t the place called 
"Les C h u t e s ' , known and designated on the 
official book of reference of t h e said parish of 
Saint-Stanislas-de-la- Rivière- d e s - E n v i e s under 
the aUBkber five hundred and sixty two (562)— 
with a house and other buildings thereon erect 
ed, t o be deducted therefrom the bind sold t o 
• T h e Price Brothers Co ." , circumstances and de­
pendencies 

The tit les and certificates m a y be seen at m y 
office. 

This sale is m a d e pursuan t to article 20, par­
agraph B-3 of the Bankrup tcy Act 9-10 George V. 
chapter 36, and has the same effects as a sheriff's 
sale. 

Condit ions of sale: Cash . 
For further part iculars, apply to : 

H E N R I B I S S O N , 
Authorized t rustee. 

Office: Hochelaga Bank Building. 
Three Rivers, April 24th, 1923. 2278 - 1 7 - 2 

In the estate of Eugène Dubuc , farmer, of 
Sainte-Clothilde, in the county of Ar thabaska , 
Q u e , authorized assignee. 

Notice is herebv given that on T U E S D A Y , 
the TWENTY NINTH day of M A Y 1923, at 
TEN o'clock in the forenoon, there will be sold at 
public auct ion, according to paragraph 36 of 
article 2 0 of the Bankrup tcy Act, the sale to be 
held a t the parochial church door of the parish 
of Sainte-Clothildè-de-Horton, in the county of 
Arthabaska, t h e following immoveable proper ty , 
being a part of the assets of the said estate, as 
follows: 

The southeast half of the lot fifteen in the 9th 
range of the township of Simpson, this number 
being the number of the official cadas t re for the 
township of Simpson, in the parish of Sainte-
Clothilde—with all buildings on erected. 

The adjudication will be made to the highest 
bidder. 

The certificate of the registry office ami the 
titles concerning the above proper ty can be seen 
at m y office. 

This sale m a d e pursuant to art icle 20, par ­
agraph 36 of the Bankruptcy Act, has the effect 
of the sheriff's sale. 

Conditions of sale: Cash 
H E X R I - R . D U F R E S N E , 

2288—17-2 ' Authorized t rustee. 

In the es ta te of Moïse Dubuc, farmer, of the 
parish of Notre-Dame-du-Bon-Conseil , in the 
county of Drummond , Q u e , authorized assignee. 

Public notice is herebv given t h a t on M O N ­
DAY, the T W E N T Y E I G H T H day of MAY, 
next (1923), a t E L E V E N o'clock in t h e forenoon, 
there will be sold a t public auction, in accordance 
with paragraph 36 of article 20 of the Bankrup tcy 
Act, the sale t o be held a t the parochial church 
door of Notre-Dame du-Bon-Conseil, in the 
county of Drummond , the following immoveable 
property, being a part of the assets of t h e said 
estate, as follows: 

A land in the parish of Notre-Dame-du-Bon-
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( onseil, contenant cinq arjients et demi de front 
-ur la profondeur—avec une maison e t dépen­
sâmes dessus construites, désignée au cadastre 
officiel comme é t an t les cinq arpents et demi 
nord-ouest du lot puméro onze, dans le neuvième 

u i l ' de Simpson. 
L'adjudication sera faite au plus haut enché­

risseur. 
D> certificat du bureau d 'enregistrement et les 

nés concernant l ' immeuble ci-dessus peuvent 
i re examinés h mon bureau. 

( Vite vente, faite d'après le paragraphe 36 de 
l'article 20 de la loi de faillite, équivaut h une 
s'ente par le shérif. 

( Vmditions de paiment : Comptan t . 
Le svndic autorisé. 

H E X R I - R . D U F R E S N E . 
Uureau: Rue Brassard, Nicolet. 2289—17-2 

Dans l'affaire de Alfred Frechet te , cultivateur, 
Saint-Samuel, comté de Nicolet, cédant autorisé. 

tv i s est donné que le M A R D I , le V I N G T -
\ KITVIEME jour de MAL 1923, à D I X heures 
a.m., sera vendu à l ' enchèrc t conformément aux 
prescriptions du paragraphe 3-B de l 'article 20 
de la ïx>i de faillite, la vente devan t avoir lieu j \ la 
ix>rte de l'église paroissiale de Saint-Samuel, dans 
le comté de Nicolet, l ' immeuble suivant, formant 
partie de l'actif en cet te affaire, savoir : 

Un terrain con tenant cinq arpents de front sur 
la largeur des lots numéros vingt-sept et vingt-
huit du douzième rang du canton de Bulstrode. 
comté de Nicolet, connu et désigné au cadastre 
officiel du canton de Bulstrode, comté de Nicolet, 
conune faisant part ie d u numéro huit cent vingt-
su (p. 826): prenant en front au chemin entre le 
onzième e t douzième rangs et aboutissant en pro­
fondeur, au sud, à Freddy Lemay, jo ignant du 
côté est A Edmond Brisson, e t de l 'autre cô té à 
une route—avec maison et autres bâtisses dessus 
construites. 

L'adjudication sera faite au plus haut enchéris­
seur. 

Le certificat du régistrateur ainsi (pie les t ides 
relatifs à l ' immeuble ci-dessus, peuvent ê t r e 
examinés à mon bureau. 

Cette vente, faite d 'après le paragraphe 3-B 
de l 'article 20 d e la Loi de faillite, équivaut à une 

ente par le shérif. 
Conditions de vente : Argent comptan t . 

Le syndic autorisé. 
2291—17-2 H E N R I - R . D U F R E S N E . 

Dans l'affaire de Huber t Neveu, cult ivateur, 
paroisse Saint-Cyrille-de-Wendover, cédan t au­
torisé. 

Avis est par le présent donné que, L U N D I , le 
V I N G T - H U I T I E M E jour de M A I , 1923, à D I X 
heures a. m., à la porte de l'église paroissiale de 
Saint-Cyrille-de-Wendover, sera vendu à l 'en­
chère publique, l ' immeuble suivant, faisant part ie 
de l'actif du cédant , savoir: 

Une portion de terre en la paroisse de Saint-
Cyril le-de-Wendover, connue e t désignée aux 
plan et livre de renvoi officiels d u cadastre d 'en­
registrement d u comté de Drummond, pour le 
canton de Wendover, comme é t an t le lot numéro 
«leux cent quarante-hui t (248). 

L'adjudication sera faite au plus hau t enché­
risseur. 

Ix; certificat du bureau d 'enregistrement e t les 

Conseil, containing five arpents and n half wide 
b y the length of the range with a house and 
other buildings on erected,designate*I 0>n the offi­
cial cadas t re as being the five arpents and a half, 
nor thwest side, of the number eleven of the 
ninth range of the township of Simpson. 

The adjudication will be m a d e to the highest 
bidder. 

The certificate of t h e registry office and the 
titles concerning the above property can !>e seen 
a t m y office. 

The above sale, made pursuant to paragraph 
36 of article 20 of the Bankruptcy Act, has the 
effect of the sheriff's sale. 

Conditions of sale: Cash. 
H E N R I - R . D U F R E S N E , 

Autorized trustee. 
Office: Brassard s t reet , Nicolet . 2290—17-2 

In the estate of Alfred Frechet te , farmer, of the 
parish of Saint-Stmuiel, county of Nicolet, author­
ized assignor. 

Notice is herebv given tha t on T U E S D A Y , 
the T W E N T Y N I N T H day of MAY, 1923. a t 
T E N o'clock in the forenoon, there will be sold a t 
public auction, in accordance with paragraph B-3 
of article 20 of the Bankrup tcy Act, the sale to be 
held a t the parochial church door of the parish of 
Saint-Samuel, in the county of Nicolet, the fol­
lowing immoveable property, lxdng a pa r t of the 
assets of the said estate, as follows: 

A t rac t of land containing five arpente wide on 
the front of the lots number twenty seven and 
twenty eight of the 12th range of the township 
of Bulstrode, designated on the official cadastra 
of the township of Bulstrode, in the county of 
Nicolet, as forming part of the lot number eight 
hundred and twenty six (p. 826); bounded in 
front by the road between 11th and 12th ranges; 
in rear by Freddy IiCmay, on the east side b y 
Edmond Brisson and on the other side by a public 
road—with a house and other buildings on 
erected. 

T h e adjudication will be m a d e to the highest 
bidder. 

The certificate of t h e registry office and the 
titles concerning the above property can be seen 
a t m y office. 

This sale is m a d e pursuant to paragraph B-3 
of article 20 of the Bankrup tcy Act, a i d has t h e 
effect of a sheriff's sale. 

Condit ions of sale: Cash. 
H E N R I - R . D U F R E S N E . 

2292—17-2 Authorized trustee. 

In t h e estate of Hubert Neveu, farmer, parish 
of Saint-Cyril le-de-Wendover, authorized ass­
ignee. 

Public notice is hereby given tha t on M O N ­
DAY, the T W E N T Y . E I G H T H day of M A Y , 
1921, a t T E N o'clock in the forenoon, there will 
be sold a t public auction,in accordance with p a r ­
agraph 3-B of the article 20 of the Bankrup tcy 
Act, the sale to be held a t t h e parochial church 
door of Saint-Cyrille-de-Wendover, in t h e county 
of Drummond . the following immoveable p rop ­
erty, being pa r t of the said estate, as follows: 

A t r ac t of land in the parish of Saint-Cyril le-
de-Wendover, known and designated in book of 
reference of the official cadastre for the township 
of Wendover, in the coun ty of Drummond , a s 
being the lot number two hundred and forty 
eight (248), with all buildings on erected. 

T h e adjudication will be made to the highest 
bidder. 

T h e certificate of t h e registry office and t h e 
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titres relatifs au dit immeuble |x>uvcnt être 
examinés au bureau du soussigné. 

C e l t e vente faite d 'après le paragraphe .'Mi 
de l'article 20de la Loi de faillite, équivaut i\ une 
vente par le shérif. 

Conditions de paiement: Argent comptant . 
Le svndic autorisé, 
H E N R I - R . D U F R E S N E . 

Bureau: Hue Brassard. Xicolet. 
2293—17-2 

Dans l'affaire de Arthur Poudrier, cultivateur, 
Saint-Raphael, comté de Xicolet, Québec, cédant 
autorisé. 

Avis est donné que le M E R C R E D I , le T R E N ­
T I E M E jour de MAI. 1923, â DIX heure- a.m.. 
sera vendu â l'encan public et conformément nu 
paragraphe3-U de l'article 20de la Loi de faillite, 
la vente devant avoir lieu :\ la porte de l'église 
paroissiale de Saint-Raphael-d 'Aston, comté de 
Xicolet, l ' immeuble suivant, faisant part ie de 
l'actif du cédant, savoir: 

Le tiers central et longitudinal du numéro deux 
centc inqua te-deux (W C, No 252) du cadastre 
officiel du comté de Nicolet, pour cette part ie de 
la paroisse Saint-YYenceslas faisant maintenant 
partie de la paroisse Saint-Raphael, de trois ar­
pents de front, plus ou moins, sur la profondeur 
du dit rang, en t re Anthime Rousseau, au nord-est. 
et Ludger Vandal, au sud-ouest, —avec les bâ-
tisses dessus construites. 

L'adjudication sera faite au plue haut enché­
risseur. 

Le certificat du régistrateur ainsi (pie les titres 
de la propriété ci-dessus peuvent être examiné* 
à mon bureau. 

Cette vente faite conformément au paragraphe 
3-B de l'article 20 de la Loi de faillite, équivaut 
à une vente par le shérif. 

Conditions de vente: Argent comptant. 
I^e svndic autorisé, 

2295—17-2 HENRI-R . D U F R E S N E . 

Dans l'affaire d'Alfred Pion, cultivateur, de 
Saint-Pic-de-Bagot, cédant autorisé. 

Avis public est par les pré-tentes donné que 
LUNDI, le V I N G T I II I I I 1 :M I. jour de MAI . 
1923, à D I X heures de l'avacit-mjdi seront vendus 
â. l'enchère publique, sur les lieux mêmes de la 
terre ci-après en premier lieu désigné." à Saint-
Pie-de-Bagot, les immeubles suivants, savoir: 

1. Une terre située en le rang de la Presqu'île, 
dans la paroisse de Saint-Pie, de deux arpents de 
front sur trente arpents de profondeur, plus ou 
moins, connue et désignée sous le numéro huit 
cent cinquante et un (No 851) des plan et livre 
de renvoi officiels de la paroisse de Saint-Pie—avec 
les bâtisses y érigées. 

2. Un terrain à bois s i tué dans la montagne 
Yamaska, dans le comté de Rouville, faisant par­
tie du lot numéro quatre cent-trente (No pt. 430) 
des plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 
de Saint-Paul-d'Abbotsford, mesurant un arpent 
et demi de largeur par six arpents de hauteur, 
borné comme suit: au nord, p a r le terrain de 
Victor l 'Heureux, à l'est pa r le terrain d 'E Izéa r 
Té t rau l t , au sud et h l 'ouest par J .-I . Picher et 
Michel Ethier. 

3. Les animaux de ferme, machines aratoires, 
instruments d'agriculture e t en général tout le 
roulant du cédant autorisé. 

Les conditions de vente sont argent comp­
tan t et chaque item sera vendu séparément. 

titles concerning the alxive property can be 
seen at m y office. 

This .sale, pursuant with the paragraph 3-B of 
the article 20 of the Bankruptcy Act, has the 
effect of a sheriff's sale. 

Conditions of sale: Cash. 
H E N R I - R . D U F R E S N E , 

Authorized t rus te r 
Office: Brassard Street, Nicolet, 

2294--17 2 

In the estate of Arthur Poudrier, farmer, Saint-
Raphael,in the ooui ty of Nicolet, Quebec, author­
ized assignee. 

Notice is herebv given that on WEDNESDAY . 
the THIRTIETH day of MAY, 1923, a t TEN 
oclock in the forenoon, there will lie sold at puh-
lic auction, according to paragraph 3-B of article 
20 of the Bankruptcy Act, the salw to be held at 
the parochial church door of the parish of Saint -
Raphael-d'Aston, in the county of Nicolet, the 
following immoveable property, Ixdng pa r t of the 
assets of the said estate, a s follows: 

The central third of the number two hundred 
and fifty two (p. 252) of the official cadastre for 
the county of Nicolet, for this par t of the parish 
of Saint-YVcnceslas now forming par t of the 
parish of Saint-Raphael-d 'Aston, containing three 
arfxmts wide, more or less, by the length of the 
range, between Anthime Rousseau, on the north 
east and Ludger Vandal , on the southwest ,--with 
all buildings on erected. 

The adjudication will be made to the highest 
bidder. 

The certificate of the registry office and the 
titles concerning the above property can Ixjseen 
at m y office. 

This sale, made pursuant to paragraph 3-B of 
article 20 of the Bankruptcy Act, has the effect 
of a sheriff's sale. 

Conditions of sale: Cash. 
H E N R I - R . D U F R E S N E , 

2290—17-2 Authorized trustee. 

In the m a t t e r of Alfred Pion, of Saint-Pie-de-
Bagot, farmer, authorized assignor. 

Public notice is herebv given tha t on M O N ­
DAY, the T W E N T Y - E I G H T H day of MAY. 
1923, a t T E N o'elock a r m , shall be sold a t pub­
lic auction, on the premises of the farm herein­
after firstly described, a t Saint-Pic-dc-Bagot, the 
following immoveables, namely: 

1. That certain farm situate in the range of 
t he Presqu'î le, in the parish of Saint-Pie, contain­
ing two arpents in front by thir ty arpents in depth, 
more or less, known and designated under the 
number eight hundred and fifty one (No. 851) on 
the official plan and book of reference of the 
parish of Saint-Pie,—with the buildings thereon 
erected. 

2. T h a t certain timlwr land si tuate in the 
Yamaska mountain , in the county of Rouville. 
forming p a r t of lot number four hundred and 
th i r ty (No. pt . 430) on the official plan and book 
of reference of the parish of Saint-Paul d'Abbots-
ford, containing one arpent and one half in width 
by six arpenta in dep th , bounded as follows: 
to t h e north by the proper ty of Victor L 'Heureux 
to t h e eas t by the proper ty of Elzear Té t r au l t , to 
the south and to the west bv the projx>rties of 
J . - I . P i chéand Michel Ethier . 

3 . The farm cat t le , the agricultural implements 
and generally all the rolling stock of the author­
ized assignor. 

The conditions of sale a re : Cash, and each item 
shall Ix; sold separately. 
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Cette vente est faite conformément à l 'article Thin saje is made in conformity with article 
20, paragraphe 3-1) de la Loi de faillite 9-10, 20, paragraph 3-1) of the Bankruptcy Act, 9-10 
( îeorgc V, chapitre 30 et a les mêmes effets que George V, chapter 30 and luis the same effects as 
la vente par le shérif. a sheriff's sale. 

Le svndic autorisé, H E N R I M O R I N , 
H E N R I M O R I N . Authorized trustee, 

Suint-Hyacinthe, 25 avril 1923. Saint-Hyacinthe, 25th April, 1023. 
2297—17-2 2298—17-2 

Dans l'affaire de Ch.s-Edouard Lamoureux 
171, M a r q u e t t e , Montréal , c é d a n t autorisé. 

Avis est par les présentes donné que M A R D I , 
I. V I N G T - N E U V I E M E jour de MAI 1923, à 
ONZE heures de l 'avant-midi , sera vendu par 
encan public, au bureau du shérif de la cité de 
.Montréal, l ' immeuble suivant , savoir: 

In the mat te r of Chs.-Edounrd Lamoureux, 171 
Marquette, Montreal , authorized assignor. 

Not ice is herebv given t h a t on T U E SD A Y , the 
T W E N T Y - N I N T H d a y of MAY, 1923, a t 
E L E V E N o'clock in the forenoon, there will be 
offered for sale by public auction at the office of 
the sheriff of the city of Montreal , the following 
immoveable, namely : 

An immoveable, s i tua te on the east side of Mar­
quet te street , in the city of Mont rea l , composed 
of the lots numbers three hundred and forty three; 
three hundred and forty-four, and three hundred 
and forty five (Nos. 313-344-345), of the subdi­
vision of the lot number one (1), of the official 
plan a i d book of reference of the village of Saint 
Jean-Bapt is te , each lot containing twenty five 
feet in width b y one hundred and thirteen feet in 
depth , English measurements , and more and less 
—-with a brick and stone house and dependencies 
thereon, bear ing the N o . 171 of said Marque t te 
street, and right of passage in common with others 
ujxm the cus tomary charges of maintenance, in 
the lane a t the rear of said lots. 

Conditions de la vente du dit immeuble: „ Conditions of the sale of the said immoveable: 

Un inuneuble s i tué sur le côté es t de la rue Mar ­
quette, en la cité de Montréal , composé des lots 
numéros trois cent quarante- t rois , trois cent 
quarante-quatre, et trois cent quarante-cinq 
(Nos 343-344-345), de la subdivision du lot numé­
ro un (1), des plan e t l ivre de renvoi officiels du 
village Saint-Jean-Bapt is te , c o n t e n a n t chacun 
vingt-cinq pieds de largeur par cent treize pieds 
de profondeur, mesure anglaise et plus ou moins— 
avec une maison en pierre et brique et ses dé|xm-
dancea, por tan t le No 171 de la dite rue M a r ­
quette, et droit de passage en commun avec d 'au­
tres, aux charges d 'entret ien, dans la ruelle en 
arrière des di ts lots. 

1. L acquéreur paiera sa proportion de taxes 
générales e t spéciales et des primes d'assurances 
à compter de la da te de l 'adjudication. 

2. L 'acquéreur prendra la propriété dans l 'é tat 
actuel et dans les mêmes conditions que celles 
d 'une vente par le shérif; 

3. Tou t enchérisseur a v a n t ou à sa première 
enchôre.devra déposer en t r e les mains du liquida­
teur; comptan t ou p a r chèque accepté à l 'ordre du 
liquidateur, la somme d 'au moins 2 5 % sur son 
enchère, e t faute de faire ce dépôt , son enchère ne 
sera pas acceptée, cet te di te somme d e v a n t être 
retournée, s'il n 'acquier t pas la .propriété, e t s'il 
l'acquiert, devant être appliquée en acompte, 
du prix d 'achat , ' conformément au paragraphe 
-uivant; 

4. L a balance du prix d 'achat devra être payée 
compta n t ou par chèque accept é à l 'ordre du 1 [qui-
dateur lors de la passat ion de l 'ac te de vente. 

5. En sus du prix d 'adjudication, l 'acquéreur 
devra payer 4}/%% comme commission de la vente 
de l'enc&nteur et des droi ts du gouvern m e n t . 

0. L'acte de vente sera passé à la demande du 
liquidateur devant un notaire a son choix. 

7. Cet te vente est faite en conformité avec l 'ar­
ticle 20 ,paragraphe 3-B, Loi des faillites, et équi­
valut à une vente par le shérif. 

8 . Pour plus amples informations, s'adresser 
au bureau du soussigné. 

Le syndic autorisé, 
J . -H. B E A U L I E U . 

Bureau d e Bcakilieu ARouss in , 
30, Saint-Jacques, Chambre 11, 

Main 7551, Montréal . 
L'encanteur, 

F R A S E R BROS. 
Montréal , 25 avril 1923. 2299—17-2 

1. The purchaser shall pay his proportion of 
the general a n d special taxes and insurance pre­
miums count ing from the da te of the adjudica­
t ion; 

2. The purchaser shall t ake the property as it 
now s tands a n d i n t h e same conditions a s a sale 
by the sheriff; 

3 . Every bidder shall previous to or a t the t ime 
of his first bid deposit in the hands of t h e liquid­
ators , in cash or b y means of an accepted cheque 
to the order of t h e liquidators, a sum equal to a t 
least 2 5 % of his bid. and should he fail to make 
such deposit , his bid shall not be accepted, the 
said sum to be re turned to the unsuccessful bid­
ders, and to be applied as part payment of the 
purchase price in the case of the successful bidder 
pursuant to the following paragraph; 

4 . The balance of the purchase price to lie paid 
cash or by an accepted cheque to the order of the 
1 iquidator a t t he time of the execution of the deed 
of sale; 

5. In addit ion to the price of adjudication, the 
purchaser shall pay 4j .£% as commission fee of 
the auctioneer a n d government dues; 

6. The deed of sale shall be executed on the 
demand of the liquidator before a notary chosen 
by him; 

7. This sale is m a d e in accordance with article 
20, paragraph 3-B, Bankruptcy Act and is equi­
valent to a sheriff's sale; 

Fo r further par t iculars , apply to the office of 
the undersigned. 

J . H. B E A U L I E U , 
Authorized t rustee. 

Office of Beaulieu & Roussin, 
30 Sain t -James street , Room 11, 

Main 7551, Mont rea l . 
F R A S E R B R O S , 

Auctioneers. 
Mont rea l , 25th April, 1923. 2300—17-
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Sales for taxeb 

I ' l lOVI .VCE DE Q l ' K I i K C . P R O V I N C E O F Q U E B E C . 

V I L L E D E LA T U QUE. 

Avis publie est par 1rs présentes d o n n é que les 
propriétés décrites comme ci-dessous, seront ven­
dues aux enchères publiques en la salle de l 'hotel-
de-ville, dans la ville de La Tuque, M A R D I , 
le V I N G T - D E U X I E M E jour de MAI mil neuf 
cent vingt-trois (1923) A D I X heures de l ' avant -
midi, pour satisfaire au paiement des taxes muni­
cipales et scolaires mentionnées au d i t é ta t et 
irais ultérieurs, à moins que les dites taxes ne 
soient payées avec frais et intérêts a v a n t la vente. 

Noms 

Name* 

T O W N OP LA T U Q U E . 

Public notice i s hereby given tha t the proper­
ties hereunder described \v ill he offered for sale at 
public; auction i n the Council room of the town 
hall, in the town o f La T u q U C , On T U E SD A Y , 
the T W E N T Y S E C O N D day of MAY, one 
thousand rone hundred and twenty three (1923) 
at T E N o ' c l o c k in the forenoon, in default Of the 
payment of the municipal and school taxes men­
tioned i n the said s ta tement and further costs, 
unless the said taxes be paid wi th costs and inter­
ests lx;fore the sale. 

Rarilx-au, Henri, alias A. Laroucbc 
Barrette, William 
Beauchcmin, Joseph 
Beaulac, Henri Dr, succ.-estate. .. . 
Bellemare, Alice, suss.-estate 
Bellemare, Philias 
Bergeron, Arthur 
Bergeron, Jos.-Frs-Albert 
Bissonnctte, François 
Bissonnctte, Pierre 
Chevalier, Armulus 
Chouin&rd, Adélard et-and Johnny 
Cloutier, Pierre 
Côté, Louis 
Crete, A., succ.-estate...... 
Dealauriere,Adrien,succ.-cstatc.. . 
Delisle, Arthur 
Després, Joseph 
Dubé. Nelson 
Falter, P.-H 
Gervais, Alfred 

G o s 8 e l i n , Joseph 
Grenon, Harvey, Vvc—Widow. 
Hudon, Louis, Jr 
Hamel, Edgar 
Harvey, Henri 
Hébert, Adrien 
Harvey, Eugène 
Langevin, Emile 
Lavoie, Henri, fils de-son of Jos. 
Létourneau, Abel 

Lapointe, Alfred 
Lindsay, AU>ert.. 
Marouf, Louis... 

Martel, Rosaire. 

Martel, William 
Panneton, P.-E 
Pilote, Achille 
Pilote, Achille 
Pearson, Charles, Buee.-estate 
Pearson, Charles, Eug 
Pearson, Pitre 
Pichette, Philias 
Pichette, Philias, Mrle 
Rancourt, Télespbore 
Rousseau, Ferdinand 
Simard, Charles-Henri et-and EiiKène. . 
Savard, Jos, fils de—eon of Louis Fortin. 
Savard, J.-Bte 
Smith, Archie 
Tousignant, Omer 

Nos du cadastre 

Cadastral Nos. 

25 à- to 151 
24 à-to 227 
26-500-408. .. . 
26à- to to l52 . . 
27à-to375 
23à-to44 
22 à-to 296 
22 à-to 95 
22 à-to 293 
22 à-to 298 
22à-to57 
22 à-to 301 . . . 
22à-to21S. .. . 
25 à-to 242 
Lot 32 
26-438H 
26 à-to 290. . 
24 à-to 275 
26à-tol33 
27-32-33 
Pt. 26-27,26-

592 à-to (104, 
27-583 à-to 
598 et autres 
and others. 

25 à-to 289-292 
Pt. 24 à-to 111-

22-3. 
23à-tol7ff. . 
24à-to299. . 
23 à-to 220. . 
22 à-to 297. . 
24à-to200. . 
22 à-to 221. . 

$33.70 
54.38 
16.25 
5.38 

12.50 
7.50 
7.60 

13.12 
12.50 
12.50 
21.14 

6.88 
« . 1 3 
21.33 

275.00 
94.92 
50.68 

6.00 
7.50 

28.00 
320.23 

.2 S. 

M 

24à~tolll-25-
26. 

26 à-to 114-115 
24 à-to 220. . . 
24 à-to 265-6, 

25-326. 
22 à-to 75-83, 

24 à-to 276. 
23 à-to 149. . . 
Pt. 28-215-225.. 
Pt, 26-82 
24 à-to 232. . . 
23 à-to 134. . . 
23à-to 135. . . 
22 à-to 7 
22 à-to 1 3 4 . . . 
22 à-to 303. . . 
22 à-to 91 
22 à-to 222-3.. 
24 à-to 241. . . 
24 à-to 111-27. 
23 à-to 166.. . 
22à-to242. . . 
23 à-to 54, 5,59 

60. 

31.13 
92.50 

11.25 
19.75 
36.63 
7.50 

57.13 
13.75 
61.24 
56.93 

78.75 
104.38 
26.08 

14.69 

24.60 
15.75 
11.25 
28.75 
39.30 
52.73 
99.27 
45.91 
7.60 

10.00 
26.00 

108.35 
51.08 
11.88 
7.50 

26.27 

4.18 

3.61 

4.64 

$ 4.se 
5.88 
0.84 
0.52 
1.42 
1.37 
0.42 
0.90 
0.77 
1.03 
2.03 
0.35 
1.80 
1.13 

20.96 
9.86 
4.10 
0.30 
1.40 
4.64 

36.21 

1 \% 
8 '«8 

S i s 
32 

2 
2 
7 
5 
1 
6 
9 
C» 
6 
5 
6 
5 

132 
88 
m 
2 
2 
8 

141 

1.69 

.4.45 
4.40 

6.94 

2.40 
7.18 

1.68 
1.92 
2.93 

41.36 
6.80 
1 05 
4.00 
5.25 

4.24 
7.97 
1.78 

1.53 

1.42 
2.01 
1.40 
2.10 
3.73 
3.27 

15.52 
6.70 
0.41 
0.55 
2.08 
8.95 
3.75 
0.71 
0.37 
3.60 

,80 
.35 
.«6 
.88 
.45 
.65 
.80 
.55 
26 

.28 

.28 

. :s.r, 
>5 
.66 
26 

.68 

.75 

.05 

.05 

.41 

.66 

857.36 
92.61 
19.74 
8.73 

25.56 
14.52 
9.72 

20.57 
22.52 
19.78 
33.03 
12.58 
21.78 
28.11 

428.21 
148.07 
65.53 

7.35 
10.95 
41.05 

498.09 

17.75 
16.75 

2.05 
12.73 
11.35 
5.40 

57.55 
6.85 
8.23 

30.09 

38.05 
33.65 
11.06 

2.05 

61.28 
116.43 

14.98 
34.40 
60.91 
13.26 

121.48 
72.56 
73.47 
92.87 

121.04 
146.00 
38.92 

18.87 

23.65 
7.41 
5.65 
7.80 

30.20 
19.75 
61.46 
36.55 
3.60 
7.45 

12.25 
78.55 
36.78 
16.50 
2. 

19.45 

49.57 
26.17 
19.99 
38.65 
73.23 
75.73 

173.69 
93.56 
11.61 
18.00 
39.33 

195.85 
91.61 
29.09 
9.92 

56.26 
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Noma 

Names 

Thompson, James 
Tremblay, I'hilippo 

Théberjte, Georges 
Tremblay, David 
Tremblay, Marcellin 
Tremblay, Ths. Jovite 
'J*rcmblay, William 

Veilleux, Johnny 
Villeneuve, Johnny et-and Jos 

Nob du cadastre 

Cadostral Nob. 

22 à-to 259 
23 à-to 180a. 

189a. 
24 à-to 11-35... 
25 à-to 263 
25à-to236 . . . 
23 à-to 147-8.. . 
27-209A. 28-

418A. 
24 à-to 111-21.. 
24 à-to 100 

i 
1 I • 

8.13 
50.6-1 

9.63 
12.55 
45.00 
00. S S 
22.50 

42.50 
127.51 

1 1 • 3 

_| 1 
Sc

ol
ai

re
s 

Sc
ho

ol
 

3 
o 
H 

0.44 6.25 14.82 
4.11 6 .77 60.52 

0 50 •1.S7 15.00 
1.95 8.06 16.55 
3.00 .-{.' 68 M 25 
4 .30 86.06 107.23 
2 .10 11.25 35 .85 

4 .00 22 .75 69 .25 
9.56 16.15 153.22 

Les immeubles susdi ts sont s i t u é s à La Tuque , 
premier rang, canton Mai lh io t , c o m t é de Cham-
plain. 

Hôtel de Ville, La Tuque , le 17 avri l 1923. 
Le secrétaire-trésorier , 

2149—16-2 P . - E . R I B E R D Y . 

Vente par licitation 

T h e al)ove immoveables are s i tuated a t La 
Tuque , first range, township of Mailhiot , county 
of Champla in . 

Town hall, L a Tuque , April 17th, 1923. 
P . E . R I B E R D Y , 

2150—16-2 Secretary treasurer. 

Sale by Lieitation 

Province de Québec, district de ( iaspé. 
Avis est donné qu 'en vertu d 'un jugement de 

la Cour supérieure, siégeant h Percé, di t district, 
le 14 décembre 1922, dans une cause dans laquelle 
Charles Biard, marchand , de Percé, d i t district , 
est demandeur; et William DOnohue, de Avon, 
Montana, Eta ts -Unis , est le défendeur, ordon­
nant la licitation d 'un immeuble désigné comme 
suit: lot 637 du can ton Percé, l ' immeuble ci-des­
sus désigné sera mis à l 'enchère et adjugé au plus 
offrant et dérider enchérisseur, le V I N G T - H U I ­
T I E M E jour de MA I 1923, cour t enan te , dans la 
salle d 'audience du palais de justice de Percé ,d i t 
distr ict ; sujet aux charges e t condition^ indiquées 
dans le cahier des charges dépœè* au greffe du 
protonotaire de la dite cour; e t que toute opposi­
tion afin d 'annuler , afin de dis t raire ou afin de 
charge A la d i te licitation devra ê t re déposée au 
greffe du protonotaire de la d i te cour, au moins 
douze jours ayan t celui fixé pour la ven te , et que 
toute opposition afin de conserver devra ê t re dé ­
posée d a n K les six jours après l 'adjudication, et à 
défaut par les par t ies de déposer les dites opposi­
tions dans les di ts délais, elles se ron t forclo&es du 
droit de le faire. 

Percé, 16 avril 1923. 
Le procureur de C h a r l e s Biard , 
(Signé) M A U R I C E 3 R A S S E T . 

Vraie copie, 
Le procureur d u di t C . Biard. 

M A U R I C E B R A S S É T . 
2039—16-2 

V E N T E S PAR LE S H É R I F 

B E A U C E 

AVIS P U B L I C est par le présent donné que 
les T E R R E S et H E R I T A G E S BOUS mentionnés 
ont é té saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

Province of Quebec, distr ict of Gaspé . 
Not ice is hereby given tha t under a judgment 

of t h e Superior Cour t , s i t t ing a t Percé, said dis­
t r ic t , t h e 11th of December, 1922, in a cause 
wherein Char les Biard, merchant , of Percé, said 
distr ict , is plaint ill', and William Donohue, of 
Avon, Mon tana , Uni ted Sta tes , is defendant , 
order ing the licitation of an immoveable design­
ated as follows : lot 037 of the township of Percé. 
T h e said immoveable will be put up to auction 
and adjudged to the last and highest bidder on 
the T W E N T Y E I G H T H dav of MAY next, 
s i t t ing the C o u r t , in the room of the Cour t House 
of Percé, said dis tr ict ; subject to the charges, 
clauses and conditions contained in the list of 
charges dejiosited in the office of the prothono-
tary of the said Cour t : and tha t any opposition 
to annu l , to secure charges or to withdraw to be 
m a d e to the said licitation mus t be filed in t h e 
office of the pro thonota ry of the said Cour t , a t 
least tw elve days before the day fixed as aforesaid 
for the sale and adjudication; and tha t any oppos­
ition for payment must be filed within six days 
after the adjudication; and failing the parties t o 
file such oppositions within the delays hereby 
limited, thev will he forclosed from so doing. 

Percé. 16th April, 1023. 
(Signed) M A U R I C E BRASSET, 

At torney for Char les Biard. 
A t rue copv, 

M A U R I C E BRASSET, 
At to rney for the said C. Biard. 

2010—16-2 

SHERIFF'S SALE 

BEAUCE 

P U B L I C N O T I C E is herebv given tha t the 
undermentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold a t the respect­
ive times and places mentioned below. 
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FIERI FACIAS DE BONIS F T DE T E R R I S . 
Cour Supérieure. -District de Iienure. 

Beauce, à Ravoir*] JV/1 t X I M E FONTAINE 
No6071 I demandeur ; contre 

WILLIAM ST-PIEHHE. défendeur. 
Une terre si!née dans Snint-Honoré, Pennée, 

contenant cent iICMI) acres en superficie, plus OU 
moins, connue au cadastre officiel du 0 »mté de 
Peauee, sous le lot numéro dix-neuf (19) rang six 
((')). Shenloy-Sud avec l>Atisses dessus construites, 
circonstances et dépendances. 

Avec réserve d'un emplacement à M r Louie 
St-Pierre. suivant titre. 

Pour être vendu i\ la per te de l'église de la pa­
roisse de Saint-lion: iré-de-Shenlcv, le VINGT 
NEUVIEME jour de MAI prochain, 1023, à 
DIX heures de Pavant-midi. 
Bureau du shérif, Le shérif. 

GESTAYE (LAHAN'T. 
Sai' t-J"sei»h. Beauce. 23 avril 1923. 

(Première publication, le 28 avril 10231 
2253—17-2 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Sup'ricure, -District :lc licnwr. 

Beauce, à savoir:! A L E X I S POUI IN. de-
No678l / mandeur; contre AR-

CHELAS COI'IÏTT1 '. défendeur. 
Avis est par le présent donné que In vente des 

immeubles saisis dans la présente cause, qui 
devait avoir lieu à dix heures du matin le cinq 
janvier dernier (1923), à\ la porto de l'église de la 
paroisse de Saint-Evariste, aura lieu à D I X heures 
du matin le D I X - H U I T I E M E jour de MAI pro­
chain 1923, au même endroit. 

Bureau du shérif, 1 e shérif, 
GUSTAVE GARANT. 

Saint-Joseph, Beauce, 23 avril 1923. 
(Première publication, le 28 avril 1923| 

2255—17-2 

FIERI FACIAS DE BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court. District of fteaure. 

beauce, to vrit:) M A X I M E FONTAINE 
No. 6971. / i V 1 plaintiff; va WILLIAM 

ST-P1EHRE. defendant. 
A farm si tuate in Saint-Honoré, Beauce, con­

taining one hundred 0 0 0 ) acres in superficies, 
more or lens, known on the official cadastre for 
the county of Beauce, under the lot number 
nineteen (19) range six (8), Shenley-South with 
the buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies. 

With the reserve of an emplacement belonging 
to Mr. Louis St-Pierre, according to title. 

To be sold a t t h e d i o r o f the church of the parish 
«.!' Saint-IIonoré-de-Shenley, the T W E N T Y 
N I N T H day of MAY next 1023, at T E N O'clock 
in the forenoon. 
Sheriff's office, ( 1USTAVE GARANT, 

Sheriff. 
Saint-Joseph, Beauce. April 23rd, 1923. 

[First publication, the 2*th April, 1923| 
2251—17-2 

F I E R I FACIAS. DE B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—DiH ici <>f l'citvce. 

Beauce. to wit :\ A L E X I S POULIN, plain-
No. (i7Nl. ] r \ tiff ; against A R C H E L A S 

C O U E T T E , defendant. 
Notice is hereby given tha t the sale of the 

immoveables seized in the present cause, which 
was to take place at t en o'clock in the forenoon 
the fifth of J anua ry last. (1923), a t the door of 
the church of the p a r i s h of Saint-Evariste, will 
take place a t T E N o'clock in the forenoon, the 
E I G H T E E N T H day of M A Y next, 1923, a t the 
same place. 
Sheriff s office, GUSTAVE G A R A N T , 

Sheriff. 
Saint-Joseph. Beauce, April 23rd, 1923. 

[First publication, the 28th April, 19231 
2250—17 2 

B E A U H A R N O I S 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Province de Québec, ) D A U L - A L -
District de Beauharnois, à savoir:} * F R E D 

N o 2942. ) D E G R O -
S E I L L I E R S , demandeur; vs N O E M I BROS­
SEAU, fille majeure et usant de ses droits, de ia 
cité et du district de Montréal, défenderesse. 

Saisi comme appar tenant à ladite défenderesse: 
Le lot de terre sis et situé en la ville de Chateau­

guay, connu et désigné aux plan e t livre de renvoi 
officiels de la paroisse de Saint-Joachim-dc-Châ-
teauguay conune faisant partie du lot numéro 
cinq (pt. 5), contenant cinquante-cinq pieds de 
front par cent cinquante pieds de profondeur 
plus ou moins, mesure anglaise; borné en front 
par la rivière Chateauguay, du côté" nord par 
Dame Alphonsine Duquet te , veuve de feu Is­
rael Ste-Marie, du côté sud par D a m e Zulma 
Ste. Marie , veuve de feu Arthur Chart ier , en ar­
rière, pa r le résidu du lot No 5—avec l e s bâtisses 
dessus construites. 

Pour être vendu à la porte-, 'e l'église parois­
siale de la paroisse Saint>Joacbim-de-CMteau-

B E A U H A R N O I S 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Province of Quebec, "j D A U L A L -
District of Beauharnois, to w it : * F R E D 

No. 2942. D E G R O -
S E I L L I E R S , plaintiff; vs N O E M I BROSSEAU, 
spinster in the full exercise of her rights, in the 
City and distr ict of Montreal , defendant . 

Seized as belonging to t h e said defendant : 
T h e lot of land lying and s i tua t e in t h e town of 

Chateauguay, known and designated on the 
official plan and book of reference of the parish of 
Saint-Joachim-de-Chateauguay, as forming pa r t 
of the lot number five (Pt. 5 ) , containing fifty five 
feet in front by one hundred a n d fifty feet in 
depth, more or less, English measurements ; 
bounded in front by Cha teauguay river, on the 
north side by Dame Alphonsine Duquet te , wid­
ow of the late Israel Ste-Marie, on the south 
side by Daine Zulma Ste-Marie, widow of the late 
Arthur Chart ier , in rear by the residue of lot No 
5—with the buildings thereon erected. 

T o be sold a t the parochial church-door of the 
parish of Saint-Joachim-de-Chateauguay, on 
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guar, M A R D I , le H U I T I E M E jour d e MAI TUESD A Y , the E I G H T H day of M A Y next 
prochain, 1923, a Q U A T R E heures de l 'après- 1923, a t F O U R o'clock in the afternoon. 
midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, Sheriffs office. L. 0 . T H I S D A L E . 

L . - 0 . T H I S D A L E . Sheriff, 
Salaberry-deValleyfield, 3 avril 1923. Salaberry-de-Valley field, April 3rd, 1923. 

[Première publication, 7 avril 1923j [First publication, 7th April, 1923] 
1739—14-2 1740—14-2 

GASPÉ 

FIERI FACIAS D E B O M S F T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal. :\ savoir :) T~\ A M E E L M I R E 
\-„ 4097 / U R O C H E F O R T , dea 

cité et district de Montréal , épouse conunune eu 
bieni de Salomon Samson, demanderesse; contre 
SALOMON* SAMSON, défendeur et A.-S. Dc-
guire, avocat, d is t rayant . 

1. Un lopin de terre situé dans le premier rang 
sud de la rivière de l'Anse-au-Griffon, décrit aux 
cadastra et livre de renvoi officiels comme faisant 
partie du lot numéro soixante-treize, dans le 
canton Capi Rosier, lequel lopin large d 'une acre 
et deux chaînes e t demie plus ou moins, sur la 
pn 'fondeur du rang, est I >orné au sud par le s e c i >nd 
rang, à l 'ouest par Luc Samson, au nord par la 

pe, à l'est par Hilaire Synnot t . 

2. Un lopin de terre faisant partie du lot Xo 
quinze et du lot numéro quatorze A du cadastre 
dans le rang 1 nord de l'Anse-au-Griff ou. lequel lo­
pin ayant en front un demi-arpent sur environ 
trois arpents de; profondeur, est borné comme 
.-uit : à l'est par la rivière de l'Anse-au-Griffon. au 
-ud et :\ l 'ouest par le vendeur, au nord par les 
héritiers de Patr ick Duguay, tel que le tout se 
trouve et (pie l 'acquéreur déclare connaître et en 
être satisfait—circonstances et dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Joseph-de-l'AiLsc-au-Griffon, le 
S IXIEME jour de J U I N prochain, 1923, à O N Z E 
heures de Pavant-midi, 
bureau du shérif, Le shérif, 

JAS. T . T U Z O . 
Percé, le 20 avril 1923. 

[Première publication, le 28 avril 1923.J 
2257—17-2 

GASPÉ 

F I E R I FACIAS DE BONIS ET DE T E R R I S . 
Superior Court. -District of Montrent. 

Montreal, to wit : l F t A M E E L M I R E 
No. 4697. / ^ R O C H E F O R T . of the 

city and district of Montreal, wife common as 
to profierty of Salomon Samson, plaintiff; against 
SALOMON SAMSON, defendant, and A.-S. 
Deguire, advocate, distracting for costs. 

1. A parcel of land si tuate in the first south ran­
ge of river of l'Anse-au-Griffon, described on 
the official cadastre and lx>ok of reference as 
forming part of the lot number seventy three, in 
the township of Cap-Rosier, which parcel of land 
of one acre and two chains and a half, more or less 
in width by the depth of the range, is bounded 
to the south by the second range, to the west by 
Luc Samson, to the north by the river and to the 
east by Hilaire Synnott . 

2. A parcel of land forming par t of the lot 
number fifteen and of the lot number fourteen A 
of the cadastre in the first range north of l 'Anse-
au-Grifîon, which parcel of land has a frontage of 
one half arpent by a depth of about three arpents 
and is hounded as follows: to the east by the river 
of l'Anse-au-Griffon, to the south and west by 
the vendor, to the north by the heirs of Patr ick 
Duguay, as the whole now subsists and tha t the 
purchaser declares to know and be satisfied--cir-
cumstances and dependencies. 

T o be sold a t the door of the church of the 
parish of Saint-Joseph-de-l'Au-o-au-Griffou, the 
S I X T H day of J U N E next. 1923, a t E L E V E N 
o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office, JAS. T . TUZO, 

Sheriff. 
Percé, April 20th, 1933. 

[First publication, the 28th April, 1923] 
2258—17-2 

HULL 

I IERI FACIAS DE BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour de magistrat.—District de Hull. 

Hull, à savoir : ! J O H N SHEA, e t a l , deman-
No 4878. / J deurs ; contre L O U I S 

MAHEU, défendeur; à savoir: 
Les subdivisions Nos 10f)8 et 1069 du bloc 

numéro 255 du quart ier numéro un des cité e t 
district de Hull—avec toutes les bâtisses dessus 
construites. 

Pour ê tre vendues :\ mon bureau, en ladite 
le Hull, le N E U V I E M E jour de M A I pro­

chain, à. D I X heures de l 'avant-midi. 
Bureau du Bhérif. Le shérif, 

C . M . W R I G H T . 
Hull, 28 mars 19J23. 

[Première publication, 7 avril 1923] 
1711—14-2 

HULL 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Magistrates Court.—District of Hull. 

Hull , to wi t : \ J O H N S H E \ b t AI . , plaintiffs; 
No. 4S78. j J against L O U I S M A H E U , 

defendant, to wit: 
Subdivisions Nos. 1008 and 1089 of block 

number 255 of ward number one of the city and 
district of Hull—with all the buildings thereon 
erected. 

To be sold at m y office, in the said citv of Hull, 
on the N I N T H day of M A Y next, *at T E N 
o'clock in the forenoon. 
Sheriffs office. C . M . W R I G H T , 

Sheriff. 
Hull, 28th March, 1923. 

[First publication, 7th April, 1923] 
1712—14-2 
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Cour supérieure. -District de Kamouraska. 
• No4162 . \ C M I L E L A R O t M I E L L E J U s d c 

/ Charles, cul t ivateur , do la pa­
roisse de Saint-Arsène, demandeur ; r e n t r e E M I ­
LE LA ROC 'HELLE, fils d'Hérode, de la paroisse 
de Samt-Arsène, déferuleur. 

Avis est par le présent donné (pie la ven te de 
FimnA'uble saisi thins la présente cause, savoir: 

1. I.e quart indivis des lots de terre jx>rtant las 
numéros deux cent vingt-neuf, deux cent t rente-
deux e t deux cent trente-trois (H indivis Nos 
•229.232 et 238), du cadastre officiel de la pan \km 
de S.-finl-Arsène, comme appartenant au défen­
deur Emile Larochelle, fils d 'Hérode, (pli devait 
avoir lieu à dix heures de l 'avant-midi , le huitième 
jour de mars mil neuf cent vingt-trois. :\ la |>orte 
de l'église de la paroisse de Saint-Arsène, aura lieu 
à D I X heures de l 'avant-midi, le Q U I N Z I E M E 
jour de MAI prochain, à la porte de l'église de la 
dite paroisse de Saint-Arsène. 

dépu té shérif. 
Bureau du shérif, HENRI MICHAUD. 

Rivière-du-LoUp, 25 avril 1923. 
[Première puhlication, 28 avril 1923.) 

2311 

MONTMAGNY 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T DE T E R R I S 
Cour supérieure de Beauce. 

Montmagny, à savoir:) DQLYDORE F O U R ­
NI 6790. / * N I E R BTADELARD 

C O U T U R E , tous deux de Saint-Camille, comté 
de Bellechasse, défendeurs; contre A L C I D E 
LABBEE, cultivateur, du même lieu, demandeur . 

Comme appartenant au demandeur Alcide 
Lahhée: 

Un lot de terre connu au cadastre officiel poul­
ie premier rang du canton Daaquam, sous le 
numéro cinquante e t un (51)—avec bâtisses 
dessus construites, circonstances et dejxmdances. 

La moitié sud-ouest du lot de terre connu au 
cadastre officiel pour le premier rang du canton 
Daaquam, sous le numréo c inquante (50)—avec 
bâtisses dessus construites, circonstances et 
dépendances. 

Pou r être vendus à la porte de l'église Daroiasial i 
de Saint-< amille de Hollecha*sc. M E R C R E D I , le 
T R E N T I E M E jour du mois de MAI prochain 
(1923), à D I X heures de l 'avant-midi . 

Bureau du shérif, I.e shérif. 
J . -C. L ISLOIS . 

Montmagny, 23 avril 1923. 
2279—17-2 

[Première publication, 28 avril 1923] 

F I E R I FACIAS DE T E R R I S . 
Cour supérieure, Montmagny. 

Montmagnv. à savoir : | 'T'WV. M À S S E Y -
No 1182. f 1 H A R R I S CO., 

L T D , corps politique et incorporé ayan t sa prin­
cipale place d'affaires à Toronto, dans la province 
d'Ontario, et une place d'affaires en la cité de 
Montréal , dans la province de Québec, deman-

resse; contre J O S E P H (ALBERT) BERN1ER, 
Saint-Cyrille, comté de l'Lslet, défendeur. 

Superior Court. -District of Kamouraska 
No. 4162. I C MILE LAROCHELLE 

/* -« of i l i a i ! - - , fanner, oi 
parish of Saint-Arsène, plaintiff; against E \ l 1 

LAROt 'il e l l e , son of I len.de, of the pari 
Saint-Arsène, defendant , to wi t : 

Notice is hereby given t h a t the sale of the im­
moveable seized in the present cause, namely 

1. The undivided fourth par t of the lot s of La 
Ix-aring the nuinlx'rs two hundred and t,\eniv 
nine, two hundred and th i r ty two and two hun­
dred and thir ty three (undivided x/i N o s 
232 and 233), of the official cadastre of the parish 
of Saint-Arsène, as belonging to the defend • 
Emile Larochelle, son of Hérode, formerly an­
nounced to take place a t ten o'clock in tke fore­
noon, the eighth day of March , one thousand nine 
hundred and twenty three , a t the door of the 
church of the parish of Saint-Arsène, will take 
place a t T E N o'clock in the forenoon, the FIF­
TEENTH day of M A Y next, a t the door of the 
church of the said parish of Saint-Arsène. 

H E N R I MJCHAUD 
Sheriff's office. x D e p u t y sherifl 

Rivière-du-Loup, 25th April, 1923. 
[First puhlication, 28th April. 1923] 

2812 

M O N T M A G N Y 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T DE T E R R I S . 
Superior Court of Beauce. 

Montmagnv. to wit : \ D Ù L Y D O R E FOUI! 
No. 6790. / * N I E R a n ' d ADE­

L A R D C O U T U R E , both of Saint-CamilL. 
county of Bellechasse, defendants, agaimf 
A L C I D E LABBEE, farmer, of the same place 
plaintiff. 

As belonging to the plaintiff Alcide Labbée: 

A lot of land known on the official eftdasti 
for the first range of the township of Daaquam. 
under the number fifty one (51)—with tli< 
buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies. 

The southwest half of the lot of land known on 
the official cadastre for the first range of the 
township of Daaquam, under the number fifty 
(50)-—with the buildings thereon erected, cir-
cumstances and dependencies. 

T o be sold at the door of the parochial chun 
Of Saint-Camille-de-Bellechasse. on WEDNES 
DAY, the T H I R T I E T H day of the month of 
MAY next (1923), at T E N o'clock in the fore­
noon. 
Sheriff's office, J. C. LISLOIS, 

Sheriff. 
Montmagny, 23rd April, 1923. 

[First publication, 28th April, 1923[ 
I 2280—17-2 

FIERI I A< IAS D E T E R R I S . 
Superior Court, Montmagny. 

Montmagny, to wit: \ T H E MASSE Y HAIi-
N<>. 1182. ) 1 R I S CO., LTD. , a 

body politic and corporate having its principal 
place of business a t Toronto , in the province of 
Ontario, and a business place in the city of Mont­
r e a l , in the Province of Quebec, plaintiff ; against 
J O S E P H - A L B E R T B E R N I E R , of Saint-Cyril le 
county of L'Islet, defendant. 

KAMOURASKA KAMOURASKA 

http://len.de
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La partie indivise, appar tenant au défendeur, 
dans les lots numéros neuf (9) du cadas t re officiel 
pour lo deuxième et troisième rangs ducan ton 
ISoiirdages—circonstances e t dé|x?ndances. 

Pour être vendu ;\ la porte de 1 "église paroissiale 
,], Saint-Cyrille, M E R C R E D I , le T R E N T I E M E 
jour du mois de MAI prochain (1923), a D I X 
heure* de l 'avant-midi . 
I iureau du shérif, Le shérif, 

J . -C. LISLOIS . 
Montmagny, 2(5 avril 1923. 

[Première publication, 28 avril 1923) 
2281—17-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour du Magistrat de Beauce. 

Montmagny, à savoir: I 1 OUIS C O U T U R E , 
N o 307. / L-i conunerçant, de 

Sain t-Camille-de-Bel léchasse, demandeur ; con-
, T R E F F L E B I Z I E R , du même lieu, défen­

deur: 
Un lot de te r re connu sous le numéro t r e n t e -

quatre (34) du cadastre officiel pour le premier 
rang du canton Daaquam, paroisse de Sa in t -Ca­
mille—avec les bâtisses dessus construites, cir­
constances et dépendances. 

Pour ê t re vendu \ la porte de l'église parois­
siale de Saint-Camille de-Bellechasse, M A R D I 
le H U I T I E M E jour du mois de M A I prochain 
1923, à D I X heures de l 'avant-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

Montmagny , 2 avril 1923. J . -C. LISLOIS . 
[Première publication, 7 avril 1923) 

1643—14-2 

T h e undivided part lx'longing to the defendant 
in the lots numbers nine (!)) of theol lk ia l cadas t re 
for the second and third range* of the township 
of Bourdages circumstances and dejM 'ndencies. 

T o be sold a t the door of the parochial 
church of Saint-Cyrille, on W E D N E S D A Y , the 
T H I R T I E T H day of the mon th of MAY next 
(1923), a t T E N o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office, J. C. IdSf .OlS, 

Sheriff. 
Montmagny, April, 26th . 1923. 

[First publication, 2 s th April. 1923) 
2282—17-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Magistrate's Court of Beauce. 

Montmagny, to wit:I I OUIS C O U T U R E . 
No. 307. / *-* trader, of Saint 

Camil le de Bcllechasse. plaintiff; against T R E F ­
F L E B I Z I E R , of the same place, defendant, 

A lot of land known under the number th i r ty 
four (34) of the official cadastre for the first range 
of the township of Daaquam, parish of Sa in t -
Camille—with the buildings thereon erected, cir­
cumstances and dependencies. 

T o be sold a t t h e door of the parochial church 
of Saint-Camille de Bellechasse, on T U E S D A Y , 
the E I G H T H day of M A Y next, 1923, a t T E N 
o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. J . C. LISLOIS, 

Montmagny, April 2nd, 1923. Sheriff. 
[First publication, 7 April, 1923] 

1644—11-2 

F I E R I FACIAS D E PONTS ET DE T E R R I S . 
Cour supérieure.—Montmagiu/. 

Montmagny , à savoi r : | A L D E R I C S I M O -
N o 1413. / O N E A U , rent ier , 

de la paroisse du C a p Saint-Ignace, demandeur ; 
contre OSCAR G A U M O N D , industriel, de la pa­
roisse de Privât , dans le district de l 'Abitibi, d é ­
fendeur. 

1. Un emplacement s i tué en la ville de M o n t ­
magny, connu aux plan e t livre de renvoi officiel 
du cadastre pour la ville de Montmagny, conune 
faisant part ie du lot numéro deux cent c inquante-
neuf (259)—avec trois maisons dessus construites 
circonstances e t dépendances. 

2. Une terre é tan t le lot numéro six cent t ren te 
Bept (637) du cadastre officiel de la paroisse de 
Saint-Thomas—avec la maison e t au t res bâtisses 
dessus construites, circonstances e t dépendances. 

3 . Une ter re A bois é t an t connue e t désignée 
conune faisant part ie du lot numéro six-B (6-B) 
du premier rang du cadastre officiel du canton 
Ashburton. 

4 . Une terre à bois connue et désignée comme 
faisant partie du lot numéro quat re (4) du rang A 
du cadastre officiel du canton Ashbur ton , dans la 
partie sud du di t lot. 

Pour être vendu le numéro u n (1) à mon bureau 
au palais de justice, à Montmagny, M A R D I , 
le H U I T I E M E jour du mois de M A I prochain, 
à DLX heures de l 'avant-midi , le numéro deux 
(2) à la porte de l'église paroissiale de Saint-
Thomas. M A R D I , le H U I T I E M E jour du mois 
d e MAI prochain (1923), ù, O N Z E heures de 
l 'avant-midi, e t les numéros trois et qua t re , M E R ­
C R E D I , le N E U V I E M E jour du mois de M A I 
prochain (1923), à la por te de l'église paroissiale 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—Montmago >/. 

Montmagny , t o wi t : l A L D E R I C S I M O -
No. 1413. f r \ N E A U , annui t ­

an t , of the parish of C a p Saint-Ignace, plaintiff; 
against OSCAR G A U M O N D , manufacturer , ot 
t h e parish of Privât , in the distr ict of Abitibi , 
defendant . 

1. An emplacement s i tuate in the town of 
Mon tmagny , known on the official cadastral plan 
and book of reference for the town of Mon tmagny 
as forming part of the lot number two hundred 
and fifty nine (259)—with three houses thereon 
erected, circumstances and dependencies. 

2. A land being the lot number six hundred 
and th i r ty seven (637) of the official cadastre of 
the parish of Saint-Thomas—with the house and 
other buildings thereon erected, circumstances 
and dependencies. 

3 . A t imber land being known and designated 
as forming par t of the lot number six-B (6-B) 
of the first range, on the official cadastre of the 
township of Ashburton. 

4. A timber land known a n d designated as 
forming p a r t of the lot number four (4) of the 
range A on the official cadastre of the township 
of Ashburton, in the south pa r t of the said lot. 

T o be sold, the number one (1), a t m y office, 
a t the Cour t house, a t Montmagny , on T U E S ­
DAY, the E I G H T H day of the*month of MAY 
next, a t T E N o'clock in t h e forenoon, the number 
two (2) a t the parochial church door of Saint 
Thomas , on T U E S D A Y , t h e E I G H T H dav of 
the mon th of M A Y next, (1923), a t E L E V E N 
o'clock in the forenoon, and t h e numbers three 
and four, on W E D N E S D A Y , t h e N I N T H day 
of the mon th of MAY, next (1923), a t the p a r o -

r 
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de Notre-Dame du Rosaire, a O N Z E heures de 
l 'avant-midi. 
Bureau du shérif. I-e shérif, 

Montmagny, 27 mars 1923. J.-C. LISLOIS. 
[Première publication, 7 avril 1923| 

1015—14-2 

MONTRÉAL 

F I E R I FACIAS DE TERRIS 
Cour de circuit.—District dé Monterai 

Montréal , à savoir : 11 A C I T F D 'OUTRE-
N*o2ostî. jl"-« MONT, corporation 

légalement constituée ayant son principal établis­
sement dans la cité d'Oui ren mut .district de Mont­
réal, demanderesse; contre PHILIAS LAPLAN-
T E , défendeur. 

(a) Un lot de te rn 1 si tué dans la cité d 'Ou t r e ­
mont , ayan t front sur l 'avenue Davaar , étant 
connu et désigné sous le numéro trois cent trente 
de la subdivision du lot originaire numéro trente-
huit (38-330), aux plan et livre de renvoi officiels 
de la paroisse de Montréal . 

(b) Un lot de terre situé dans la cité d 'Out re -
mont , ayant front sur l 'avenue Davaar. é t a n t 
connu et désigné sous le numéro trois cent t rente 
et un, de la subdivision du lot originaire numéro 
trente-huit (3S-33D, aux plan et livre tie renvoi 
officiels de la paroisse de Montréal. 

(c) Un lot de terre situé dans la cité d ' O u t r e -
mont , ayant front sur l 'avenue Davaar , é tan t 
connu et designé SOUS le numéro trois cent t rente-
deux de la subdivision du lot originaire numéro 
trente-huit (3N-332 ', aux plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse de Montréal . 

(d) Un lot de terre situé dans la cité d 'Outre-
mont , ayant front sur l 'avenue Davaar , é tan t 
connu et désigné sous le numéro trois cent t ren te-
trois de la subdivision du lot originaire numéro 
trentediuit (3S-333.; aux plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse de Mont réa l . 

Pour être vendus en bloc, suivant jugement de 
l 'honorable juge Bruneau, da té le 20 avril 1923. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité d e 
Montéal, le T R E N T E E T U N I E M E jour de 
MAI prochain, à ONZE heures du matin. 

Un dépôt de 8357.20 sera exigé de tout offrant 
ou enchérisseur, avant de recevoir son offre ou 
enchère, suivant jugement de l 'honorable juge 
Bruneau. da t é le 20 avril 1923. 

Le député shérif, 
Bureau du shé rif, E U G E N E GOUIN. 

Montréal, 25 avril 1923. 
[Première publication, 28 avril 1923.) 

2397—17-2 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T DE T E R R I S 
Cour supérieure.—District de Montréal 

Montréal, à savoir: 1 T \ L L E E M M A L A M A R -
No 1740 ! yj C H E E T A L . , deman­

deurs; contre TOUSSAINT P A T E N A U D E E T 
A L . , défendeurs. 

LTn lopin de terre ou emplacement situé sur le 
coté sud-ouest de la rue Saint-Hulxîrt, en la ci té 
de Montréal.connu et désigné sous le numéro qua­
tre-vingt-quatorze, lettre A, de la redivision offi­
cielle du numéro originaire douze (12-94A), aux 
plan et livre de renvoi officiels du village incorporé 
de Saint-Jean-Baptiste, mesuran t vingt-deux 

chial church door of Not re -Dame du Rosaire, a t 
E L E V E N o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. J . C . LISLOIS, 

Montmagny, March 29th, 1923. Sheriff. 
[First publication, 7th April, 1923] 

1040—14-2 

M O N T R E A L 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Circuit Court.- - District of Montreal 

Montreal, to wit :1 THE C I T Y O F OUTRE-
No. 2080. / 1 M O N T , a body politic 

and corporate, duly incorporated, having its 
principal place of business in the city of Outre-
mont , district of Montreal , plaintiff; against 
P H I L I A S L A P L A N T E , defendant. 

(c) A lot of land s i tua te in the ci ty of Outre-
mont , fronting on Davaar Avenue, being known 
and designated under the number three hundred 
and thir ty of the subdivision of the original lot 
number th i r ty eight (38-330), on the official plan 
and book of reference of the parish of Montreal . 

(b) A lot of land s i tua t e in the ci ty of Outre-
mon t . fronting on Davaar Avenue, Ixdng known 
and designated under the number three hundred 
and thir ty one of the subdivision of the original 
lot number th i r ty eight (38-331), on the official 
plan and book of reference of the parish of Mon­
treal . 

(r) A lot of land s i tua te in t h e city of Out re -
mont , fronting on Davaar Avenue, being known 
a r d designated under the numl>er three hundred 
a ' d th i r ty two of the subdivision of the original 
lot number th i r ty eight (38-332), on the official 
plan and book of reference of the parish of Mon­
treal . 

(d) A lot of land s i tua te in t h e city of Outrc-
mont , fronting on Davaar Avenue, being known 
and designated under the number three; hundred 
and thir ty three of the subdivision of the original 
lot number th i r ty eight (38-333), on the official 
plan and book of reference of the parish of Mon­
t rea l . 

T o l>e sold en bloc, pursuan t to a j udgmen t of 
t be I I o n . .lust ice'Bruneau, dated the 20th of April, 
1923. 

T o be sold a t m y office, in the ci tv of Montrea l , 
the T H I R T Y F I R S T day of M A Y next, a t 
ELEVEN o 'c lock in the ("men.inn. 

A deposit of 8357.20 shall be exacted from each 
and every bidder before receiving his offer or bid, 
according to a judgment of the Hon. Justice Bru­
neau, dated the 20th of April, 1923. 

E U G E N E G O U I N , 
Sheriff 's office, D e p u t y sheriff. 

Montrea l , 25th April , 1923. 
{First publication, 28th April, 1923.] 

2308—17-2 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Montreal 

Montreal , to wit : ) | \ / Î I S S E M M A L A M A R -
No. 1740. j 1V1 C H E E T A L . , plaintiffs ; 

against T O U S S A I N T P A T E N A U D E E T A L . , 
defendants. 

A parcel of land or emplacement s i tua te on the 
southwest side of Sa in t -Huber t street , in the city 
of Montreal , known a n d designated under the 
number ninety four, Le t te r A, of the official re -
division of the original number twelve (12-94A), 
on t h e official plan and book of reference of the 
incorporated village of Saint-Jeah-Baptiste , meas-
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i, (Is et un pouce de largeur, par cen t neuf pieds 
et neuf pouces d e profondeur, plus ou moins , me­
sure anglaise—avec une maison à trois é tages e t 
trois logements por tan t lés numéros civiques 
1380, 1382 el 1384, d e la d i te rue Saint-Hubert, 
,-t autres bâtisses dessus construi tes , don t les 
murs latéraux sont mitoyens . 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le TRENTE ET UNIEME jour de 
MAI prochain, à D I X heures du m a t i n . 

I n dépôt de $1000.00 sera exigé de tout offrant 
ou enchérisseur, lors de son enchère, su ivan t juge­
ment de l 'honorable juge Bruneau, d a t é le 25èmc 
jour d'avril 1923. 

Le député-shérif, 
Bureau du shérif, E U G E N E GOULN. 

Montréal, 25 avril 1923. 
[Première publication, 28 avr i l 1923.] 

2309—17-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cow dn recorder.—District de Montreal. 

Montréal, à savo i r : ! ï A C I T E D E M O N T -
N o 2 9 7 . / " R E A L , demande­

resse; contre A L F R E D B A R T O N , ci-devant des 
rite et district de Montréal , e t ma in t enan t de 
lieux inconnus, défendeur. 

Deux lopins de terre bornés en front par la rue 
Cartier, e t é tan t les subdivisions numéros 578 
el 577 du lot numéro 19, aux plan et livre de 
renvoi officiels pour la paroisse de Saint-Laurent , 
cité de Mont réa l . 

Tour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le N E U V I E M E jour de M A I pro-
chain, à D I X heures du mat in . 
Bureau du shérif. Le shérif, 

L.-J. L E M I E U X . 
Montréal , 3 avril 1923. 

[Première publication, 7 avril 1923] 
1093—14-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour du Recorder.—District de Montrcal. 

Montréal, à savoir : ! 1 A C I T E D E M O N T -
No 6791. I *-* R E A L , demanderes ­

se; contre C Y R I L L E C A R M E L , ci-devant des 
cité et district de Montréa l et ma in tenan t de 
lieux inconnus, défendeur. 

Un lopin de ter re ayan t front su r la rue Gon-
thier, e t é tan t la subdivision numéro 660 d u lot 
numéro 409, aux plan et livre de renvoi officiels 
pour la paroisse de la Longue-Pointe, cité de 
Montréal. 

Pour ê t re vendu à mon bureau , en la cité de 
-Montréal, le N E U V I E M E jour de M A I p ro ­
chain, à M I D I . 
Bureau du shérif. Le shérif, 

Montréal , 3 avril 1923. L.-J. L E M I E U X . 
[Première publication, 7 avri l , 1923j 

1695—14-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour du recorder.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: I. I A C I T E D E M O N T -
No6877 . } i - 1 R E A L , demanderesse; 

vs M O N T R E A L I S L A N D R A I L W A Y C O M ­
PANY, .eorps politique e t incorporé a y a n t un 
bureau d'affaires en ladite cité de Montréa l , 
défenderesse. 

Un lopin de terre é t an t par t ie du lot numéro 
73, aux plan e t livre de renvoi officiels pour la 
paroisse de Saint-Laurent , cité de Montréal , 
mesurant 248 pieds de longueur sur 66 pieds de 
largeur, plus ou moins, mesure anglaise; borné 
au nord-est p a r par t ie dudi t lot numéro 73 , 
au sud-ouest par le lot numéro 77 desdits plan 

uring twen ty two feet and one inch in width , by 
one hundred and nine feet and nine inches in 
depth , more or less, English measurements — 
with a three s tory and three t enement house 
bearing the civic numbers 1380, 1383and 1384, 
of the said Saint Hubert s treet , and other build­
ings thereon erected, the side walls of which are 
p a r t y walls. 

T o be sold at m y office, in the city of Montreal , 
the T H I R T Y F I R S T day of MAY next, a t T E N 
o'clock in the forenoon. 

A deposit of 81000.00 will be exacted from each 
and every bidder with his first bid, pursuant to a 
judgment of the Hon. Just ice Bruneau, dated the 
25th d a y of April, 1923. 

E U G E N E GOUIN, 
Sheriff's office, Depu ty sheriff. 

Mont rea l , 25th April, 1923. 
[First publication, 28th April, 1923.1 

2310—17-2 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Recorder's Court.—District of Montreal. 

.Montreal, to wit: \ T I I K C I T Y 0 F M 0 N " 
No. 297. / A T R E A L , plaintiff; 

against A L F R E D BARTON, heretofore of the 
city and district of Montreal and now of parts 
unknown, defendant. 

Two lots of land bounded in front by Cartier 
s treet and being subdivision numbers 578 and 
577 of lot number 19 on the official plan and book 
of reference for the parish of Saint-Laurent , city 
of Mont rea l . 

T o be sold at m y office, in the citv of Montreal , 
the N I N T H day of M A Y next, at T E N o'clock 
in the forenoon. 
Sheriff's office. L. J. L E M I E U X , 

Sheriff. 
Montreal , 3rd April 1023. 

[First publication, 7 th April. 1023] 
1694—14-2 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Recorder's Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wi t : I THE C I T Y O F M O N -
No. 6791. f A T R E A L , plaintiff ; 

against C Y R I L L E C A R M E L , heretofore of the 
city a n d distr ict of Montrea l and now of par t s 
unknown, defendant. 

A lot of land bounded in front by Gonthier 
s t ree t and being subdivision number 660 of lot 
number 409 on t h e official plan and book of refer­
ence for t h e parish of Longue-Pointe, city of 
Mont rea l . 

T o be sold a t m y office, in the city of Mont rea l , 
the N I N T H d a y of M A Y next, a t T W E L V E 
o'clock noon. 
Sheriff's office. L.-J. L E M I E U X , 

Montrea l , April 3rd, 1923. Sheriff. 
[First publication, 7 th April, 1923] 

1696—14-2 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Recorder's Court.—District of Montreal. 

Montréal , to wi t : j T 1 1 1 5 C I T Y 0 F M 0 N " 
No. 6877. I 1 T R E A L , plaintiff ; 

vs M O N T R E A L I S L A N D R A I L W A Y C O M ­
P A N Y , a body politic and corpora te having its 
chief place of business in t h e said city ofMontrcal 
defendant . 

A lot of land being a p a r t of lot 73 on 
the official plan and book of reference for the 
parish of Saint - Laurent , city of Montreal, 
measuring 248 feet in length by 66 feet in width, 
more or less, English measure ; bounded to the 
nor theas t by a p a r t of said lot number 73, to the 
southwest by lot number 77 on said official plan 
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t livre de renvoi officiels, au nord-ouest e t au 
sud-est par d 'autres parties dudi t lot numéro 73. 

Pour être vendu A mon bureau, en la cité de 
Montréal, le O N Z I E M E jour de MAI prochain, 
à D I X heures du mat in . 
Bureau du shérif. Le shérif, 

L.-J. L E M I E U X . 
Montréal , 3 avril 1923. 

[Première publication, 7 avril 1923J 
1699—14-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour du Recorder.—District de Monlréal. 

Montréal , à savoir: | I A C I T E DE M O N T -
No 5905. I *-« REAL, demanderesse; 

contre L E O P O L D LARUE, ci-devant des cité 
et district de Montréal et main tenant de lieux 
inconnus, défendeur. 

Trois lopins de terre bornés en front pa r le 
boulevard Bilaudeau, é tant les subdivisions nu­
méros 1191,1190 et 1189 du lot numéro 407, aux 
plan e t livre de renvoi officiels pour la paroisse 
de la Longue-Pointe, cité de Montréal. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le O N Z I E M E jour de MAI prochain, 
à M I D I . 
Bureau du shérif. Le shérif, 

Montréal, 3 avril 1923. L.-J. L E M I E U X . 
[Première publication, 7 avril 1923J 

1697—14-2 

and book of reference, to the northwest and to the 
southeas t by other par t s of said lot number 73. 

To be sold a t m y office, in the city of Montrea 
the ELEVENTH day of M A Y next, a t TEN 
o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. L. J. LEMIEUX, 

Sheriff. 
Montreal , 3rd April, 1923. 

[First publication, 7 th April, 1923| 
1700—14-2 

FIERI FACIAS D E T E R R I S . 
Recorder's Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wi t : ) T l l K C I T Y OF MON-
No. 5905. / 1 T R E A L , plaintiff; 

against L E O P O L D L A R U E , heretofore of the 
city and district of Montreal , and now of parts 
unknown, defendant. 

Tliree lots of land bounded in front by Bilau­
deau Boulevard, and being subdivision numbers 
1191, 1190 and 1189 of lot number 407, on the 
official plan and book of reference for t h e parish 
of Longue-Pointe, city of Montreal . 

To be sold a t m y office, in t h e ci ty of Montreal , 
t h e E L E V E N T H day of M A Y next, a t T W E L ­
V E o'clock noon. 
Sheriff's office. L.-J. L E M I E U X , 

Montrea l , April 3rd, 1923. Sheriff. 
[First publication, 7th April, 1923] 

1698—14-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour du recorder.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir:» T A C I T E D E M O N T -
No6878 . / L * REAL, demanderesse; 

contre J . -ROMULUS ITCIIE, ci-devant des 
cité et district de Montréal , et maintenant de 
lieux inconnus, défendeur. 

Deux lopins de terre ayant front sur la rue de 
Saint-Réal e t é tant les re-subdivlsions numéros 
3 et 4 de la subdivision numéro 140 du lot numéro 
291, aux plan et livre de renvoi officiels pour la 
paroisse du Sault-au-Récollet, cité de Montréal . 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le O N Z I E M E jour de MAI prochain, 
à T R O I S heures de l 'après-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif. 

L.-J. L E M I E U X . 
Montréal , 3 avril 1923. 

[Première publication, 7 avril 1923] 
1701—14-2 

FIERI FACIAS D E T E R R I S . 
Recorder's Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit: I T H E C I T Y OF MON-
No. 6878. ( * T R E A L , plaint ilT ; 

against J. R O M U L U S P I C H E , heretofore of the 
city and district of Montrea l , and now of parts 
unknown, defendant. 

Two lots of land bounded in front by De Saint 
Real s t reet and being resubdivisiou numbers 
3 and 4 of subdivision number 140 of t h e lot 
number 291, on the official plan and book of 
reference for the parish of Sault-au-Récollet, 
city of Mont rea l . 

T o be sold a t m y office, in the city of Mont rea l , 
the E L E V E N T H day of M A Y next, a t T H R E E 
o'clock in the afternoon. • 
Sheriff's office. L. J . L E M I E U X , 

Sheriff. 
Mont rea l , 3rd April, 1923. 

IFirst publication, 7th April, 1923j 
1702—14-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour du Recorder.—District de Montreal. 

Montréal, à savoir: I I A C I T E D E M O N T -
No 218. [ L » R E A L, demande­

resse; contre A L F R E D H E M M A W A Y , défen­
deur. 

Trois lopins de terre ayant front sur la rue 
Larivièrc, et étant les subdivision numéro 416, 
417 et 418 du lot numéro 127, aux plan et livre 
de renvoi officiels pour la paroisse de Sault-au-
Récollet, cité de Montréal. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le N E U V I E M E jour de M A I pro­
chain, à, T R O I S heures de l'après-midi. 
Bureau du shérif. Le sherif, 

Montréal , 3 avril 1923. L.-J. L E M I E U X . 
[Première publication, 7 avril 1923j 

1703—14-2 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Recorder's Court.—District of Montreal. 

Montreal , to w i t : l X H E C I T Y O F M O N -
No. 218. / 1 T R E A L , plaintiff; 

against A L F R E D H E M M A W A Y , defendant. 

Th ree lots of land bounded in front by Lari-
vicre street , and being subdivision numbers 
416, 417 and 418 of lot number 127, on t h e offi­
cial plan and book of reference for the parish of 
Sault-au-Recollet, city of Montreal . 

T o be sold at m y office, in the city of Mont rea l , 
the N I N T H day of M a y next, a t T H R E E 
o'clock in the afternoon. 
Sheriff 's office. L.-J. L E M I E U X . 

Montrea l , April 3rd, 1923. Sheriff. 
[First publication, 7th April, 1923] 

1701—14-2 
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F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
( 'our du recorder.—District de Montréal. 

Montreal, à savoir:} T A C I T E D E - M O N T -
No 2383. I ^ REAL, d e m a n d e ­

ront™ D A M E E M E L I E D O R I O N , veuve 
de J.-Mathias Goulet , c i-devant des cité e t dis­
trict de Montréal et main tenan t de lieux incon-
i,u-, défenderesse. 

Huit lopins de terre, ayan t front su r l 'Avenue 
Hingf-ton, et é t a n t les subdivisions numéros 649, 
560, 851, 652, 653, 654, 655 e t 656 du lot numéro 
168, '>ix plan e t livre de renvoi officiels pour la 
paroisse de Montréal , cité de Montréal . 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le O N Z I E M E jour de MAI prochain, 
h < INZE heures du mat in . 
Bureau du shérif. Le shérif. 

Montréal, 3 avril 1923. L.-J. L E M I E U X . 
[Première publication, 7 avril 1923) 

170.5—14-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour du Recorder.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: \ T A C I T E D E M O N T -
No 5906. / -L* REAL, d e m a n d e -

contre D A M E M A R I E SAVTGNAC, veu­
ve de L. Boivin, ci-devant des cité e t district de 
Montréal e t ma in tenan t de lieux inconnus, défen­
deresse. 

Sept lopins de te r re bornés en front par la rue 
Saint-Urbain e t é tan t les subdivisions numéros 

i 188, 1492, 1493, 1494, 1495 e t 1496 du lot 
numéro 11 des plan e t livre de renvoi officiels pour 

1 c viilage de la Côte Saint-Louis, cité de Mont­
réal. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité d e 
Montréal, le O N Z I E M E jour de M A I prochain, 
à D E U X heures de l 'après-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 
Montréal, 3 avril 1923. L.-J. L E M I E U X . 

[Première publication, 7 avril 1923] 
1707—14-2 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour du Recorder.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir ] ) I A C I T E D E M O N T -
N o « 7 0 3 . / REAL, d e m a n d e -

r< se, contre A R T H U R S T - G E R M A I N , ci-de­
vant des cité et district de Montréal et main te ­
nant de lieux inconnus, défendeur. 

Un lopin de terre ayan t froid sur la rue George 
V et é tant l a subdivision numéro 202 du lot nu­
méro 409, aux plan et livre de renvoi officiels pour 
la paroisse de la Longue-Pointe, cité de Montréa l . 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le N E U V I E M E jour de M A I pro­
chain, à D E U X heures de l 'après-midi. 
Bureau du shérif. I.e shérif, 
Montréal, 3 avril 1923. L.-J. L E M I E U X . 

[Première publication, 7 avril 1923] 
1709—14-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Recorder's Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wi t : I T ^ H E CITY O F M O N -
No. 2383. ( A T R E A L , p l a i n t i f f ; 

against D A M E E M E L I E D O R I O N , widow of 
J . Math ias Goulet , heretofore of t h e city and dis­
trict of Montreal , and now of par ts unknown, 
defendant. 

E igh t lots of land, bounded in front by Kings­
ton Avenue and being subdivision numbers 649, 
650, 651, 652, 653, 651, 655 and 656 of lot n u m ­
ber 168 on the official plan and book of reference 
for t h e parish of Montreal , city of Montrea l . 

To be sold a t m y office, in the city of Montreal , 
the E L E V E N T H day of M A Y next, a t E L E V E N 
o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. L.-J. L E M I E U X , 

Montreal , April 3rd, 1923. Sheriff. 
[First publication, 7 th April, 1923) 

1706—14-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Recorder's Court.—District of Montreal. 

Montreal , to w i t : \ T H H E C I T Y O F M O N -
N o . 5900. / l T R E A L , p l a i n t i f f ; 

vs D A M E M A R I E SAVIGNAC, widow of L. 
Boivin, heretofore of the city and distr ict of 
Montrea l and now of par ts unknown, defendant . 

Seven lots of land, bounded in front by Saint-
Urbain street and being subdivision numbers 
1487,1488,1492, 1493, 1494, 1495 and 1496 of lot 
number 11 of the official plan and book of refer­
ence for the village of Cote Saint-Louis, city of 
Montrea l . 

T o be sold a t m y office, in the city of Mont rea l , 
the E L E V E N T H day of M A Y next, a t T W O 
o'clock in the afternoon. 
Sheriff's office. L.-J. L E M I E U X , 

Montrea l , April 3rd, 1923. Sheriff. 
[First publication, 7 th April, 1923] 

1708—14-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Recorder's Court.—District of Montreal. 

Montrea l , to w i t : ] T H E C I T Y O F M O N -
No. 6793. / 1 T R E A L , plaintiff: 

against A R T H U R ST. G E R M A I N , heretofore of 
t h e city and distr ict of Montreal and now of par te 
unknown, defendant . 

A lot of land bounded in front by George 1 The 
Fi th street and being subdivision number 202 of 
lot number 409 on the official plan and book of 
reference for t h e parish of Longue-Pointe , c i ty 
of Montrea l . 

T o be sold a t m y office, in the citv of Montrea l , 
he N I N T H d a y of M A Y next, a t "TWO o'clock 
in the afternoon. 
Sheriffs office. L.-J. L E M I E U X , 

Montreal , April 3rd, 1923. Sheriff. 
[First publication, 7th April, 1923] 

1710—14-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S ; 
Cour du Recorder.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir : ! I A C I T E D E M O N T -
No 6900. / REAL, d e m a n d e ­

resse; vs D E L L E E M M A B Y R N E , ci-devant 
des cité et district de Montréa l et ma in tenan t de 
lieux inconnus, défenderesse. 

Un lopin de terre ayan t front sur la rue 
O'Shaughnessy e t é t a n t composé de la subdivi­
sion numéro 327 du lot numéro 636 et de la sub ­
division numéro 464 d u lot numéro 637 des plan 
et livre de renvoi officiels pour la paroisse de 
Saint-Laurent, cité de Montréal . 

Pour ê t re vendu à m o n bureau, en la cité de 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Recorder's Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wi t : ] H T H E C I T Y O F M O N -
No. 6900. / * T R E A L , " plaintiff; 

vs M I S S E M M A B Y R N E , heretofore of t h e ci ty 
and distr ict of Montrea l , and now of p a r t s u n ­
known, defendant . 

A lot of land bounded in front b y O'Shaughnessy 
s t reet and being composed of subdivision n u m ­
ber 327 of lot number 636 and subdivision n u m ­
ber 464 of lot number 637 on the official plan 
and book of reference for t h e parish of Saint 
Laurent , city of Montreal . 

T o be sold a t m y office, in the city of Mont rea l , 
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Montréal, le D O U Z I E M E jour de MAI pro­
chain : \ ( ) \ Z E H E U R E S ET D E M I E du ma t in . 
Bureau du shérif. Le shérif, 

Montréal , 4 avril 1923. L.-J. L E M I E U X . 
[Première publication, 7 avril 1923] 

1731—14-2 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour du Recorder.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir: \ T A CITE DE M O N T -
N o 0 7 S I . I J - * REAL, d e m a n d e ­

resse, contre C H A U L E S D O R E , ci-devant des 
cité e t d is t r ic t de Montréal , et main tenan t de 
lieux inconnus, défendeur. 

U n lopin de terre ayan t front sur la rue De 
Saint-Réal e t é t a n t la subdivision numéro 79 
du lot n u m é r o 291 des plan et livre de renvoi 
officiels pour la paroisse du Sault-au-Récollet, 
cité d e Mont réa l . 

Pour ê t re vendu A mon bureau, en la cité de 
Mont réa l , le D O U Z I E M E jour de MAI pro­
chain, à D I X heures e t D E M I E du mat in . 
Bureau du shérif. Le shérif, 

Montréal , 4 avril 1923. L.-J, L E M I E U X . 
[Première publication, 7 avril 1923| 

1733—14-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour du Recorder.—District de Montréal. 

Montréal , & «avoir: T A C I T E D E M O N T -
No 6790. ( *J REAL, d e m a n d e ­

resse; contre FRANÇOIS-XAVIER LEBLANC, 
ci-devant des cité et district de Montréal et main­
t enan t de lieux inconnus, défendeur. 

Un lopin de terre ayan t front sur la rue Cont re ­
cœur et é t a n t la subdivision numéro 1447 du lot 
numéro 407 des plan e t livre de renvoi officiels 
pour la paroisse de la Longue-Pointe, cité de 
Montréal . 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le D O U Z I E M E jour de M A I prochain 
à D I X heures du mat in . 
Bureau du shérif. L e shérif, 

Mon t r éa l , 4 avril 1923. L.-J. L E M I E U X . 
[Première publication, 7 avril 1923j 

1735—14-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour du Recorder.—District de Montréal. 

Montreal , à savoir.) T A " C I T E D E M O N T -
N o 2 1 9 . / -L* REAL, d e m a n d e ­

resse; vs J O S E P H - E T I E N N E P A T E N A U D E , 
ci-devant des cité et district de Montréal , ma in te ­
nan t de lieux inconnus, défendeur. 

Un lopin de terre a y a n t front sur la rue Bru-
chési, e t é tan t le lot numéro 1141 d u lot numéro 
134 des plan e t livre de renvoi officiels pour la pa­
roisse du Sault-au-Récollet, cité d e Montréa l . 

Pour être vendu :\ mon bureau, en la cité de 
Montréal , le D O U Z I E M E jour de M A I prochain 
à ONZE heures du mat in . 
Bureau du shérif. Le shérif, 

Montréal , 4 avril 1923. L.-J. L E M I E U X . 
[Première publication, 7 avril, 1923j 

1737—14-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour du recorder.—District de Montréal. 

Montréal, à.savoir:) I A C I T E D E M O N T -
No 5910. / REAL, demanderesse; 

vs J O S E P H A T LAROCHE, de la ville de La ­
ctone, district de Montréal , défendeur. 

Deux lopins de terre ayan t front sur la rue 
Letourneux e t é t an t les subdivisions numéros 
1473 et 1472 du lot numéro 192 aux plan et livre 
de renvoi officiels pour le village incorporé de la 
Côte de la Visitation, cité de Montréal . 

the T W E L F T H day of M A Y next , a t HALF 
PAST E L E V E N of the clock in t h e forenoon 
Sheriff's of fire. L.-J. L E M I E U X , 

Montreal , April 4th, 1923. Sheriff 
[First publicat ion, 7 th April, 1923| 

1732—14-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Recorder's Court.—District of Montreal. 

Montrea l , to wi t : I T P H E C I T Y O F MON-
No. 6784. / J - T R E A L , p l a i n t i f f ; 

vs C H A R L E S D O R E , heretofore of the city and 
distr ict of Montrea l , and now of pa r t s unknown, 
de fendan t . 

A lot of land bounded in front by D e Saint 
Real s treet and being subdivision number 79 of lot 
number 291 on the official p lan and book of refer­
ence for t h e parish of Sault-au-Recollet , city of 
Mont rea l . 

T o be sold at m y office, in t h e ci ty of Montreal , 
t h e T W E L F T H day of M A Y next, a t HALF 
P A S T T E N of the clock in the forenoon. 
Sheriff 's office. L.-J. L E M I E U X , 

Montrea l , April 4th, 1923. Sheriff. 
[First publicat ion, 7 th Apri l , 1923j 

1734—14-2 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Recorder's Court.—District of Montreal. 

Montrea l , t o w i t : l T P H E C I T Y O F MON-
No. 6790. f A T R E A L , p l a i n t i f f ; 

vs F R A N Ç O I S - X A V I E R L E B L A N C , hereto­
fore of t h e ci ty a n d distr ict of Montreal , and now 
of pa r t s unknown, defendant . 

A lot of land, bounded in front by Contre­
cœur s t ree t and being subdivision number 1447 
of lot n u m b e r 407 o n t h e official p lan and book of 
reference for the parish of Longue-Pointe, city of 
Montrea l . 

T o be sold a t m y office, in the city of Montreal , 
t h e T W E L F T H d a y of M A Y next, a t T E N 
o'clock in t h e forenoon. 
Sheriff 's office. L.-J. L E M I E U X , 

Montreal , April 4th, 1923. Sheriff. 
[First publication, 7th April, 1923j 

1736—14-2 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Recorder's Court.—District of Montreal. 

Montreal , to w i t : ) T H E C I T Y O F M O N -
No. 219. J J - T R E A L , p l a i n t i f f ; 

vs J O S E P H E T I E N N E P A T E N A U D E , hereto­
fore of t h e city and district of Montreal , a n d now 
of pa r t s unknown, defendant . 

A lot of land bounded in front by Bruchesi 
s t reet and being lot number 1141 of lot number 
134 on the official plan and book of reference for 
t h e parish of Sault-au-Récollet, city of Mont rea l . 

T o be sold a t m y office, in the city of Montreal , 
t h e T W E L F T H day of M A Y next, a t E L E ­
V E N o'clock in t h e forenoon. 
Sheriff's office. L.-J. L E M I E U X , 

Mont rea l , April, 4th, 1923. Sheriff. 
[First publication, 7th April , 1923j 

1738—14-2 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Recorder's Court.—District of Montreal. 

Montrea l , to wi t : ) " T H E C I T Y O F M O N -
N o . 5 9 1 0 . / 1 T R E A L , plaintiff; 

vs J O S E P I I A T L A R O C H E , of the city of La-
chine, dis tr ict of Montreal , defendant. 

Two lots of land, bounded in front by Letour­
neux street , and being subdivision numbers 1473 
and 1472 of lot number 192 on the official plan and 
book of reference for the incorporated village 
of Côte de la Visitation, city of Mont rea l . 
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I'our être vendus A mon bureau, en la cite do 
Montréal; I* D I X - S E P T I E M E jour de M A I 
priirliiiiii. à D I X heures du mat in . 
Bureau du shérif. Le shérif, 

.Montréal. 6 avril 1928. L.-J. L E M I E U X . 
[Première publication, 81 mars 1928 est nulle] 

[Première publication, 11 avril 1923] 
1543—15-2 

T o l>e sold a t m y office, in the citv of Montreal , 
the S E V E N T E E N T H d a y of MAY next, a t 
T E N o'clock in the forenoon. 
Sheriffs office. L.-J. L E M I E U X , 

Montreal , April (ith. 1923. Sheriff. 
[First publication, 31st March, 1923 is null] 

[First publication, 14th April, 1923] 
1 5 1 1 - 1 5 - 2 

ItOBERVAL ROBERVAL 

F I E R I F A C I A S 
Cour supérieure ' 

Province d e Québec,] I—I CLAIRE H U D O N , 
District de Roberval . / ' ' cult ivateur, de Ro-

N o 2568. ' bervaii demandeur? va 
J E A N V A I L L A N C O U R T , aussi de Roberval , 
défendeur, A savoir: 

Tons les droi ts , ouvrages, privilèges e t préten­
tions quelconques que le di t défendeur a et peut 
avoir sur le lot de terre maintenant connu et dési­
gné sous le numéro cent quatre-vingt-dix-huit 
(No 198), aux plan e t livre de renvoi officiels du 
cadastre du can ton Roberval—avec ensemble les 
lotisses dessus construites, appar tenances et dé ­
pendances. 

Four être vendu à mon bureau, au palais de 
justice, à Roberval, M A R D I , le V I N G T - N E U ­
VIEME jour de MAI prochain (1923), A D I X 
heures de l 'avant-midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, G E O . L E V E S Q U E . 

Roberval , 24 avril 1923. 
[Première publication. 28 avril 1923.] 

2301—17-2 

F I E R I FACIAS 
Cour su périt arc 

Province de Québec.) A R T H U R M E N A R D , 
District de Roberval . c de Saint-Cyri l le dc-

N o 3 7 8 0 . / Normandin , marchand , 
demandeur; contre J E A N - B A P T I S T E GAU-
MOND, aussi de Saint-Cyri l le-de-Normandin, 
cult ivateur, défendeur, A savoir: 

I,o lot de terre numéro cinquante-six (No 56), 
du huit ième rang de la subdivision primitive du 
canton Normandin , m a i n t e n a n t connu e t désigné 
sous les numéros cinquante-six-A et c inquante" 
»ix-B (Nos 50-A et 50-B), aux plan et livre d e ren­
voi officiels du cadas t re pour le huit ième rang du 
canton Normandin—>a<vec ensemble les bâtisses 
dessus érigées, appar tenances e t dépendances . 

Pour ê t r e vendu A la por te de l'église de la pa­
roisse de Saint-Cyril le-dc-Normat din, M E R ­
C R E D I , le T R E N T I E M E jour de mai (1923) 
prochain, A D E U X heures île l 'après-midi. 

Le shérif, 
bureau du shérif, G E O . L E V E S Q U E . 

Roberval , 24 avril 1923. 
[Première publ icat ion, 28 avril 1923.] 

2303—17-2 

F I E R I FACIAS 
Cour de Magistrat 

Province de Québec,] I GUIS O U E L L E T , 
District de R o b e r v a l . * — d'Albancl , eult iva-

N o 546. ) teur, demandeur ; contre 
L O R E N Z O B R A D E T T E , de Sain t -Méthode, 
défendeur, A savoir: 

Un certain ter ra in ou emplacement mesuran t 
environ cent pieds de front ou largeur sur la pro­
fondeur qu ' i l y a du chemin de front jusqu'A la 

F I E R I FACIAS 
Superior Court. 

Province of Quebec, ) I—JILAIRE H U D O N , 
District of Roberval. » » fanner, of Roberval, 

N o . 2 5 6 8 . 'plaintiff; against J E A N 
V A I L L A N C O U R T , also of Roberval , defendant, 
to wi t : 

All the rights, works, privileges and pretentions 
whatever which the said defendant has and m a y 
have in and upon the lot of land now known anil 
designated under the number one hundred and 
ninety eight (No. 19S), on the official cadast ra l 
plan and book of reference of the township of 
Roberva l - - toge the r with the buildings thereon 
erected, appurtenances and dependencies. 

T o be sold at m v office, at the Court House, a t 
Roberval , on T U E S D A Y , t h e T W E N T Y 
N I N T H d a y of M A Y next (1923), a t T E N 
o'clock in the forenoon. 

G E O . LEVESQUE, 
Sheriffs office, Sheriff. 

Roberval , 21th April, 1923. 
[First publication, 28th April, 1923.] 

2302—17-2 

F I E R I FACIAS 
Superior Court 

Province of Quebec, | A R T H U R M E N A R D 
District of Roberval. J * * of Saint-Cyrille-de, 

No. 3780. ' Normandin, merchan t , 
plaintiff; against J E A N - B A P T I S T E GAU-
M O N D , also of Saint-Cyri l le-de-Normandin, 
farmer, defendant, to wit: 

The lot of land number fifty six (No. 56), of 
the eighth range, of the original subdivision of the. 
township of Normandin . now known and desig­
nated under the numbers fifty six-A and fifty 
six-B (Nos. 56-A and 56rB), on the official cadas­
t r a l plan and book of reference for the eighth 
range of the township of Normandin—together 
with the buildings thereon erected, appur tenan­
ces a n d dependencies. 

T o be sold at the door of the church of the par­
ish of Saint-Cvrillo-do-Xormandiu. on W E D N E S ­
DAY, the T H I R T I E T H day of M A Y next, 1923, 
a t T W O o'clock in the afternoon. 

GEO. LEVESQUE, 
Sheriffs office, Sheriff. 

Roberval . 24th April, 1923. 
[First publication. 2Sth April. 1923.! 

2304—17-2 

FIERI FACIAS 
Magistrate's Court 

Province of Quebec,) I OUIS O U E L L E T . of 
1 >ist riot of Roberval. I— Albanel, farmer, plain-

No. 548. J tilT; against LORENZO 
B R A D E T T E , of Sa in t -Méthode , defendant, to 
wi t : 

T h a t certain piece of land or emplacement 
measuring about one hundred feet in front or 
wid th by the depth there m a y be from the front 
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rivière Ticouabé, faisant partie du lot do terre 
maintenant connu e t désigné sous le numéro 
vingt-deux (No 22), aux plan et livre de renvoi 
officiels du cadastre pour le quatr ième rang du 
canton Parent ; Ixirué comme suit : en front au 
sud-ouest, au chemin de front du d i t rang, en 
arrière au nord-est à la rivière Ticouabé, tenant 
du côté nord-ouest :\ Georges Fortin, et de l 'autre 
côté a Honoré Qenest ou représentants—avec 
en-omble les bâtisses dessus construites, circons­
tances et déjjM'iidances. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la pa-
roissedeSaint-Méthode, M E R C R E D I , l e T R E X 
'P IPME jour de MAI prochain (1023), à D I X 
heures de l 'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau d u shérif, GEO. LEVESQUE. 

Roberval, 24 avril 1923. 
[Première publication, 28 avril 1923.] 

2305—17-2 

B R E F D E T E R R I S AU D E L A I S S E M E N T . 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, ) J O S E P H BOIVIN, fils 
District de R o b e r v a l , J de Jean-Baptiste, 

No 3517. ' cultivateur, de Station 
d'Iléliertville. demandeur : vs JEAN-BAPTISTE 
MOREAU, de l'Ascension, défendeur, et GAU-
D I O S E G U E R A R D , notaire, curateur nommé 
au délaissement, a savoir: 

Le lot de terre maintenant connu et désigné 
sous le numéro vingt-sept (No 27), aux plan e t li­
vre de renvoi officiels du cadastre pour le septième 
rang du canton Dellsle—avec ensemble les bâ­
tisses dessus construites,appartenances et dépen­
dances . 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de l'Ascension, di-trict de Boberval , 
M E R C R E D I , le N E U V I E M E jour de M AI 
prochain (1923) à D I X heures de l 'avant-midi. 
Bureau du shérif, Le shérif. 

GEO. LEVESQUE. 
Roberval. le 31 mars 1923. 

[Première publication, le 7 avril 1923j 
1047—14-2 

road up to the river Ticouabé, forming par t of 
the lot of land now known and designated under 
the number twenty two (No. 22) , on t h e official 
cadastral plan and book of reference for the fourt h 
rang»; of the township of Paren t ; bounded a* fol­
lows: in front, to the southwest , by the front road 
of the said range, in rear , to the nor theas t , by the 
river Ticouabé, on the northwest side by Georges 
Fort in and on the other side by Honoré Genest , 
or representatives—together wi th the buildings 
thereon erected, circumstances and dependencie*. 

To be sold at the door of the clinch of the pari 1 
of Saint-Méthode, on W E D N E S D A Y , the TI111 ; -
T I L T H day of MAY next, 1923, a t T E N o'clock 
in the forenoon. 

G E O . LEVESQUE, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Roberval, 24th April, 1923. 
[First publication, 28th April, 1923.] 

2306—17-2 

W A R R A N T D E T E R R I S AU D E I A I S -
S E M E N T . 

Superior Court. 
Province of Quebec,) J O S E P H B O I V I N , son 
Distr ict of Roberval , i J of Jean-Bapt i s te , 

No. 3547. ' fanner, of Hebertville 
Station, plaintiff; vs J E A N - B A P T I S T E M O ­
REAU, of l'Ascension, defendant, and G A U -
D I O S E G U E R A R D , notary, curator duly 
appointed to the surrender of property made 
herein, to wi t : 

The lot of land now known and designated 
unde r the number twenty seven (No. 27), on the 
official cadastral plan and book of reference for 
the seventh range of the township of Delisle— 
together with the buildings thereon erected, 
appur tenances and dependencies. 

To be sold a t the door of the church of the 
parish of l'Ascension, district of Roberval , on 
W E D N E S D A Y , the N I N T H dav of M A Y next , 
(1923), a t T E N o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office, G E O . L E V E S Q U E , 

Sheriff. 
Roberval, March 31st, 1923. 

[First publication, the 7th April, 1923J 
1648—14-2 

F I E R I FACIAS. 
Cour de Magistrat. 

Province de Québec,) D A S I L E N E R O N , cul-
District de Roberval, t V t ivateur, de Mé ta -

No 123 ) betchouan, demandeur; 
vs WILLIAM H E N R Y S M I T H , banquier, 
autrefois de Toronto, et maintenant d e lieux 
inconnus, défendeur; â savoir: 

Les lots de terre maintenant connus et désignés 
BOUS les numéros vingt-un, vingt-deux, vingt-trois 
e t vingt-quatre (Nos. 21 , 22, 23 et 24), aux plan 
et livre de renvoi officiels du cadastre du rang 
ouest du canton Métabetchouan—avec appar t e ­
nances et dépendances. 

Pour être vendus en bloc â la jwrte de l'église 
de la paroisse de Saint-Louis de Chambord, 
M A R D I , le H U I T I E M E jour de M AI prochain 
(1923), â D I X heures de l 'avant-midi. 
Bureau du shérif, Le shérif, 

GEO. LEVESQUE. 
Roberval, le 31 mars 1923. 

[Première publication, le 7 avril 1923i 
1649—14-2 

F I E R I FACIAS. 
Magistrate's Court. 

Province of Quebec,) D A S I L E N E R O N . 
District (if Roberval, ç ^ fanner, of M é t a -

No. 123. t betchouan, plaintiff: vs 
W I L L I A M : E N R Y S M I T H banker, heretofore 
of Toronto, and now of par ts unknown, defen­
d a n t ; to wit: 

The lots of land now known and des ignated 
Under t h e numbers twenty one, twenty two, twen­
t y three and twenty four (Nos. 21 , 22, 23 and 24) 
on the official cadastral plan and book of refer­
ence of the west range of the township of M é t a ­
betchouan—with appurtenances and dependen­
cies. 

To be sold "en bloc", a t the door of the church 
of the parish of Saint-Louis-de-Chambord, on 
T U E S D A Y , the E I G H T H dav of M A Y next , 
(1923), a t T E N o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office, 1 GE< >. LEV ESQUE, 

Sheriff. 
Roberval, March 31st ,1923. 

[First publication, the 7th April, 1923.] 
1650—14-2 
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BREF DE T E R R I S AU D E L A I S S E M E N T . 

Cour Suphieure. 
Province de Québee,! T T H O M I S LOUIS 

i,-t de Roberval ,} 1 B E R G E R O N , e v e -
No 3716 J cat , de Roberval , d e ­

mandeur; vs A D E L A R D T R E M B L A Y , entre­
preneur, de Saint-Jérôme, défendeur; e t J. A. 
i ' I .Ol 'DE, notaire, curateur nommé au délais­
sement, :\ savoir: 

l e l<i( de terre main tenant connu et désigné 
le numéro dix-huit A (No 18-A), aux plan 

, i livre de renvoi officiels du cadastre pour le 
deuxième rang du canton Métabetchouan—avec 
appartenances et dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église de Saint-
Jérome, (Métabetchouan) , M A R D I , le H U I ­
T I E M E jour de MAI prochain (1923), a D E U X 
|i ures de l 'après-midi. 

.u du shérif, Le shérif, 
GEO. L E V E S Q U E . 

Roberval, le 31 mars 1923. 
|Première publication, le 7 avril 1923] 

1651—14-2 • 

F I E R I FACIAS 
Cour supérieure 

iv, .vince de Québec, ) JV/ IEDERIC T R E M -
District de Roberval . f*vl BLAY, cul t ivateur , 

No 3078. ) de la paroisse de S a i n t -
Bruno, demandeur ; contre G E O R G E S F O R T I N 
i.i EDGAR F O R T I N , cultivateurs, de la paroisse 
(!'• Saint-Joseph-d'Alma, défendeurs; à, savoir: 

Le lot d e terre ma in tenan t connu e t désigné 
bous le numéro vingt-cinq B (No 25B), aux plan 
et livre de renvoi officiels du cadastre pour le sep­
tième rang du canton Signai. 

Les justes trois quar t s est du lot de te r re main­
tenant connu e t désigné sous le numéro vingt-six 
I ; Est N o 20), aux plan et livre de renvoi officiels 
du cadastre pour le septième rang du susdit can­
ton Signai Ces trois quar ts est du lot No 26 sont 
bornés au sud au trai t-carré des rangs six et sept 
du dit canton, au nord au chemin de front du dit 
septième rang du même canton, à l 'est au lot nu­
méro vingt-cinq B du même rang, e t à l 'ouest au 
juste quar t ouest du d i t lot numéro vingt-six don t 
il fait partie, lequel qua r t ouest appar t ien t à Ar­
thur Fort in—avec ensemble les bâtisses dessus 
érigées, circonstances et dépendances. 

Pour ê t re vendus à la porte de l'église de la pa-
c de Saint-Joseph-d'Alma, M E R C R E D I , le 

N E U V I E M E jour de M A I prochain (1923), à 
TROIS heures de l 'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du Shérif, G E O . L E V E S Q U E . 

Roberval, 3 avril 1923. 
[Première publication, 7 avril 1923.1 

1743—14-2 

SAINT-FRANÇOIS 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Saint-François* 

No 783. } A L F R E D - J O S E P H B I S S O N -
| N E T T E , i n d u s t r i e l , d e R o c k -

Island, dans le distr ict de Saint-François, deman­
deur; contre A L P H O N S E R O B E R G E , de Rock-
Island, dans le dis tr ict de Saint-François, défen­
deur. 

W A R R A N T D E T E R R I S AU D E L A I S ­
S E M E N T . 

• Superior Court. 
Province of Quebec,) - T H O M A S LOUIS 
District of Roberva l . ) * B E R G E R O N , a d -

No . 3715. J vocate, of Roberval, 
plaintiff; vs A D E L A R D TREMBLAY, con t rac­
tor, of Saint-Jerome, defendant; and .LA. P L O U -
1)E. notary, curator duly appointed to the sur­
render of proper ty made herein, to wit: 

The lot of land now known and designated 
under the number eighteen A (No. 18-A1, on the 
official cadastral plan and book of reference for 
the second range of the township of M é t a b e t ­
chouan,—with appurtenances and dependencies. 

To be sold at the door of the church of Saint -
Jérôme (Métabetchouan) on TUESDAY, the 
E I G H T H d a y of M A Y next, (1923), a t T W O 
o'clock in t h e afternoon. 
Sheriff's office, G E O . LEVESQUE, 

Sheriff. 
Roberval , March 31st, 1923. 

[First publication, the 7th April, 1923] 
1052—14-2 

F I E R I FACIAS 
Superior Court 

Province of Quebec, ] JV/ IEDERIC T R E M -
District of Roberval. 1 V * BLAY, farmer, of 

No . 3678. ) the parish of Saint-Bruno, 
plaintiff; against G E O R G E F O R T I N A N D E D ­
GAR F O R T I N , farmers, of Saint-Joseph-d'Alma, 
defendants ; to wit : 

The lot of land now known and designated 
under t h e number twenty five B (No. 25B), on 
t h e official cadastral plan and book of reference 
for the seventh range of the township of Signai. 

The exact three quarters east of t h e lot of land 
now known and designated under the number 
twen ty six (East % No. 26), on the official cadas­
tral plan and book of reference for the seventh 
range of t h e aforesaid township of Signai. These 
east three quar ters of t h e lot No 20 are bounded 
to the south by t h e trait-carré of ranges six and 
seven, of t h e said township, to the north by the 
front road of the seventeenth range of the same 
township, t o the east by the lot number twenty 
five B of the same range, and to the west by the 
exact west quar te r of the said lot number twenty-
six of which if forms part, which west quar ter 
belongs to Arthjir Fort in—together with t h e 
buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies. 

To be sold at t h e church door of the parish of 
Saint-Joseph-d Alma, on W E D N E S D A Y , t h e 
N I N T H d a y of M A Y next (1923), a t T H R E E 
o'clock in the afternoon. 

GEO. LEVESQUE, 
Sheriffs office, Sheriff. 

Roberval , 3rd April, 1923. 
[First publication, 7th April, 1923.1 

1744—14-2 

SAINT FRANCIS 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Saint Francis. 
N o . 783. ) A L F R E D - J O S E P H B I S S O N -

J - t t - N E T T E , manufacturer , of 
Rock Island, in the distr ict of Saint Francis , 
plaintiff; vs A L P H O N S E R O B E R G E , of Rock 
Island, in the distr ict of Saint Francis , Defen­
dan t . 
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Saisi comme appar tenant audi t défendeur: 
Un morceau ou lopin de terre sis et situé dans 

ledit canton de Stanstead, connu et désigné aux 
plan e t livre de renvoi officiels du cadastre pour 
ledit canton, conune é tant premièrement: le lot 
numéro mille ciuquautc-dcux (10.52) contenant 
cent acres de terre, plus ou moins, et deuxième­
ment: le résidu ou part ie restante du lot numéro 
mille cent douze (1112), après déduction faite 
d'icelui des jMirtions dudi t lot ci-devant cédées à 
Wright Belknap à Curt is C. Belknap respective­
ment; ledit résidu é t an t borné au nord par le lot 
du cadastre 1014,a l'ouest par les lots du cadastre 
1041) et 1050, et au sud-est par le chemin public 
conduisant de Stanstead Plain a Way's Mills et 
contenant environ quatre-vingt-dix acres de 
terre, plus ou moins, mais sans garantie démesure 
précise; (exceptél 'é tang :\ poisson et les droits de 
pèche tels que réservés par lesdits créditeurs dans 
leur acte de vente, ce jour, nuxdits débiteurs. 

Pour être vendu :\ la porte de l'église de la 
paroisse du Sacré-Ca-ur-de-Jésus de Stanstead, 
MARDI , le H U I T I E M E jour de MAI , 1923. 
à DOUZE heures (midi). 
Bureau du shérif. Le shérif, 

C. B. T U E R R I E N . 
Sherbrooke, le 4 avril 1923. 

[Première publication. 7 avril 1023] 
1753—14-2 

T E R R E B O N N E 

FIER] FACIAS D E T E R R I S . 
Cour supérieure. 

Canada, P V A M E M A B I E 
r Province de; Québec, LS FERGUS* >N 
District de Terrebonne. k i vin, d e m a n -

No 46.) 1 deurs; vs N A P O ­
LEON IROBERT E r A I . , défendeurs. 

Comme appa r t enan t auxdits défendeurs, l ' im­
meuble suivant , savoir : 

Un certain lot de terre s i tué dans le canton .de 
Chatham, comté d'Argenteuil, district de Ter re -
bonne, connu et désignéaux plan et livre de renvoi 
officiels dudit canton de Cha tham, comme é t a n t 
le lot numéro quat re cent soixante-quatre (464) 
dudi t canton de Chatham—aA ' ec maison et autres 
bâtisses d e s s u s érigées. % 

Pour être vendu à la porte de l'église paroissiale 
catholique de Saint-Philippe-d'Argenteuil, di t 
district, (canton C h a t h a m ) , le V I N G T - N E U ­
V I E M E jour de M A I , mil neuf cent vingt-trois , 
â O N Z E heures de l 'avant-midi (heure solaire). 
Bureau du shérif, \JC shérif, 

J . W . C Y R . 
Sainte-Scholastioue, 25 avril 1923. 

[Premièrejjpublication, 28 avril 1923] 
2283—17-2 

TROIS-RIVIÈRES 

F I E R I FACIAS DE BONIS E T DE T E R R I S 
Cour supérieur''.—District des Trois-Rivières 

Trois-Rivières, à savoir. 1 T~NEM< )ISELLE MA-
No222 . \ U R IA G I R A R D , 

demanderesse; contre A L B E R T D U M O N T , dé­
fendeur. 

Comme appar tenan t au dit défendeur, savoir: 
Un terrain-emplacement situé au village de 

Seized a s belonging to the said defendant: 
Parcel or lot of land lying and being in tin 

township of Stanstead, known and désigna I 
upon the official cadastral plan and book of 
reference for said township, as , first: The lot 
number ten hundred and lifty two (1052), con­
taining one hundred acres of land, more or l e s - , 
and secondly: The rest, residue, and remainder 
of the lot number eleven hundred and twelve, 
(res. No. i l l 2), after deduct ing the portions 
thereof heretofore conveyed to Wright Belknap 
A' Curt is C. Belknap respectively; the s.-ud 
residue bounded northerly by cadastral lot num­
ber 1011; westerly by cadastral lots ; t : 

1050, and southeasterly by the highway leading 
from Stanstead Plain to Way 's Mills, and 
containing about ninety acres-of l a n d , m o r e or 
less, but wi thout war ran ty as to precise measni . -
meats; (save the fish pond and fishing rights 
as reserved by the said creditors in their d e e d ol 
sale this day to said debtor. 

T o be sold at the church door of the parish of 
Sacré-Couir-de-Jésus de Stanstead, on TUES­
DAY, the E I G H T H day of MAY, 1923, at 
T W E L V E o'clock noon. 
Sheriff's office. ( j . E. TI 1ER R I E N , 

Sheriff. 
Sherbrooke, 4 th April. 1923. 

[First publication, 7 th April, 1923] 
1754—14-2 

T E R R E B O N N E 

Canada , I r \ A M E M ABIE 
Province of Quebec, U F E R G U S O N 

District of Terrebonne. [ E T V I I , plaintiffs: 
No. 46. ) vs N A P O L E O N 

R< ) B E R T E T A L , defendants. 
As belonging to the said defendants, the 

following immoveable, to wi t : 
A certain lot of land s i tuate in the township 

of C h a t h a m , county of Argenteuil, distr ict of 
Terrebonne, known and designated on the official 
plan and book of reference of the said township 
of C h a t h a m , as being the lot number four hun­
dred and sixty four (464) of the said township 
of C h a t h a m — w i t h a house and other buildings 
thereon erected. 

T o be sold a t the door of the Catholic paro­
chial church of Saint - Philippe - d'Argenteuil. 
said district , (township of Cha tham) , the 
T W E N T Y N I N T H day of MAY, one thousand 
nine hundred and twen ty "three, a t E L E V E N 
o'clock, in the forenoon (Standard t ime). 
Sheriff's office, J . W. C Y R , 

v Sheriff. 
Sainte-Scholastique, April 25th, 1923. 

[First publication, 28th April, 1923] 
2284—17-2 

T H R E E R I V E R S 

FIERI FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Three Rivers 

Three Rivers, to wit :1 ] \ / | T S S MARIA GI -
No.222 . J i V l R A R D , plaintiff : 

against A L B E R T D U M O N T , defendant. 

As belonging to the said defendant, t o wit: 
A lot of land or emplacement s i tuate a t the vil-

http://canton.de
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Bécancourt, dans le comté de Nicolet, faisant par-
tic (les lots de terre cent quatre-vingt-onze et cent 
quatre-vingt-douze (191 e t 192), du cadas t re de la 
paroisse de Bécancourt , et borné comme sui t : 
tenant au chemin public et about issant à Ernes t 
Désuets, entre Honoré D u m o n t , au n o r d , e t Adé­
lard Leblanc, au sud—avec les bâtisses dessus 
construites, circonstances e t dépendances. 

Pour être vendu A la porte de l'église de la pa­
r o i s s e de Bécancourt , dans le comté de Nicolet, le 
N E U V I E M E jour de M A I prochain, 1923, à D I X 
heures du ma t in . 

Le shérif. 
Bureau dû shérif, P H I . L. L A S S O N D K . 

Trois-Rivières, 2 avril 1923. 
[Première publication, 7 avril 1923.] 

1741—14-2 

Lettres patentes 

lage of Bécancourt, in the county of Nicolet, form­
ing par t of the lots of land one hundred and nine­
ty one and one hundred and ninety two (191 and 
192), of the cadastre of the parish of Bécancourt , 
and bounded as follows: in front by the public 
road and in rear by Ernest Désjlcts, to the north 
by Honoré Dumont and to the south by Adélard 
Leblanc -with the buildings thereon erected, cir­
cumstances and dependencies. 

T o be sold at the church door of the parish of 
Bécancourt , in the countv of Nicolet, the N I N T H 
day of M A Y next, 1923, at T E N o'clock in the 
forenoon. 

P H I . I.. LASSONDE, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Three Rivers, 2nd April, 1923. 
[Eirst publication, 7th April, 1923.] 

1712—14-2 

Letters patent 

"Stewart & Hurst Construction Company, 
Limited". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première pa r -
i ie de la loi de s compagnies de Québec, 1920, il a 
été aecordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des le t t res pa t en t e s en da te 
du vingt-sixième jour de m a r s 1923, cons t i tuant 
en corporation: Daniel Percy Gillmor, Gerald 
AugU8tme Coughlin, Edmund Francis Coughlin, 
Charles Russell McKenzio, Linton Hossie Bal-
lantyne, avocats , tous de la cité de Montréa l , 
dans le distr ict de Montréal , pour les fins sui­
vantes : -

Exercer l ' industr ie de constructeurs , ingénieurs 
et entrepreneurs pour la construction, l'exécution, 
la réparation, la modification OU l 'amélioration 
de t ravaux et bât isses de toutes s o r t e s ; acheter, 
prendre à bail ou en échange ou a u t r e m e n t ac ­
quérir tous te r ra ins et bât isses e t tous biens-
fonds et intérêts d a n s des droi t s afférents auxdi ts 
terrains et bât isses , aussi les développer et les faire 
valoir, et par t icul ièrement en subdiv isant e t pré­
parant tels te r ra ins pour fins de construct ion, 
en y construisant , modifiant, démolissant , déco­
rant, en t r e t enan t et meublant des édifices, en y 
prat iquant des t ravaux d'excavation, d e pavage 
et de drainage, les cul t ivant et les donnan t à bail 
ou â. cont ra t pour fins de construct ion, et en fai­
sant les avances de deniers aux constructeurs , 
locataires et au t re s e t eu passan t des con t ra t s e t 
conventions de tou tes sortes avec ces mêmes per­
sonnes; fabriquer, acheter, vendre et conunercer 
de la brique, de la chaux, du ciment , des vi t res , 
peinture, de la pierre, du sable, de la quincaille­
rie, des outils, accessoires, machineries, camions, 
matériaux et accessoires d e construction e t des 
marchandises de tou tes sor tes; posséder et exploi­
ter des cours h bois, des cours d ' hanga rage e t des 
entrepôts de tou tes sor tes ; faire les opérat ions 
générales d 'une agence immobilière y compris 
l 'entreprise d 'enquêtes, d 'évaluat ions, de ventes , 
d'échanges, de subdivisions et choses semblables, 
pourvu que le pouvoir d'agir comme ingénieurs 
ne comprenne pas le droit d exercer les fonctions 
qui sont exclusivement a t t r ibuées aux membres 
des corporations des ingénieurs professionnels de 
(Québec; 

Construire , entretenir , améliorer, développer, 
exploiter, contrôler e t gérer des aqueducs, égouts, 
usines à gaz, réservoirs, ponts, chemins, hôtels, 
clubs, res taurants , bains, conciergeries, logements, 

"Stewart & Hurst Construction Company. 
Limited". 

Notice is hereby given t h a t unde r P a r t I of t h e 
Quebec Companies ' Act, 1920, let ters patent 
have been issued by t h e Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec, bearing d a t e t h e twenty 
sixth d a y of March, 1923, incorporating: Daniel 
Percy Gillmor, Gerald August ine Coughli n, 
E d m u n d Francis Coughlin, Char les Russell 
McKonzie, Linton Hossie Ballantyne, advocates , 
all of t h e city of Montreal , in the distr ict of Mon­
treal , for the following purposes: 

T o c a r r y on t h e business of builders, engineers, 
and cont rac tors for t h e construction, execution, 
repair , a l tera t ion or improvement of works and 
buildings of all kinds; to purchase, t a k e on lease 
or in exchange or otherw i.-c acquire any lands and 
buildings and a n y es t a t e or interest in any r igh t s 
connected with any such lands and buildings, 
also t o develop and t u r n s a n e to account, and in 
par t icu la r by laying out and preparing such land 
for building purposes, constructing, altering, 
pulling down, decorating, maintaining, furnish­
ing, excavat ing, paving, draining, farming, cul­
t ivat ing on building lease or building agreement, 
and by advancing money to and enter ing in to 
con t rac t s and arrangements of all kinds with 
builders, t e n a n t s and others ; to manufac tu re , 
buy, sell and deal in bricks, lime, cement, glass, 
pa in t s , stone, sand, hardware , tools, supplies, 
machinery , au to - t rucks , materials and bund ing 
requis i tes and merchandise of all kinds wha t ­
soever; to own and operate tin bei- yards, s torage 
y a r d s and warchousesof a l lk inds; and to c a r r y on 
a general real es ta te agency business, including 
the under tak ing of investigations, valuat ions, 
sa le s , exchanges, subdivisions, and the like, p ro ­
vided t h a t such power to ac t as engineers shall 
not comprise the r ight to exercise the functions 
which are exclusively a t t r ibu ted to the n en bers 
of the corporation of the professional engineers of 
Quel ec; 

T o construct , maintain, improve, develop, work, 
control, and manage any waterworks, sewers, 
gasworks, reservoirs, bridges, roads, hotels, clubs, 
res taurants , baths , a p a r t m e n t houses, dwellings, 
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lieux ^ l'usage du culte, lieux d 'amusements, ter­
rains de jeux, pares, jardins, magasins, boulange­
ries, échopjx-.s, laiteries (d autres travaux et-.com-
înoditésqiie la compagnie jugera de nature a favo­
riser directement ou indirectement la réalisation 
de res objets et contribuer :\ leur construction, 
entretien, développement, exploitation, contrôle 
et administration, y aider autrement ou y prendre 
part ; 

Manufacturer, acheter, vendre et faire Je com­
merce de BOIS de construction, Ikms de char|»ente, 
bois et pulpe, acheter, louer, acquérir, construire, 
exploiter et aliéner des scieries, moulins :\ rabot tel­
le bois et autres moulins ou fabriques et acheter, 
louer ou autrement acquérir et exploiter, détenir 
et vendre des terrains forestiers, et peuplements 
1 m lises : 

Exercer toute autre industrie, manufacturière 
ou autre , que la compagnie pourra exercer con­
venablement en magne temps que son industrie 
ou de nature à accroître directement ou indirecte­
ment la valeur d'aucun des biens, des droits ou 
des produits de la compagnie ou les rendre pro­
fitables; 

Demander, acheter OU acquérir autrement , 
tous marques de commerce, nomade commerce, 
brevets, permis, concessions et choses de même 
nature conférant un droit exclusif ou non exclu­
sif ou lin ITÉ ou illimité d'utiliser toute invention 
formule, recette ou procédé ou tout secret ou au­
tre renseignement s'y rapportant, qui pourraient 
être employés pour les fins quelconques de la 
compagnie OU dont l'acquisition serait de nature 
à profiter directement ou indirectement à la pré­
sente compagnie, et utiliser, exercer, développer 
les biens, les droits ou les renseignements ainsi 
acquis, accorder des permis y relatifs ou les faire 
valoir autren eut ; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer ou 
acquérir autren eut tous biens mobiliers et immo­
biliers et tous les droits ou privilèges que la com­
pagnie jugera nécessaires ou convenables pour les 
fins de son industrie et en particulier toute ma­
chinerie, matériel ou fonds d é commerce; 

Acquérir ou se charger de la totalité ou d 'une 
partie quelconque de l'industrie, des biens e t 
engagen ents et de l'actif de toute personne, 
société ou compagnie exerçant une industrie que 
la présente compagnie a l'autorisation d'exercer 
ou possédant des biens convenant aux fins de la 
présente compagnie et émet t re des actions ac­
quittées, obligations ou les deux en paiement 
de leur prix d 'achat; 

Pron ouvoir et devenir actionnaire d 'une ou 
plusieurs compagnies dans le but d'acquérir la 
totalité ou une partie quelconque des biens et 
engagen ents de la compagnie ou pour toutes 
autres fins de nature a profiter directement ou 
indirecten eut à la présente compagnie; garantir 
aussi le remboursement du capital, le service des 
dividendes et intérêts sur les actions, par ts , obli­
gations, délxmtures et autres valeurs de telles 
compagnies, ainsi que 1 exécution des contrats 
par aucunes telles compagnies; 

S'associer ou conclure d es conventions au sujet 
du partage des profits ou dépenses, la fusion 
des intérêts, la coopération, les risques communs 
les concessions réciproques ou pour autres fins, 
avec toute personne, société, association ou com­
pagnie exerçant ou exploitant, ou sur le point 
d'exercer ou d'exploiter une industrie ou tran­
saction que la présente compagnie a l'autorisa­
tion d'exercer ou d'exploiter ou toute industrie 
ou transaction qui pourrait être conduite de 
façon à profiter directement ou indirectement à 

places of workship. places of amusements , plea­
sure grounds, parks, gardens, stores, hakerie 
shops dairies and other works and conveniences 
which the company m a y think directly or indir -
cetly conducive to these objects, and to contri­
bute to or otherwise; assist or take pa r t in the con 
traction, maintenance, deve lopment working, 
control and management thereof; 

To manufacture , buy, sell and deal in timber, 
lumber, wood and pulp : to buy, lease, acquire, 
construct, opera te and dispose of saw-mills, plan­
ing mills and other mills or factories, and to pur-
- h . o i , lease or otherwise acquire and to operate , 
hold, and sell forest and timber lands ; 

To carry on any other business, whether man­
ufacturing or otherwise, which may seem to 
the company capable of being conveniently 
carried on in connection with i t s bus ines s or 
calculated directly or indirectly to enhance the 
value of or render profitable any of the com­
pany's property, r igh t s or products; 

T o apply for. purchase or otherwise acquire 
any t r a d e marks , t rade names, pa ten t s , l icenses 
concessions and the like conferring any exclusive 
or non-exclusive or limited or unlimited right 
to use, or any secret or other information as to 
any invention, formula, recipe or process, which 
may seem capable of being used for any of the 
purposes of the company, or t h e acqusi t ion of 
which n a y seem calculated, directly or indirect­
ly, to benefit the company, and to use, exercise, 
develop or grant licenses in respect of, or other­
wise turn to account the property, rights orinform­
ation so acquired; 

T o purchase, t ake on lease or in exchange, 
hire or otherwise acquire, any moveable or im­
moveable property and any r ights or privileges 
which the con pany n a y think necessary or con­
venient for the purposes of i ts business and in 
particular any machinery, niant, stock-in t rade ; 

To acquire or under take the whole or any p a r t 
of the business, property and liabilities or assets 
of any individual, par tnership or company car­
rying on any business which the company is 
authorized to carry on. or jx)ssesscd of property 
suitable for the purjxjses of the company, and 
to issue paid-up shares or bonds or both for t h e 
payment of the purchase price thereof; 

To promote and become a shareholder in any 
company or companies for the purpose of acquir­
ing all or any of the property and liabilities of the 
company or for any other purpose which may 
seem directly or indirectly calculated to benefit 
the compain and to guarantee payment of the 
principal of and dividends and interest on the 
shares, stock, bonds, debentures and other secur­
ities of and the performance of contracts by any 
such company; 

To enter into par tnership or into any arrange­
ment for sharing of profits or expense, union 
of interest , co-operation, joint adventure , reci­
procal concessions or otherwise with any person, 
par tnership , association or company carrying 
on or engaged in or about to car ry on or engage 
in any business or t ransact ion which the com­
pany is authorized to carry on or engage in, or 
any business or t ransact ion which may seem 
capable of being conducted so a s directly or in­
directly to benefit the company; and to lend 
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ia présente compagnie, et prêter des fonds à telle 
personne, société, association ou compagnie 
g a r a n t i r leurs contrats ou leur aider autren eut, 
, e n d n OU acquérir au t r emen t des actions et 

valeurs de toute telle société, association ou 
i: pa'.-nieet les vendre, les détenir, les rééieet tre; 
, • ou sans garantie, ou en disposer au t remen t ; 

Souscrire, prendre ou acquérir au t rement et 
détenir des actions ou par t s ou au t res t i t res de 
onde autre compagnie dont les objets sont en 
tout OU en partie semblables à ceux de la pré­
sente compagnie ou exerçant une industr ie qui 
pourrait ê t re conduite de façon si profiter d i rec­
tement ou indirectement à la présente; compa­
gnie; et les vendre ou a u t r e m e n t en disposer; 

Demander, obtenir, acquérir par cession, t rans­
fort, achat , ou au t rement , et exercer, exécuter 
et jouir d e tout permis, pouvoir, autorisation, 
franchise, concession, droits ou privilèges qu ' un 
gouvernement ou une au tor i té ou toute corpo­
ration ou autre corps public aura i t le pou­
voir d'accorder, et les payer, aider et contribuer à. 
les me t t r e en vigueur, et affecter les actions, les 
obligations e t les biens quelconques de la compa­
gnie pour en défrayer les frais, charges et dépens 
nécessaires; 

Rémunérer, soit a u moyen de commission ou 
autrement, tou te personne ou compagnie pour 
services rendus ou à rendre en p laçant ou a idant 
à. placer ou garant issant le placement d 'aucune 
des parts dans le capital de la compagnie, ou 
i n tes debentures, act ions hypothécaires ou 
toutes autres garant ies de la compagnie, ou dans 
ou au sujet de la formation ou promotion de la 
compagnie ou dans la conduite de ses affaires; 

Prélever et aider à. prélever de l 'argent pour 
toute personne, firme, compagnie ou corporat ion 
avec lesquelles la compagnie pourra i t avoir des 
relations commerciales, leur aider au moyen de 
boni, prêt , promesse, endossement , garant ie 
d'obligations, debentures ou d ' au t res valeurs, ou 
autrement, et garant i r l 'exécution des contra ts 
p a r aucune telle compagnie ou corporation; 

Placer les deniers disponibles de la compagnie 
et en disposer de la manière qui sera de temps à 
autre déterminée; 

Distribuer en espèces ou au t rement les biens 
quelconques de la compagnie en t re ses membres 
et en particulier les actions, les obligations, lés 
debentures ou au t res valeurs reçues comme con­
sidération de la vente de la tota l i té ou d 'aucune 
partie des biens de la compagnie ou les actions, 
obligations, debentures OU aut res valeurs d 'au­
cune au t re compagnie, formée jwur assumer la 
I alité ou une par t ie quelconque de l'actif et du 
passif de la présente compagnie; 

Se joindre ou se fusionner avec aucune au t re 
compagnie dont les objets sont en tout ou en 
partie semblables à ceux d e la compagnie; 

iiOiier, vendre la total i té ou aucune part ie d u 
conunerce, d e la propriété ou des entreprises 
de la compagnie, ou eu disposer au t r emen t , pour 
le prix que la compagnie croira convenable et par -
t iculièrement pour des actions, debentures ou au­
tres valeurs d 'aucune a u t r e compagnie don t les 
objets sont to ta lement ou part ie l lement sembla­
bles à ceux de la compagnie; 

Payer toutes les dépenses inhérentes ou con­
nexes a la formation et la consti tut ion de la com­
pagnie ou au prélèvement de son capital ou pas­
ser des contrats avec tou te au t r e compagnie; 
pour les payer; 

Emprunter des fonds sur le crédit de la com­
pagnie e t émet t re des bons, debentures ou autres 

money, to, guarantee the cont rac t s of or other­
wise assist any such person, partnership, asso­
ciat ion or COS pany, and to take or otherwise 
acquire shares and securities of any such pa r t ­
nership, association or con pany, and t.. sell, 
hold, re-issue, with or without ' guarantee , or 
otherwise deal with the t a n BJ 

T o subscribe for, take up or otherwise acquire 
and hold shares or stock or other securities of 
or in any other company having objects a l to ­
gether or in pa r t similar to those of the com­
pany, or carrying on any business capable of 
being conducted so as directly or indirectly t o 
benefit the company, and to sell or otherwise 
dispose of the same; 

T o apply for, secure, acquire by assigiunent, 
transfer, purchase or otherwise, and to exercise, 
carry out and enjoy any license, power, authori ty, 
franchise, concession, rights or privilege, which 
any government or au thor i ty or any corporation 
or other public body m a y be empowered to grant 
and to p a y for, aid in and con t r ibu te towards 
carrying the same into effect and to appropriate 
any of the company 's shares, bonds and assets 
to defray the necessary costs, charges and expen­
ses thereof ; 

T o remunerate , whe the r by m e a n s of com­
mission or otherwise, any persons or companies 
for sendees rendered, or to be rendered in placing 
or assisting to place or guaranteeing the placing 
of any shares of the company or any debentures , 
debenture stock or other securities of the com­
pany or in or abou t the formation or promotion 
of t h e company or the conduct of its business; 

T o raise and assist in raising money for and 
to aid by way of bonus, loan, promise, endorse­
ment , guarantee of bonds, debentures or other 
securities or otherwise any other person, firm, 
company or corporation with whom the com­
pany may have business relations and to gua -
an tee t h e performance of contracts by any 
such company, or corporation; 

T o invest and deal with the moneys of the 
company not immediately required in such man­
ner as from t ime t o t ime may be determined; 

T o dis tr ibute in specie or otherwise any assets 
of the company among its members, and par­
ticularly any shares, bonds, debentures or other 
securities received as the consideration of t h e sale 
of the whole or a n y portion of the property of the 
company, or the snares, bonds, debentures or 
o ther securities of any other company formed to 
t a k e over the whole or an}' par t of the assets or 
liabilities of this company; 

T o consolidate or amalgamate wi th any other 
company having objects similar in whole or in 
p a r t to those of this company; 

T o lease, sell or otherwise dispose of the bu­
siness, proper ty or undertakings of the com­
pany or any par t thereof for such consideration 
as the company m a y th ink fit, and in part icular 
for shares, debentures or securities of any other 
company having objects al together or in pa r t 
similar to those of t h e company; 

T o pay all or any expenses of, incident to or 
incurred in connection with the formation and 
incorporation of the company and the raising 
of its share capital or to contract with any com­
pany to pay the same;' 

T o borrow money on the credit of the company 
and to issue bonds, debentures or other securities 
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valeurs de la compagnie ou les engager ou les 
vendre pour les sommes et prix jugés convenables 

Hypothéquer, grever ou engager toute proprié­
té mobilière ou immobilière, présente ou future, 
appar tenant a la compagnie comme garantie de 
toutes obligations, debentures, actions hypothé­

c a i r e s ou autres valeurs, que cette compagnie 
est légalement autorisée a. émet t re ou toutes 
sommes d'argent empruntées j>our les fins de la 
compagnie; 

Faire toutes les choses qui se rat tachent ou sont 
appropriées à la réalisation des objets précités et 
faire toutes les choses précitées ou aucunes d'ieol-
les comme principaux, agents, entrepreneurs ou 
autres et par l 'entremise de fiduciaires, agents 
ou autres et soit seule, soit conjointement avec 
d'autres,.sous le nom de "St war t & Hurst Cons­
truction Company, L imi ted" avec un capital 
total de quatre-vingt-dix-neuf nulle piastres 
($99,000.00), divisé en mille neuf cent quat re-
vingts (1980) actions d e cinquante piastres 
($50.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité de Montréal , dans la province de Québec. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-sixième jour de mars 1923. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2187 C.-J. S I M A R D . 

"Wolfe 's , Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première pa r t i e 
de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a é té 
accordé p a r le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en da te du 
vingt et unième jour de février 1923, cons t i tuan tes 
corporation William Wolfe, Max Wolfe. Joseph 
Edward Pelletier. ( ieorge Mckiîton, Harry Rider, 
tous marchands ,de Montréal, dans le district de 
Montréal , pour les fins suivantes : 

Exercer et faire comme marchands en gros et 
en détail le commerce de viandes, légumes, pro­
duits et aliments et de toutes autres choses qui 
peuvent être mises sur le marché, e t à ces fins, 
exercer toute au t re industrie, soit comme mar­
chands ou autrement , que la compagnie croira 
pouvoir convenablement exercer ou de na ture 
;\ augmenter directement ou indirectement la 
valeur d 'aucun des biens ou droits de la compagnie 
ou de les rendre profitables; 

Acquérir et assumer la totali té ou toute par t ie 
du commerce, des biens et du passif d 'une ou de 
plusieurs personnes ou compagnies exerçant tou­
te industrie que la compagnie a l 'autorisation 
d'exercer ou en possession de biens mobiliers ou 
immobiliers, personnels ou réels, convenant aux 
fins de la compagnie; 

Représenter des manufacturiers, distr ibuteurs, 
grossistes, négociants, exportateurs , importa­
teurs de viandes, produite et al iments de toutes 
sortes, à commission OU comme courtiers ; 

Promouvoir une ou plusieurs compagnies aux 
fins d'acquérir la totalité ou toute par t ie des biens 
e t du passif de la compagnie ou pour toute au t re 
fin jugée susceptible de profiter ;\ la compagnie; 

Faire toute convention pour le pa r t age des 
profits, l'union des intérêts ou autre entreprise 
conjointe semblable avec toute personne, firme 
ou une ou plusieurs compagnies que la compagnie 
croira convenables; 

Souscrire, prendre ou aut rement acquérir des 
actions et valeurs de toute compagnie dont les 
objets sont en tout ou en part ie semblables à ceux 
de la présente compagnie, et les détenir, les ven­
dre ou aut rement en disposer; 

of the company and pledge or sell the same for 
such sums and a t such prices as m a y bo deemed 
expedient; 

To hypothecate, mortgage or pledge any prop­
erty, moveable or immoveable, present or future, 
belonging to the company, for the purpose of 
securing any bonds, debentures , debenture stock 
or other securities which the company is by law 
entitled to issue, or a n y money borrowed for the 
purposes of the company; 

T o do all such other things as a re incidental or 
conducive to the a t t a inment of the above objects 
and to do all or any of the above things as princi­
pals, agents , contractors or otherwise and by or 
through trustees, agents or otherwise and either 
alone or in conjunction with others, under the 
name of "S tewr t & Hurs t Construction Com­
pany, Limited", with a to ta l capi tal stock of ninety 
nine thousand dollars ($99,000.00), dividedinto 
nineteen hundred and eighty (1980) shares of 
fifty dollars ($50.09) each. 

The head office of the company wi l l bo in the 
city of Montreal , in the Province of Quebec. 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this t w e n t v sixth day of March, 1923. 

C.J. S I M A R D , 
2188 Assistant Provincial Secretary. 

"Wol fe ' s , L imi ted" . 

Notice is hereby given tha t under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act, 1920, le t ters pa ten t 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province of Quebec, bear ing da te the 
twenty first day of February , 1923, incorporating, 
William Wolfe. Max Wolfe, Joseph Edward Pel­
letier, George McKi t ten , H a r r y Rider, all mer­
chants , of Montreal , in t h e distr ict of Montreal , 
for the following purposes : 

T o car ry on and deal iti a s wholesale and retail 
merchan ts , a business in meats , vegetables, pro­
ducts and food supplies , and in any and all other 
things t h a t m a y be marke tab le , and for the pur-
]K)ses thereto to carry on any other business, 
whether as merchants or otherwise, which may 
seem to the company capable of being conve­
niently carried on or calculated directly or indir­
ectly to enhance the value of or render profitable 
any of the company's p roper ty or r igh t s ; 

To acquire or under take the whole or any par t 
of the business proper ty and liabilities of any 
person, persons or company car ry ing on any 
business which the company is authorized to 
carry on, or possessed of any proper ty moveable 
or immoveable, personal or real, sui table for the 
purj)oses of t h e company; 

To represent manufacturers , dis t r ibutors , 
jobbers, dealers, exjxorters and impor ters for all 
meats , produce or food supplies on a commission 
basis or a s brokers; 

T o promote any company or companies for 
the purjwse of acquiring all or an} ' pa r t of the 
property and liabilities of the company or for 
any other purposes which m a y be calculated to 
benefit the company; 

To enter in to any agreement for the shar ing 
of profits, union of in teres ts or any similar joint 
ven tu re with an} ' person, firm, company or com­
panies tha t the company m a y deem fit; 

T o subscribe for, t ake or otherwise acquire 
shares and securities of any company having 
objects al together or pa r t ly s imi lar to those of 
the present company, to hold, sell or otherwise 
dispose of the same; 
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Acheter, prendre à bail ou «MI échange, louer ou 
autren en1 enquérir UM biens mobiliers ou immobi­
liers, personnels et réels, que la compagnie croira 
ji.'i-essaires pour h'S fins <le son industrie, et par­
ticulièrement toutes machineries, matériel , fonds 
,|, commerce, et si la compagnie le juge à projjos 
fftjre des transact ions immobilières afin de pro­
mouvoir les meilleure intérêts de la compagnie; 

Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter et 
• re des billets promissoiros, le t t res fie change, 

ri audats et autres instruments négociables et 
transférables, ou au t res ; 

Prêter des fonds aux clients et au t re s personnes 
••dation d'affaires avec la compagnie et garan­

tir l 'exécution de contra ts par toutes personnes; 
Vendre ou aliéner l'entreprise de la compagnie, 

ou toute partie d'icelle, pour, la considération que 
la compagnie croira convenable et particulière­
ment ?>our des actions, debentures et autres va­
l e u r s de toute au t r e compagnie dont les objets 
sont en tout ou en par t ie semblables à ceux de 
c e t t e compagnie^ 

Prélever et aider à prélever des deniers pour 
t o u t e autre compagnie OU corporation, et leur 
a i d e r au moyen de boni, prêt, promesse, endosse-
n i nt,garantie d'obligations, debentures ou autres 
valeurs, ou aut rement , et garant i r Pexécution de 
c o n t r a t s pour tou te telle compagnie ou corpora­
t i o n ou par toute telle personne et personnes et 
émettre des actions privilégiées si la compagnie le 
juge à propos; 

Prendre les moyens nécessaires pour faire con­
n a î t r e l e s produits »le la compagnie et partieuliè-
i, n ent par des annonces dans les journaux, par 
d e s circulaires et au t res publications; 

Vendre, améliorer, gérer, développer, échanger, 
louer, aliéner, faire valoir ou autrement négocier 
I totalité ou toute part ie des biens ou droits de 
la compagnie; 

l'aire tou tes les choses précitées ou aucune 
d'icelles comme principaux, agents ou au t rement 
cl -oit seule ou conjointement avec d 'au t res ; 

Paire toutes autres choses, actes et contra ts qui 
-i rattachent ou sont appropriés A la réalisation 

I jets susdits, sous le nom de "Wolfe's, Lim­
i t e d " , avec un capital total de quarante-neuf 
ii i l l e piastres ($49,000.00), divisé en qua t re cent 
quatre-vingt-dix actions (-190) de cent piastres 

0.00) chacune. 
Le bureau principal de la compagnie sera :\ 

Montréal, dans le district de Montréa l . 
I )até du bureau du secrétaire de la province, 

ne \ ingt e t unième jour de février 1023. 
Le sous-secrétaire d e la province, 

2219 C.-J. S I M A R D . 

"Turgeon & Larose, L imi tée" . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première partie 
de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a é t é 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro-
\ ince de Québec, des le t t res pa tentes en da te du 

tzième jour d 'avri l 1923, cons t i tuan t en corpo­
ration Emile Turgeon, tailleur, Wilfrid-Stanislas 
I ardhe, commis-voyageur, e t Leopold Moineau, 
irommis, des cité e t dis tr ict d e Mont réa l , dans les 
buts suivants : 

De faire le commerce en gros e t en détail de 
mercerie pour hommes, de manufacturer , d im­
porter et d'exporter, d 'acheter e t vendre toute 
marchandise se rappor tan t à ce conunerce ou à 
tout autre commerce se r a t t achan t à ce genre 
d'affaires, tels que articles de toi let te , chapeaux, 
habits et chaussures e t que la d i te compagnie 
pourra dans la suite estimer avantageux d'ex­
ploiter; 

To purchase, t ake on lease, or in exchange, 
hire or o t h e m ise acquire any moveable or immove­
able property both personal and real vrhjfoh the 
company may deem necessary or convenient 
for the purposes of its business, and in particular, 
any machinery, plant, stock in t rade , ami if the 
company deems fit. to engage itself in any real 
es ta te transactions ,-o as to promote the be: t 
i n t ens t of the company; 

To draw, make, accept, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, warrants 
and any other ins t ruments negotiable or t r ans ­
ferable or otherwise; 

To lend money to customers and others having 
dealings with the company and to guarantee 
the performance of cont rac ts by atiy persons; 

To sell or dispose of the under taking of the 
company or any pa r t thereof, for such consider­
ation as the company m a y think fit, and in part­
icular for shares, debentures and other securities 
of any o ther company having objects altogether 
or in p a r t s imilar to those of the company; 

To raise and assist in raising money for and to 
aid be way of bonus, loan, promise, endorsement, 
guarantee of bonds, debentures or other seeurit ies 
or otherwise, any o ther company or corporation, 
and to guarantee the performance of contracts 
of any such company, corporation or any such 
person or persons, and to Issue preferred shares, 
if the company deems fit; 

T o adopt such means of mak ing known the 
products of the company a s may seem expedient, 
and in part icular by adver t i s ing in the press, by 
circulars and by other publicat ions; 

To sell, improve, manage , develop, exchange, 
lease, dispose of, turn to account or otherwise 
deal with all or any p a r t of the proper ty or r ights 
of t h e . c o m p a n y ; 

T o do all or any of the above things as pr inci­
pals, agents or otherwise, and ei ther alone or in 
conjunction with o the rs ; 

T o do all such other things, ac t s and deeds a s 
are incidental or conducive to the a t ta inn ent of 
the above objects, under the name of "Wolfe's, 
Limited", with a total capital stock of forty nine 
thousand dollars ($49,000.00), divided into four 
hundred and ninety shares (490) of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be at 
Montreal , in the distr ict of Montreal . 

Da ted at the office of the Provincial Secret-
arv , t h i s twentv first d a y of February , 1923. 

C. J . S I M A R D , 
2220 Ass is tant Provincial Secretary. 

"Turgeon & Larose, Limi tée" . 

Notice is hereby given tha t under P a r t 1 of the 
Quebec Companies ' Act, 1920, le t te rs pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing d a t e the sixteenth 
day of April, 1923, incorporating: Emile Turgeon, 
tailor, Wilfrid Larose Stanislas, travelling sales­
man, and Leopold Moineau, clerk, of t h e city and 
distr ict of Montreal , for the following purposes: 

To deal wholesale and retail in gents ' furnish­
ings, manufacture , impor t and export, buy and 
sell any merchandise incidental to said business 
or to any other business connected therewith, 
such a s toilet art icles, ha ts , clothing and foot­
wear and which the said company may hereafter 
deem advan tageous to ca r ry on; 

\ 
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D'acheter et d'exploiter sous le nom de la com­
pagnie "Turgeon & Larose, Limitée? ' , le magasin 
de mercerie se trouvant au niu'néro 1871 de la rue 
Sainte-Catherine Est, à Montréal, actuellement 
exploité par Turgeon & Larose, avec tous ses ac­
cessoires, fonda de commerce, fixtures, stock, 
achalandage et généralement toutes s e s d e t t e s , 

créances, droits et prétentions, e t de payer. POUT 
telles acquisitions, en argent, en bons ou billets, 
en debentures ou par t s acquittées de la dite com­
pagnie; 

D acquérir et posséder par achat, échange, bail 
ou autrement , de tout individu, raison sociale ou 
compagnie, tout magasin faisant le même com­
merce avec ou sans le terrain e t les bâtisses ser­
van t à son exploitation, et de payer pour telle ac­
quisition, en argent comptant , en bons, billets, 
debentures ou parts acquittées de la dite compa­
gnie; 

D'acquérir et posséder par achat, échange, bail 
ou autrement toute propriété immobilière qui sera 
considérée utile, nécessaire ou avantageuse pour 
les fins pour lesquelles la dite compagnie est incor­
porée, et de payer pour telles acquisitions en ar­
gent comptant , bons, billets, debentures ou parts 
acquittées de la dite compagnie; 

De vendre, échanger, disposer par bail ou aut re­
men t de tous ou partie de ses biens t an t meubles 
qu'immeubles; 

De construire et exploiter sur tout lot de terre 
possédé par la dite compagnie ou dont , par la 
suite, elle pourra devenir propriétaire toute ma­
nufacture pour y manufacturer des marchandises 
destinées au commerce de la dite compagnie, et 
tous magasins devant servir à y faire tel com­
merce; 

De vendre, acquérir, détenir et transporter, 
pour le bénéfice de la dite compagnie les parts , 
debentures ou autres garanties de toute autre 
compagnie ou corporation autorisée à faircAffaires 
suivant les lois de cet te province; 

De faire tous autres actes ou opérations pou­
van t être considérés avantageux pour les objets 
ci-dessus mentionnés, en conformité avec les lois 
de cette province; , 

De tirer, accepter, endosser, consentir et négo­
cier toutes lettres de change et billets promissoi-
res, chèques et traites en rapport avec le com­
merce que cette compagnie est autorisée :\ faire, 
sous le nom de "Turgeon & Larose, Limitée", 
avec un capital total de dix mille piastres ($10,-
000.00). divisé en cent (100) actions de cent pias­
tres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à. 
Montréal , dans le district de Montréal 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce seizième jour d'avril 1023. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2217 C.-J. S I M A R D . 

"Mixol , Incorporated" 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes on da te 
du vingt-deuxième jour de mars 1923 consti tuant 
en corjwration: Adolf Dombroski,manufacturier, 
Québec, John George Delage, manufacturier, 
Grand'Mère, Frédéric James Powers, commis, 
John Edward Grivell, comptable, Ella Mary 
Jackson, sténographe, Montréal, pour les fins 
suivantes: 

Acheter, vendre, importer, exporter, manufac­
turer et généralement exercer le commerce d' im­
portateurs et commerçants de peinture, huile, 
vernis, préparations imperméables, émaux, laques, 

T o buy and carry on, under the name of the 
company "Turgeon & Larose, Limitée" tl 
gents 'furnishings store located a t No. 1S71 Ste-
Cather ine street Eas t , a t Montreal, presently 
operated by Turgeon & Larose, with all i ts acces-
Bories, stock in t rade , fixtures, stock, good-will 
and generally all its debts , clam s, rights and pn -
tentions and to pay for such acquisitions in CASH, 
bonds, notes, debentures or paid up shares of TL i 
said company; 

T o acquire and possess by purchase, exchange, 
lease or otherwise, from any individual, firm or 
company, any store carrying on the same busii 
with or without the land and buildings used in 
its exploitation and to pay for such acquisitions 
in cash , bonds, notes, debentures or paid up 
shares of the said company; 

T o acquire and possess by purchase, exchange, 
le ase or otherwise any immoveable property which 
m a y be deemed useful, necessary or profitable for 
the purposes for which the said company is in­
corporated and to pay for such acquisitions in 
cash, bonds, notes, debentures or paid up s h a r e 
of the said company; 

T o sell, exchange, dispose of by lease or other­
wise all or part of i t s proper ty , both moveable and 
immoveable; 

To construct and operate upon any lot of land 
possessed by the said company or of which it may 
hereafter become proprietor, any factory for the 
manufactur ing of the merchandise destined to 
the business of the said company and any stores 
to be used for the carrying on of such business; 

To sell, acquire, hold and transfer for the pro­
fit of the said company the shares, debentures 
or o ther securities of any o ther company or cor­
poration authorized to carry on business under 
the laws of th is province; 

To do all other acts or operat ions which may 
seem conducive to the above objects, in conformity 
with the laws of this province; 

To draw, accept, endorse, sign and negotiate 
any bills of exchange and promissory notes, ch< 
ques and draf ts in connection with the business 
which this company is authorized to ca r ry on, 
under the name of • 'Turgeon & Larose, Limitée", 
with a total capital-stOCK of ten thousand dollar;-, 
($10,000.00), divided into one hundred (100) 
shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

T h e head office of the company will be at Moi 
t r e a t in the distr ict of Montrea l . 

I fated a t the office of the Provincial Secretary, 
t h i s sixteenth d a y of April, 1923. 

C . J. S IM A HI), 
2218 Assis tant Provincial Secretary. 

"Mixol, Incorporated" 

Notice is hereby given tha t under Par t 1 of t in 
Quebec Companies ' Act, 1920, let ters pa t en t have 
been issued by t h e Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bear ing da te the twenty 
second day of March, 1923, incorporating Adolf 
Dombrowski. manufacturer , Quebec, John Geor­
ge Delage, manufacturer, Grand 'Mère , Frederic 
James Powers, clerk. John Edward Grivell, ac­
countant , Ella Mary Jackson, stenographer, Mon­
treal, for the following purposes : 

T o buy, sell, import , export, manufacture, and 
generally carry on business as importers of, and 
dealers in paints , oils, varnished, w ater-proof pre­
parations, enamels, lacquers, colourings, and any 
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lue.tierce colorantes e t autres préparations chimi-
- et de leurs produits, sous produits, compo-
mélanges et ingrédients et toutes choses et 

I t'tériaux 3e na ture similaire ou qui son t utiles 
ou avantageux à. ces fins; 

i n i i c toute convention jxmr le partage des pro-
fits, l'union des intérêts, la coopération, les oUtre-

conjointes, les concessions récipro<pies, la 
-i^u et l'union avec toute personne, firme ou 

corporation exerçant, toute industrie de na ture 
i ,|jtl>le ou de nature incidente ou de toute ma-

, : p. alliée :\ l ' industrie pour lquelle la const i tu­
tion en corporation es t présentement demandée, 
lour aider au moyen de g ran tie de contrats ou par 
endossement, et conformément aux disjxwtions 

-cet ion .r)f)8.r) de la Ix>i des Compagnies de 
mu'bec, acquérir, posséder, détenir et aliéner des 

;,Viions, debentures ou autres valeurs d'aucune 
telle personne, firme ou corporation, e t affermer, 
louer, vendre, aliéner e t céder la totali té ou 
toute partie de l 'entreprise ou de l ' industr ie de 
la compagnie et en recevoir le paiement en actions, 
bons, dél>entures ou autres valeurs de toute per-
s- .une, firme ou corporation exerçant une industrie 
d'une nature semblable ou de nature incidente, 
ou d'aucune manière similaire à l ' industrie pour 
laquelle la constitution en corporation est présen­
tement demandée; 

l'aire les affaires e t choses, posséder tous biens, 
marques de conunerce, droits de brevets, franchi-

t privilèges aux fins d 'augmenter et d'éten­
dre le bu t e t l ' intention des objets de cette com­
pagnie et faire toutes autres affaires e t choses 
ans restriction et réserve qui se ra t tach nt , sont 

appropriées et nécessaires h l ' industrie pour la­
quelle la constitution en corporation est pre­

nnent demandée et quoique telles dispositions 
n e - o i e n t pas spécialement prévues dans les pré­
sentes, faire toutes sortes d'opérations qui décou­
lent nécessairement ou convenablement de l'in­
tention exprimée dans les présentes lettres pa­
tentes; 

Faire autoriser, enregistrer OU aut rement faire 
it connaître la compagnie dans tous pays é t ran­
gers e t y désigner des personnes ou fondés de 
pouvoir de la compagnie, avec pouvoir de repré­
senter la compagnie clans toutes affaires confor­
mément aux Ix)is de tels pays étrangers, et accep­
ter pour et au nom de la compagnie assignation 
de toutes procédures ou actions; 

Tirer, faire, accepter, endosser et exécuter des 
billets promissoires, let tres de change, connaisse­
ments, manda t s et autres effets négociables et 
transférables; 

Faire des avances de deniers aux clients et au­
tres personnes en affaires avec la compagnie 
garantir l'exécution de contrats par toute telle 
personne; 

Rémunérer en deniers comptants et avec l 'ap­
probation des actionnaires, en actions, bons ou de 
toute autre manière, une ou plusieurs personnes 
ou une ou plusieurs corjx)rations pour services 
rendus ou qui seront rendus en plaçant ou aidant 
à placer ou en garantissant le pincement d 'aucune 
des actions du capital de la compagnie ou de toute 
obligations, debentures ou autres valeurs de la 

and all other chemical preparat ions, products, by­
products, compounds, mixtures, or ingredients 
thereof, and all things and mater ia ls of a kindred 
nature , or useful or beneficial for such purposes; 

To enter into any agreement as to the sharing 
of profits, union of interest, co-operation, joint 
adventure, reciprocal concession, amalgamation 
ami consolidation with and to aid by guarantee 
of contract or by endorsement any person, firm 

'or corporation, carrying on any business of a like 
nature , or of a nature incidental or in any way 
allied to the business for which incorporation is 
now sought, and in conformity with the provi­
sions of section 6060 of the Quebec Companies ' 
Act, to acquire, o.vn, hold and dispose of stock, 
debentures or o ther securities of any such person, 
firm or corporation, and to let, lease, sell, alienate, 
and dispose of the whole or any part of the under­
taking or business of t h e company, and to receive 
in payment therefor any stocks, bomb, debentures 
or other securities of any person, firm or corpor­
ation carrying on business of a like nature or inci­
dental or in any way akin to the business for winch 
incorporation is now sought ; 

T o do all ma t t e r s and things, own all property, 
t rademarks , pa t en t r ights, franchises or privileges 
for t h e purpose of eidarging and extending the 
scone and intention of the objects of this company 
and to do all such ma t t e r s and things without 
restriction or reserve which a re incidental to or 
convenient or necessary for the business fi >r which 
incorporation is now Sought and notwithstanding 
t h a t such provisions are not specially provided 
herein, t odoa l l such manne r of business as would 
necessarily or conveniently flow from the inten­
tion herein expressed; 

To procure the company to be licensed, regis­
tered or otherw ise recognized in any foreign coun­
t ry , and to designate persons therein as at torneys 
or representat ives of the company w ith power to 
represent the company in all ma t t e r s according 
to the laws of such foreign country, and to ac ­
cept service, for and on behalf of the company, 
of any process or suit ; 

To draw, make, accept, endorse, and execute 
promissory notes, bills of exchange, bills of lading, 
warrants and other negotiable or transferable 
ins t ruments ; 

To make cash advances to customers and others 
having dealings with the company, and to guar­
antee the performance of contracts by any such 
person; 

To remunerate by payment in cash and with 
the approval of the shareholders, in stock, bonds, 
or in any other manner, any person or persons, 
or corporation or corporations for services ren­
dered or to l>e rendered in placing or assisting to 
place, or guaranteeing the placing of any of the 
shares of I lie stock of the company, or any bonds 
or del>entures or other securities of the company, 



1 3 5 2 

conqiagnic ou relativement | la formation ou à 
l'organisation de la compagnie ou dans la gestion 
de ses alfa ires; 

Distribuer en esjxVes ou au t re ine id .de la ma­
nière qui jxmrra ê t re convenue, aucun des biens 
de la compagnie entre ses membres e t particulière­
ment les actions, bons, debentures ou autres va ­
leurs de toute autre compagnie qui pourrait assu­
mer la totalité ou toute part ie d e l'actif et du pas­
sif de la compagnie; 

Faire toutes autres affaires qui se r a t t achen t ou 
sont appropriéées :\ la réalisation des objets 
précités; 

Vendre la totalité ou tou tepar t i ede l'entreprise 
de la compagnie < t en recevoir le paiement en 
actions, boni ou valeurs de toute coiiqwignie ou 
corporation, sous le nom de "Mixol , Incorpor-
ted" . Le capital-actions de la com- agnie consistera 
en deux cent quaran te (240) actions sans valeur 
nominale au pair, lesdites actions é tan t estimées 
:\ une valeur de cinq piastres ($5.00) chacune e t le 
capital avec lequel la conqiagnie exercera son in­
dustrie est de douze cents piastres ($1,200.0.')). 

L'émission et la répartition des actions sus­
dites sera faite de temps à au t re par le bureau 
de diretion pour la considération et aux ternies e t 
condition! que le bureau de direction pourra 
déterminer. 

I,e bureau principal de la compagnie sera A 
Montréal , dans le comté d'Hochelaga. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-deuxième jour de mars 1923. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2201 C.-J. S I M A R D . 

"Gourlay Engraving Company, Limited" . 

Avis est donné qu 'en vertu de l a première jiar-
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
il a été accordé jiar le lieutenant-gouverneur 
de la province de Québec, des lettres patentes 
en date du sixième jour de mars, J923, consti­
tuan t en corporation: Frederic James Powers , 
commis, Ella Man- Jackson et Bessie Moore 
Rogers, sténographes, tous des cité et district de 
Montréal, pour les fins suivantes : 

Exercer l ' industrie générale de l ' imprimerie, 
de la gravure et de la lithogravure et aussi exer­
cer toute industrie connexe ou semblable; 

Préparer les plane, créer, bâtir, manufactu­
rer, acheter, vendre, louer, échanger, exporter 
et importer et généralement commercer des m a ­
chines de toutes sortes e t na ture actuellement ou 
qui seront utilisées ou adaptées pour usage dans 
l 'art de la gravure ou de la lithogravure ou dans 
tous a r t s semblables ou connexes e t acheter, 
vendre ou autrement commercer les ma t i . r e s 
premières, parts , accessoires et généralement 
toutes choses requises ou utilisées en rappor t 
avec ce qui précède; 

Acheter, vendre, échanger ou au t rement com­
mercer des effets et marchandises de toutes 
sert es quelconques; 

Acquérir e t assumer conune industr ie act ive 
l ' industrie présentement exercée par James Gour­
lay Gray, en la cité de Montréal , sous les nom 
et raison sociale de "Gourlay Engraving Com­
pany ' ' e t les payer en actions acquittées d u ca­
pital de la compagnie; 

Exercer aucune autre industrie manufacturière 
ou autre que la compagnie croira susceptible 
d 'être convenablement exercée en rappor t avec 
son commerce ou susceptible directement ou in­
directement d 'accroître la valeur d 'aucun des 
biens ou droits de la couqxagnie, ou de les ren­
dre profitables; 

or in or about the formation <»r promotion of the 
company, or in the conduct of its b u s i n e s i , 

T o dis t r ibute in s|>ecie or otherwise, as may I.,. 
resolved, any assets of the company among its 
n e ubers, and part icularly the shares, bonds, 
debentures or o ther securities of any other com­
pany tha t m a y take over the whole or any part 
of the assets or liabilities of the company; 

To do all BUch o ther things as are incidental or 
conducive to the a t ta inment of the aliove objects; 

To sell the whole or any part of the underbil 
ing of the company, to receive therefor stock , 
bonds or securities of any company or corpo-
ation, under the name of ' 'Mixol, Incorporated' 
The capital stock of the company will consist <>l 
two hundred and forty (210) shares without nom­
inal or par value, and said shares are hereby 
valued at five dollars ($5.00) each and the capita! 
with which the company will carry on business 
will be the sum of one thousand two hundred 
dollars (91,200.00); 

The issue and allotment of the aforesaid shares 
shall be made by the Board of Direc tors from 
time to t ime for such consideration and upon 
such terms and conditions as may be fixed by the 
Hoard of Directors. 

The head office of the company will be at Mon­
treal, in t h e county of Hochelaga. 

Dated a t the office of the Provincial Secretary 
this twentv second dav of March, 1923. 

C. J . S I M A R D , 
2202 Assistant Provincial Secretary. 

"Gourlay Engraving Company, Limited". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t 1 of 
the Quebec Companies ' Act , 1920, le t ters pa ten t 
have been issued by the Lieutenant -Governor 
of the Province of Quebec, bear ing d a t e the 
sixth day of March, 1923, incorporating : Fre­
deric James Powers, clerk, El la M a r y Jackson 
and Bessie Moore Rogers, s tenographers , all 
of the city and distr ict of Mont rea l , for t h e fol­
lowing purposes : 

T o carry on a general pr int ing, engraving and 
li thographing business, a n d also t o carry on 
business in all allied or similar lines; 

T o plan, design, build, manufac ture , buy, sell, 
lease, exchange, export and impor t a n d gener­
ally deal in and with machines of any kind and cha­
racter now or hereafter used or adap ted for use 
in the a r t of engraving or l i thograving, or in si­
milar or allied a r t s , and to buy, sell, or otherwise 
deal in all r aw materials , par t s , accessories and, 
generally, everything required or useful in con­
nection with the foregoing; 

T o buy, sell, exchange or otherwise deal in 
goods and merchandise of al l k inds whatsoever ; 

T o acquire and take over as a going concern, 
the business presently carried on by James Gour­
lay Gray, a t the city of Montrea l , under t h e firm 
name and style of the "Gour lay Engrav ing Com­
p a n y " and to pay for same in pa id -up stock of the 
company; 

T o carry on a n y other business, (whether man­
ufacturing or otherwise) which m a y seem to the 
company capable of being convenient ly carried 
on in connection with i ts business, or calculated 
directly or indirectly to enhance the va lue of or 
render profitable any of the company 's (property 
or r ights ; 

http://autreineid.de
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Acheter ou assumer la tota l i té ou aucune par-
i ] , du commerce, des biens e t d u passif d 'aucu­
ne j>crsonne ou comjiagnie exerçant aucun com­
merce quç la présente compagnie est autorisée 
à . \erccr, ou eli possession de biens convenant à 
Tel .jet de la présente compagnie; 

Solliciter, acheter ou au t rement acquérir des 
I dentés , licences, concessions e t choses sembla-

- conférant aucun droi t exclusif ou non ex­
clusif, OU limité d''utiliser aucune invention, ou 
tout secret ou autre renseignement s 'y rappor­
tant, qui sembleront propres à , se rv i r A au­
cun des objets de la compagnie et don t l 'acqui-
-it inn peut jwiraftre susceptible di rectement ou 
indirectement de profiter a la présente compa­
gnie; aussi utiliser, exercer, développer, accorder 
• les permis y relatifs, ou au t rement faire valoir 
les biens, droits, ou renseignements ainsi acquis ; 

S'associer OU conclure des conventions au sujet 
du partage des profits, la fusion des intérêts, 
la coopération, les risques communs , les con­
c is ions réciproques ou pour au t res fins avec tou­
te; personne ou compagnie exerçant ou exploi­
tant , ou sur le point d'exercer ou d'exploiter une 
industrie ou transact ion que la présente com-
agnie a l 'autor isat ion d 'exercer ou d 'exploiter 
ou toute industr ie ou t ransact ion qui pour­
rait être conduite de faucon A profiter direc­
tement ou indirectement A la présente compa­
gnie; et prêter des fonds, garan t i r les con t ra t s ou 
aider au t r emen t ce t te d i t e personne ou com­
pagnie, et prendre ou acquérir a u t r e m e n t des 
actions et valeurs de tou te telle compagnie et les 
vendre, les détenir , les réémet t re , avec ou sans 
garantie, ou en disposer au t r emen t ; 

Souscrire, ou a u t r e m e n t acquérir et détenir 
des actions, dans aucune au t r e compagnie dont 
les objets son t ent ièrement ou par t ie l lement 
semblables à ceux d e la compagnie , ou qui ex­
erce aucun commerce propre A êt re exercé d e 
manière A profiter d i rec tement ou indirectement 
:\ la compagnie; 

Conclure, avec aucunes autor i tés municipales , 
locales ou au t res , aucuns a r rangements appro­
priés aux objets de la compagnie ou A aucun d ' i ­
ceux, et obtenir d ' a u c u n e telle au tor i té les droi ts , 
privilèges e t concessions que la corporation croira 
désirable d 'obtenir , aussi exécuter, exercer e t se 
conformer à ces a r rangements , droi ts , privilèges et 
concessions ; 

Fonder e t sustenter, aider à établ ir et sustenter 
des associations, ins t i tu t ions , fonds, fiducies et 
commodités propres A profiter aux employés ac ­
tuels e t anciens de la compagnie, (ou de ses prédé­
cesseurs en affaires) d e leurs dépendan t s ou des 
parents de ces personnes, accorder des pensions 
et allocations, faire des paiements dans un b u t 
d'assurances, souscrire ou ga ran t i r d e l 'a rgent 
pour fins charitables e t bienveillantes, pour au­
cun objet d 'u t i l i té générale et publ ique ; 

Promouvoir une ou plusieurs compagnies aux 
fins d 'acquérir la to ta l i té ou aucune par t ie de la 
propriété e t du passif de la compagnie, ou pour 
aucun au t re objet qui semblera susceptible di­
rectement ou indirectement de profiter A la com­
pagnie; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer 
ou acquérir au t r emen t tous les biens mobiliers 
et tous les droits ou privilèges que la compagnie 
jugera nécessaires ou convenables pour les fins 
de son industrie, e t en part iculier t ou te machine­
rie, matériel e t fonds de commerce; 

Prê te r des fonds aux clients e t au t re s en rela-

T o acquire or under take the whole or any par t 
of the business, property and liabilities of any 
person or company carrying on any business 
which the company is authorized to carry on, 
or possessed of property suitable for the purposes 
of the company; 

T o apply for, purchase, or otherwise acquire 
any patents , licenses, concessions and the like, 
conferring any exclusive or non-exclusive or 
limited right to use, or any secret or other inform­
ation as t o any invention which may seem cap­
able of being used for any of the purposes of 
the company, or the acquisition of which may 
seem calculated directly or indirectly to bene­
fit the company, and to use, exercise, develop 
or g ran t licenses in respect of or othdnviss turn 
to account the property, r ights or information so 
acquired; 

T o enter into par tnership or in to anv arrange­
men t for sharing of profits, union of interests, 
co-operation, joint adventure , reciprocal con­
cessions or otherwise with a n y person, or company 
carrying on or engaged in or about to carry on 
or engage in any business or t ransact ion which 
the company is authorized t o carry on or engage, 
in, or a n y business or t ransact ion capable of 
being conducted so as directly on indirectly to 
benefit t h e company; and to lend money to, 
guarantee the contracts of, on otherwise assist 
any such person, or company, and to take or 
otherwise acquire shares and securities of any 
such company, and to sell, hold, re-Lssue, with or 
wi thout guarantee or otherwise deal with the 
same; 

T o t ake or otherwise acquire and hold shares 
in any o ther company having objects al together 
or in pa r t s i m l a r to those of the company or 
carrying on any business capable of being con­
ducted so as directly or indirectly to benefit the 
company; 

T o enter into any ar rangements with any 
authori t ies , municipal , local or otherwise, t h a t 
may seem conducive to the company 's objects 
or any of them, and to obtain from any such 
au thor i ty any r ights , privileges and concessions 
which the company may think it desirable t o 
obtain, and to car ry out, exercise and comply with 
a n y such arrangements , rights, privileges and 
concessions; 

To establish and support or aid in the es­
tabl ishment and suppor t of associations, insti tu­
tions, funds, t rus t s and conveniences calculated 
t o benefit employees or ex-employees of the 
company (or its predecessors in business) or 
the dependents or connections of such persons, 
and t o gran t pensions and allowances, and to 
make payments towards insurance, and to subs­
cribe or guarantee money for charitable or 
benevolent objects, or for any exhibition or for 
any public general or useful object; 

To promote any company or companies for t h e 
purpose of acquiring all or any of the proper ty 
and liabilities of the company or for a n y other 
purpose which m a y seem direct ly or indirectly 
calculated to benefit the company; 

T o purchase, take on lease or in exchange, 
hire or otherwise acquire a n y personal proper ty 
and any rights or privileges which the company 
m a y think necessary or convenient for the pur­
poses of i ts business a n d in part icular any m a ­
chinery, plant , stock in t r ade ; 

T o lend money to customers and others having 
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tions d'affaires avec la compagnie; et garant i r 
l'éxecution des contrats par cesdites personnes; 

Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter et 
émet t re des billets à ordre, lettres de change, 
commissiments, manda t s et autres effets négo­
ciables ou transférables; 

Vendre ou céder l'eut reprise de la compa­
gnie ou une partie quelconque de ladite entre­
prise pour In compensation que la compagnie 
jugera convenable, et en particulier pour les 
actions, les debentures ou valeurs de toute au­
t re coni|>agnie dont les -objets sont semblables 
ou en partie semblables :\ ceux de la présente 
compagnie; 

Demander , obtenir, acquérir par cession, t rans­
fert, achat , ou aut rement , et exercer, exécuter 
e t jouir de tout permis, pouvoir, autorisation, 
franchise, concession, droits ou privilèges qu'un 
gouvernement ou une autori té ou toute corpo­
ration OU au t r e corps public aurait le pouvoir 
d'accorder, et les payer, aider et contribuer s\ les 
m e t t r e en vigueur, et affecter les actions, les 
obligations et les biens quelconques de la compa­
gnie pour en défrayer les frais, charges et dépen­
ses nécessaires; 

Faire enregistrer et reconnaître la compagnie 
dans aucun pays étranger, y désigner les per­
sonnes qui, d 'après les lois de ce pays étranger, 
représenteront la présente corjioration et rece­
v ron t signification pour et au nom de la com­
pagnie d 'aucune procédure ou action; 

Prélever e t aider a prélever de l 'argent pour 
tou te autre compagnie ou corporation, leur 
aider au moyen de boni, prêt, promesse, endosse­
ment , garantie de dividendes, d'actions, stock 
privilégié, bons, intérêt sur les bons, debentures 
e t intérêt sur les debentures OU autres valeurs 
ou au t rement ; garantir aussi l'exécution des 
contrats par aucune telle compagnie ou cor­
poration ou par aucune personne ou person­
nes avec lesquelles la compagnie pourrait être 
en affaires; 

Vendre, améliorer, gérer, développer, échanger, 
louer, aliéner, faire valoir ou autrement négocier 
la totali té ou toute partie des biens et droits 
de la compagnie; 

Faire toutes les choses précitées ou aucune 
d'icelles comme principaux, agents, entrepre­
neurs ou autrement ou soit seule ou conjointe­
men t avec d 'autres; 

Faire toutes les choses qui se ra t tachent ou 
sont appropriées' à la réalisation des objets 
susdits, sous le nom de "Gourlay Engraving 
Company, Limited" avec un capital total de 
vingt mille piastres ($20,000.00) divisé en deux 
cents (200) actions de cent piastres ($100.00) 
chacune. 

Le bureau prircipal de la compagnie sera en la-
cité d e Montréal , dans le district de Montréal . 

D a t é du bureau du secrétaire provincial, ce 
sixième jour de mars , 1923. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2197 C.-J. S I M A R D . 

^ " G e o . W. Brown, I nc . " . 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en da te 
du vingt-deuxième jour de mars 1923, consti­
t uan t en corporation: Gerald Augustine Coughlin 
E d m u n d Francis Coughlin, avocats, John Mul -
cair, notaire public, Helen Masson, sténographe 
(non mariée), tous des cité et district de 

dealings with the company and to guaranty* 
the penormanOe of contracts by any such per­
sons; 

T o draw, make, accent, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills of 
lading, warrants and other negotiable or transfer 
able instruments; 

T o sell or dis|M)se of the under taking of the 
company or any par t thereof for such consider 
at ion as the company may think fit, and in part­
icular for shares, debentures or securities of 
any other company having objects altogether or 
in part similar t o those of the company ; 

T o apply for, secure, acquire b y assigiunent 
transfer, purchase, or otherwise, and to exercise 
carry out and enjoy any license, power, authority 
franchise, concession, r ights , or privilege, which 
anv government or au thor i ty or a n y corporation 
or other public body m a y bo empowered to 
grant and pay for, aid in and contr ibute towards 
carrying the same into effect, and to appropriate 
a n y of the company's shares, bonds and assets to 
defray the necessary costs, charges and expenses 
thereof ; 

T o procure the company to be registered and 
recognized in any foreign country and to desig­
nate persons therein, according t o the laws of 
such foreign country, to represent this company 
and to accept service for and on behalf of the 
company of any process or suit ; 

T o raise, and assist in raising money for. and 
to aid by way of bonus, loan, promise, endorse­
ment, guarantee of dividends, shares, preferred 
stock, bonds, bond interest, debentures, deben­
ture interest or other securities or otherwise, any 
other company or corporation and togua ran t ee the 
performance of contracts b y any such company, 
corporation or by any person or persons with 
whom the company m a y have business relations; 

T o sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, dispose of, t u r n t o account or otherwise 
deal with all or any par t of the proper ty and 
rights of the company;. 

To do all or any of the above things as prin­
cipals, agents, contractors or 'o therwise , and 
either alone or in conjunction wi th others ; 

To do all such other things as are incidental or 
conducive to the a t t a inmen t of the above ob­
jects under the name of "Gour lay EngravingCom-
pany, Limited", with a total capital stock of 
twen ty thousand dollars ($20,000.00), divided 
into two hundred (200) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be a t the 
city of Montreal , in the distr ict of Montrea l . 

Da ted a t the office of the Provincial Secret-
arv, this sixth day of March , 1923. 

C . J . S I M A R D , 
2198 Assistant Provincial Secretary. 

"Geo. W. Brown, Inc.". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act, 1920, letters pa t en t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the t w e n t y 
second day of March , 1923, incorporat ing: Gerald 
Augustine Coughlin, E d m u n d Francis Coughlin, 
advocates, J o h n Mulcair , notary public, Helen 
Masson, stenographer (unmarried),all of the ci ty 
of Montrea l ; Joseph Christopher Ba r ry Walsh, 
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Montréal; Joseph Christopher Bar ry Walsh, no- notary public, of the city of Westmount , district 
taire public, de la cité de Westmount, district of Montreal, for the following purposes: 
rt< Montréal, pour les fins suivantes: 

Produire, fabriquer, acheter, vendre, importer, To produce,manufacture, purchase, sell,import, 
exporter ou au t rement acquérir, troquer et com- export or otherwise acquire, deal in and deal with 
mercer, utiliser e t aliéner des accessoires de phar- utilize and dispose of druggists sundries.proprio-
niacie, médicaments brevetés, accessoires pour t a ry articles, physicians, hospital and sick room 
médecins, hôpitaux et salles d 'opérations, savons supplies, soaps, |icrfurnes, toilet articles an 1 fancy 
I 'omis, articles de toilette et articles de fantaisie, goods, snuff, leaf tobacco, cigars, cheroots, ci­

ne à priser.tabac en feuilles, cigares.cigaritos, ci- garottes and all other forms of tobacco, petroleum 
fpretteset toutes autres formes de tabac,pétroleum and all other mineral, animal or vegetable oils, 
et toute autre huile minérale, animale et végétale, dye.?, dyestuffs, paints, pigments, shellacs and 
t; intures colorantes, peinture, matière colorante;, varnishes, chemical, electrical, surgical and solan* 
dii lacs et vernis; appareils et accessoires d e tific appara tus and equipment, rubber, rubber 
chimie et de chirurgie, appareils et accessoires goods and ail articles containing rubber in any 
i lectriques et scientifiques, caoutchouc, articles form; crockery, china, pot tery, glasswater, metal 
cu caoutchouc et tous les articles contenant du ware and hardware; paper, bagging, bags, boxes, 
i aoutchouc sous une forme quelconque, vaisselle, car tons, cases, cans ja r s and other receptables and 
porcelaine, poterie, verrerie, ferblanterie et fer- materials from which the same are or mav be 
numeric, papier, toile h sac, sacs, boîtes, carton, m a d e and their ingredients; and to produce, 
i :usees, caidstres, bocaux et autres récipients et les manufacture , purchase, sell, import, export or 
matériaux avec lesquels ils sont ou peuvent ê t re otherwise acquire, deal in and deal with, utilize 
fabriqués e t leurs ingrédients; et produire, ma- and dispose of as manufacturers, wholesalers or 
iiufacturer, acheter, vendre, importer, exporter jobbers, drugs, chemicals and medicines of all 
ou au t rement acquérir, troquer et commercer, kinds; 
utiliser e t aliéner conune manufacturiers, gros-
-i tes et négociants, des drogues, produits chi­
miques et médicaments dé toutes sor tes ; 

l'our les fins de la compagnie préparer pour For the purposes of the company to prepare for 
publication, imprimer, s tereotyper ou au t rement publication, print, electrotype or otherwise 
reproduire, relier, distr ibuer des journaux, pam- reproduce, bind, distribure or dispose of newspa-
phlets , magazines, livres et autres publications et pers, pamphlets , magazines, books and other 
matières imprimées et illustrées e t en disposer; publications and printed and illustrated mat te r ; 

Cultiver, faire croître, miner, composer, fabri- T o cultivate, raise, mine, compound manufac-
queret produire, conserver, cuire, met t re en boîtes turc and produce, cure, cook, preserve, eau, pack, 
et en conserve, empaqueter , emmagasiner, pré- store, prepare for market , market , sell and dis­
parer pour le marché, m e t t r e sur lemarché, vendre t r ibuteahy and all|of the articles herein beforemon-
et distribuer la totalité ou toute partie des articles tioncd and referred to.andjthc productsand by-pro-
us mentionnés et énumérés et leurs produits ducts thereof ,and any an 1 all sub staaces e n p l o y e l 

et sous-produits et la total i té ou aucune des subs- in the production, use or disposal thereof; 
tances employées dans leur production, emploi 
eu aliénation; 

louer , acheter, ériger, construire e t au t rement T o hire, buy, erect, construct and otherwise 
acquérir, entretenir, détenir et exploiter, louer, acquire, maintain, hold and operate, lease, sell 
vendre e t au t rement aliéner des fabriques.entre- and otherwise dispose of factories, warehouses, 
puts, agences, dé|)ôts, réfrigérateurs, machines, agencies, depots, cold storage plants, machines, 
machineries, outils, outillages et dispositifs et tous machinery, tools, implements and appliances and 
autres biens nécessaires j \ l 'accomplissement do all other proper tv necessary in carrying ou t , or 
la totali té ou aucun des objets, pouvoirs et fins applicable or available in connection wi th any or 
susment ionnés ou applicables ou disponibles en all of t h e foregoing purposes, objects or powers; 
rapport avec tels objets, pouvoirs et fins; 

Exercer aucune au t r e industrie manufacturière T o carry on any other business, whether 
ou au t r e que la compagnie croira susceptible manufacturing or. otherwise, which may scam 
d être convenablement exercée en rappor t avec t o the company capable of being conveniently 
son commerce, ou susceptible di rectement ou carried on in connection with i ts business or 
indirectement d'accroître la valeur d 'aucun des calculated directly or indirectly to enhance tho 
biens, droits et produits do la compagnie, ou d e value of or render profitable any of the com­
b's rendre profitables; pany 's property or r ights; 

Solliciter, acheter ou au t rement acquérir des To apply for, purchase or otcrwise acquire, 
marques de fabrique, marques de commerce, any t rade marks, Hide names, patents licences, 
patentes, licences, concessions et choses sembla- 'concessions and the like conferring any exclus-
blés conférant aucun droit exclusif ou non exclus ive or non exclusive or limited or unlimited right 
if, limité ou illimité d'utiliser tou te invention, to use, or any secret or other information as to 

formule, recette ou procédé ou tou t secret ou any invention, formula, recipe or process Which 
au t re renseignement y relatifs, qui sembleront m a y seem capable of being used for any of tho 
propres à servir à aucun des objets de la compagnie purposes of the company, or the acquisition of 
et don t l 'acquisition peu t para î t re susceptible which m a y seem calculated,directly or indirectly 
directement ou indirectement de profiter :\ la pré- to benefit the company, and to use, exercise, 
sente compagnie; aussi utiliser, exercer, develop- develop or grant licenses in recpect of, or other-
per, accorder des permis y relatifs, ou au t rement wise turn to account the property, rights or in-
faire valoir les biens, droits ou renseignements formation so acquired; 
ainsi acquis; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer To purchase, take ou lease or in exchange, hire 
ou au t rement acquérir aucune propriété mobilière or otherwise acquire any moveable or immoveable 
ou immobilière, aucuns droits ou privilèges que proper ty and any rights or privileges which 
la compagnie croira nécessaires ou avantageux the company m a y think necessary or conve-
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aux lins de son industrie, et spécialement des 
machines, du matée ici, le fonds de commerce; 

Acquérir ou a s u m e r la totalité ou aucune p a r -
l i e du commerce, des biens, de l'actif «d du passif 
d 'aucune personne, société ou compagnie exerçant 
aucun commerce que la présente compagnie eel 
autorisée :\ exercer, OU en possession de biens con­
venant à l'objet de la présente compagnie, et 
('n et tre en paiement du prix d 'achat , des actions 
litérées eu bons ou les deux; 

Promouvoir et devenir actionnaire dans une 
ou plusieurs compagnies aux lins d'acquérir la 
totali té OU aucune partie de la propriété et du 
passif de la compagnie, ou pour aucun au t r e 
objet qui semblera susceptible directement ou 
indirectement de profiter à la compagnie, garantir 
aussi le paiement du capital, des dividendes et de 
l'intérêt des act ions, par ts , obligat ions, débem un e 
et autres titres, ainsi que l'exécution des Contrats 
par aucune telle compagnie; 

Faire société ou aucune convention relative 
au partage des bénéfices ou dépenses, à. l 'union 
des intérêts, à la coopération, au risque mutuel , 
A la concession réciproque ou pour autres fins avec 
aucune personne, société, association ou com­
pagnie exerçant ou exploitant, OU sur le point 
d'exercer ou d'exploiter aucun commerce ou genre 
d'affaires que la compagnie est autorisée à exercer 
ou à exploiter, ou tout commerce ou genre d'affai­
res J ropre à être exercé de manière à profiter direc­
tement ou indirectement a la compagnie, prêter 
de l'argent à aucune telle personne; .sexiété. asso­
ciation OU compagl ie\ garantir leurs contrats ou 
les aider autrement, souscrire ou autrement ac­
quérir des actions et titres d 'aucune telle société, 
asse;ciatie)n ou compagnie, et les vendrez les eléte-
n i t ,n 'émet t re avec OU sans garantie.ou aut rement 
les négocier; 

Souscrire, prendre ou autrement acquérir e t 
détenir de.- actions, parts ou autres valeurs, dans 
aucune autre compagnie dont les objets sont en­
tièrement ou partiellement semblables à ceux de la 
et n pagnie, < u qui exerce aucun commmeree propre 
a être exercé de manière à profiter directement ou 
indirectement à la compagnie, aussi les vendre em 
nut r iment en disposer; 

Solliciter, se procurer, acquérir par cession, 
transfert, achat ou autrement, aussi exercer, exé­
cuter et avoir la jouissance d'une licencc,d'un pou­
voir, d 'une autorité, franchise, concession, eles 
droits ou privilege's qu'aucun gouvernement ou au­
torité, aucune corporation, aucun autre corps pu­
blic peut accorde-r. e-t les payer,contribuer et aider 
à leur donner efTet, affecter aucune des actions, 
obligations et valeurs rie la compagnie à en payer 
les frais, charges et impenses nécessaires; 

Prélever et aider à prélever de l 'argent pour 
toute personne', firme, compagnie ou corporation 
avec lesquelles la compagnie jMiurrai t avoir des 
relations d'affaires, leur aider au moyen de boni, 
prêt, promesse, endossement, garantie d'obliga­
tions, debenture's ou autres valeurs ou autrement 
garantir aussi l'exécution des contrats par aucune 
telle compagnie ou corporation; 

Placer les deniers dispemiblcs de la cennpagnic e t 
en déposer de la manière qui sera de temps à, 
autre déterminée; 

Distribuer en espèce ou autrement aucunes v a ­
leurs de la compagnie a ses membres, et particuliè­
rement les actions, obligations, debentures ou au­
tres titres reçus comme prix de vente de la totalité 
ou d'aucune partie de la propriété de la compa­
gnie, ou les actions, obligations,débentures ou au­
tres valeurs d'aucune autre' compagnie fo'rmé-
pour assumer de la totalité ou aucune partie l'ace 
tif ou du passif de la présente compagnie; 

nient for the purposes of i ts business and in 
particular any machinery, plant , s tock- in - trade; 

To acquire or under take t h e whole or any part 
of the business, property and liabilities or asset-« 
of any individual, par tnership or company 
carrying on any business w h i d i the company [<• 
authorized to carry on, or possessed of pro|>ertv 
suitable for the purposes of the company, and 
te> issue* paiel up shares eir bonds or both for the 
payment of the- purchase' price thereof: 

To promote ami become a shareholder in any 
company or companies for the purpose of ac 
quiring all e>r any of the; property ami liabilities 
e>f the company or for any other purpose which 
may seem directly e>r indirectly calculated to 
benefit the company and to guarantee payment 
e>f the principal of any dividends ami inte 
on the share's, stock, bonds, debentures and othei 
securities of and the perfeinnance of contracts by 
a n y such company; 

To enter into partnership or into anv arrange­
ment fen* sharing e>f profits e>r expense, union 
ôf interest, co-operation, joint adventure , reci­
procal Concessions or otherwise wi th any person, 
partnership, association or company carrying 
em or engaged in or about to carry oa e>r e n g a g e 
in any business or t ransact ion which the company 
is authorized te> carry on or engage in, e>r any 
business or t ransact ion which m a y seem capable 
e»f being conducted so as directly or indirectly to 
benefit the company; and te> lend money to . 
guarantee the contracts of or otherwise assis» 
any such person, partnership, association or 
company, and to take or otherwise acquire 
shares and securities of any such partner- 'hip, 
association or company and to sell, hold, re-
issue, with or without guarantee, or otherwise 
eleal with the same; 

To subscribe for, take up or otherwise acquire; 
and hold shares or stock or o ther securities 
of e>r in any other company having objects alte>-
gether or in par t similar to those of the com­
pany, or carrying on any business capable of 
being conducted so as directly or indirectly tei 
benefit the company, and to sell or otherwise 
dispose of the same; 

To apply for, secure, acquire by assign­
ment , transfer, purchase or otherwise, and te> 
exercise, carry out and enjoy any license,power, 
authori ty , franchise, concession, r ights em privil­
eges which any government or a u t h o r i t y or 
any corporation or other publ ic body m a y be 
empowered to gran t and to pay for, aid in and 
contr ibute towards carrying the same in to effect 
and to appropriate any of the company 's shares, 
bonds and assets t o defray t h e necessary costs, 
e-harge»s and expenses thereof ; 

T o raise and assist in raising money for and 
to aid by way e>f bonus, loan, promise, endor­
sement, guarantee of bonds, debentures or other 
securities or otherwise, any other person, firm, 
company or corporation with whom the com­
pany m a y have business relations and to guar-
rantee the performance of contracts b y a n y such 
company, or corporation; 

T o invest and deal with the moneys of the; 
company not immediately required in such 
manner as from "time to t ime m a y be determined; 

T o dis tr ibute in specie or otherwise any 
assets of the company among its members , a n d 
particularly any shares, bonds, debentures or 
other securities received as the consideration of 
the sale of the whole or any portion of the prop­
er ty of the company, or the shares, bonds , 
debentures or other securities of any o ther com­
pany formed to take over the whole or a n y par t 
of the assets or liabilities of th is company ; 
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Se consolider ou s 'amalgamer avec aucune au t r e 
compagnie don t les objets son t to ta lement ou 
partiellement semblables a ceux d e la présente 
.•ompagnie; 

Vendre, louer la totali té ou aucune partie de la 
propriété,dcs droits ou entreprises de la compagnie 
ou en disjK)ser autrement,f)our le prix que la com-
I .iirtiie croira convenable, et particulièrement pour 

nctions, délientures ou autres valeurs d 'au­
cune au t re compagnie don t les objets sont 
totalement ou partiellement semblables a ceux 
de la compagnie; 

Faire toutes les choses qui se ra t tachent ou sont 
a p p r o p r i é e s à la réalisation îles objets précités e t 
fa ire toutes les choses précitées ou aucunes d'icel-
1 comme principaux, agents, entrepreneurs ou 
a u t r e s et par l 'entremise d e fiduciaires, agents 
o u autres et soit seule, soit conjointement avec 
d'autres, s o u s le nom de "Ceo . W. Brown, I n c . " 
^vec un capital total d e vingt mille piastres ($20,-
nftO.OO), divisé en deux cents (200) actions de 

' piastres ($100.00) chacune. 
Le bureau principal d e la compagnie, sera dans 
cité dé Montréal , dans le district d e Montréa l . 
Daté du bureau du secrétaire de la province 

ce vingt-deuxième jour de mars 1923. 
Le sous-secrétaire de la province, 

2195 C.-J. S I M A R D . 

"Schcuer Normandin & ( i e , Incorporé". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
il a été accordé p a r l é l ieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des let tres patentes , en 
date du quatorzième jour d ' a v r i l 1923,constituant 
• a corporat ion: Henr i Gérin-Lajoie, E p h r a i m 
J-ebœuf, avocats e t Joseph-Emile Côté , compta­
ble, tous trois des cité et d i s t r i c t de Mon t r éa l 
dans les buts su ivan t s : 

Manufacturer , fabriquer, vendre , négocier, 
échanger, réparer et exercer généralement e t sous 
toutt s ses formes, 1 industr ie e t le conunerce en 
grds e t en détail de chaussures, souliers, bot t ines, 
caoutchouc, claques, cuir e t produi ts d e cuir de, 
toutes sortes, pâtes i\ cirage et vernis, lacets, 
boutons, boucles et tous au t res accessoires quel ­
conques; 

Acheter, vendre , instal ler , main teni r , réparer, 
échanger toutes sortes de machines e t appareils 
- M i u v a n t servir dans ladite industr ie ou t o u t e 
autre analogue, obtenir des patentes e t brevets 
et en disposer ;j 

Etablir , maintenir , acheter , louer, vendre e t 
disposer d e tous établissements, bâtisses, maga ­
sins, manufactures , en t repôts , bdutiques e t 
ateliers pour tous objets jugés utiles aux fins des 
présentes; 

Exercer tous au t res industr ies ou conunerces 
qui pourraient ê t re jugés profitables ou a v a n t a ­
geux pour la compagnie; 

Acquérir par acha t , concession, échange, bail 
OU a u t r e m e n t et détenir, posséder, ut iliser, louer, 
changer, vendre, céder et a u t r e m e n t disposer e t 
exploiter tous commerces et industr ies , en opéra­
tion ou non, fonds de commerce et généralement 
tous biens meubles e t immeubles utiles aux fins 
de la compagnie et les payer en act ions de la com­
pagnie, acquit tées en total i té ou en par t ie , ou 
obligations d e la compagnie, ou autrement ; 

E m e t t r e tou te par t ie d u capital-actions de la 
compagnie, conune actions acquit tées e t non 
cotisables en ]>aiemeiit d e tou te propriété mobi­
lière ou immobilière ou au t res biens acquis ou 
loués par la compagnie ou en paiement d ' i m m u ­
nités acquises par elle ou pour toute au t r e consi-

To consolidate or amalgamate with anv o t b e r 

company having objects similar in whole or 
in par t to ' those of this company; 

To lease, sell or otherwise dispose of tho bus i ­
ness, property or undertakings of t h e company 
or any par t thereof for such consideration as the 
company may think fit, and in particular for shares 
debentures or securities of any other company 
having objects altogether or in part similar to 
those of the company; 

T o do all such things as are incidental or 
conducive to the a t t a inmen t of the above objects 
and to do all or any of the above things as prin­
cipals, agents , contractors , or otherwise and by 
or through trustees, agents or otherwise and 
either alone or in conjunction with others , under 
the name of "Ceo . W. Brown, Inc" . , with a 
total capital stock of t w e n t y thousand dollars 
($20,000.00), divided into two hundred (200) 
shares of one hundred dollars ($100.00) each, 

The head office of the company will be a t the 
ci ty of Montreal, in the distr ict of Montreal . 

Dated a t the office of the Provincial Secretary 
this t .ventv second dav of March, 1923. 

C . J. SI MA IM >, 
2190 Assistant Provincial Secretary. 

'* Scheuer Normandin & Co., Incorporated". 

Notice is hereby given that under Part 1 of the 
Quebec Companies' Act, 1020, let ters patent have 
IMMMI issued by the Lieutenant-* iovernor of the 
Province of Quebec, bearing da te the fourteenth 
day of April, 1023, incorporating: Henri Gérin-
Lajoie, Ephra ïm Lobouf, advocates , and Joseph 
Emile Côté, accountant, all three of the city and 
distr ict of Montreal , for the following purposes: 

T o manufacture, fabricate, sell, deal in, ex­
change, repair and generally ca r ry on in all 
branches thereof a wholesale and retail t rade and 
business in footwear, shoes, boots, rubbers, lea­
ther and leather products of every kind, shoe 
dressing and Varnish, laces, but tons, buckles, 
and any other accessories whatsoever; 

T o buy, sell, install, maintain, repair, exchange 
all kinds of machines and apparatus capable of 
being used in the said business or any Other like 
business and to obtain patents and brevets and 
to dispose thereof; 

To establish, maintain, buy, lease, sell and dis­
pose-of any filants, buildings, stores, factories, 
warehouses, shops and workshops for any objects 
deemed useful for the purposes hereof; 

To carry on any o ther t rade or businesses 
which may be deemed profitable or advantageous 
to t h e company; 

T o acquire by purchase, concession, exchange, 
lease or otherwise and to hold, possess, utilize, 
lease, alter, sell, assign and Otherwise dispose OI 
and carry on any t rades and businesses, in oper­
ation or not, stock-in-trade and generally any 
moveable and immoveable property suitable for 
the company's purposes, and to pay for the same 
in fully or p i - t ly pii.1 u;> sh r e s of the company , 
in bonds of the company or othewise; 

To issue any p a r t of the capital-stock of the 
company as fully paid up and non-assessable, in 
payment ol any moveable and immoveable prop­
erty or o ther proper ty acquired or leased b y the 
company or in payment of privileges acqu i r e 1 by 
it or for any other consideration which t h e direc-
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dération qui sera jugée suffisante ptff MM direc­
teurs de la eoni|>ngnie; 

Acquérir, détenir et ix)sséder des acfions, obli­
gations, debentures ou valeurs de toute autre 
corporation exerçant une industrie semblable, 
nonobstant toute dis*x>sition de la loi a cet égard, 
et les payer en deniers comptants en totali té ou 
en partie et distribuer et émet t ic d"s actions 
entièrement acquittées de la compagnie en paie* 
mcnt complet ou partiel de c e s rlioses, et les 
vendre ou les céder aut rement ; 

Se fusionner avec tout particulier, maison ou 
corporation exerçant une industrie semolable i\ 

ndustrie que la compagnie est autorisée a. exer­
cer e t donner ou accepter pour cette fusion des 
actions acquittées en totali té ou en partie; 

Acquérir (d détenir des valeurs de toutes sortes, 
mobilières ou immobilières, pour dettes et enga­
gements ou obligations encourues ou a encourir 
envers la compagnie dans la conduite de ses Opé­
rat ions e t les décharger ou en disjxiser autre­
men t ; 

Conclure des conventions au sujet du partage 
de tous profits, la coopération, les risques com­
muns , les concessions réciproques ou au t rement 
avec toute ]>ersonne ou compagnie exerçant ou 
engagés ou sur le jxnnt d'exercer ou.de s'engager 
dans tou te entreprise ou transaction (pie la pré­
sente comjHignie est autorisée à exercer ou entre­
prendre, ou toute entreprise ou transaction jx>u-
vant être conduite de manière à profiter direc­
tement ou indirectement à la présente compagnie; 
faire des avances de deniers, garantir les ent re­
prises ou aider aut rement toute personne ou 
client ou toutes jx?rsonnes avant des relations 
d'affaires avec la présente compagnie, et prendre 
ou acquérir autrement des actions et obligations 
d ' u n e compagnie semblable et les vendre , détenir 
ré-émettre avec ou sans garantie ou en disposer 
aut rement , nonobstant toute disposition de la 
loi ;\ cet égard; 

Vendre, louer ou disposer au t rement de la 
otalité ou de toute partie de l 'entreprise de la 

compagnie et accepter en paiement complet ou 
partiel des actions, obligations OU autres valeurs 
de toute au t re compagnie, nonobstant toute dis­
position de la loi à cet égard, et les dis tr ibuer 
entre les actionnaires de la compagnie; 

Faire toutes les choses autorisées par les pré­
sentes, seule ou avec d 'aut res et comme prin­
cipal OU comme procureur, agent, représentant 
ou courtier; 

Les pouvoirs mentionnés dans aucun des para­
graphes ci-dessus ne seront aucunement liniités 
ou restreints par référence aux termes d 'aucun 
autre paragraphe, sous le nom de "Schcuer Nor­
mandin & Ci e. Incorporé?—Scheucr Normandin & 
Co., Incorporated", avec un capital total de qua­
rante-neuf mille neuf cents piastres (§19,900.00), 
divisé en quatre cent quatre-vingt-dix-neuf (499) 
actions de cent piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal , dans le district de Montréal . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce quatorzième jour d'avril 1923. 

Le sous-secrétaire de la province, 
221Ô C.-J. S I M A R D . 

"< oUnial Chocolate Company, Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première partie 
de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a é t é 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes, en date du 
dixième jour d'avril 1923, constituant en corpo­
rat ion: Achille Langlois, manufacturier, Charles 

tors of the company m a y think fit: 

T o acquire, hold ami possess shares, bond <l 
boninres or securities o f any other oorporation 
carrying on a similar business, notwithstanding 
any provisions of the lew on thai behalf, a n d to 
pay for the same wholly or part ly in cash a n d I 
distribute and issue fully paid u p shares of tl i 
coni 'Miny in full or part ' M i y m e i i t thcrefar a n d sell 
o r otherwise disjxtse o f the same; 

T o amalgamât*' with any individual, firm • 
oorporation carrying on a business similar to ha 
which the company is authorized to carry o n and 
t o give o r accept for such amalgamai ion fully >c 
partly paid up share- : 

T o acquire and hold securities of every kind, 
moveable o r immoveable, for debts and l iabi l i l i< 

or obligations Incurred or to bé incurred toward 
the company in the conduct o f its operation- and 
to discharge or otherwise disjxtse o f the same; 

T o enter into any arrangement for sharing 
o f profits, C0-Operation, joint adventure , recipro­
c a l concession or otherwise, with any person o r 
company carrying o n or engaged in o r •about t " 
carry • •>.: o r engage in any business or transac­
tion which the company is authorized t o carry o n 
or engage in, o r any business or transaction cap­
able of being conducted s o a s directly or indirectly 
to benefit the company; and to lend money to, 
guarantee the undertakings of, or otherwise assist 
any such J X T S O I I o r customers or a n y persons hav­
ing dealings with the company, and to take o r 
othorwi-e acquire shares and securities of any 
such company, a n d to sell, hold, re-issue, with o r 
without guarantee, or otherwise deal with t h e 
same, notwithstanding any provision of the law 
on that behalf; 

T o sell, teaae or other* ise dispose of the whole 
or any part of the undertaking of the company 
and to accept in full or part payment therefor 
shares, bonds o r other securities of any other com­
pany, notwithstanding any provisions of the law 
o n that behalf, and t o distribute the same among 
the shareholders of the company; 

T o do all things authorized herein ei ther alone 
o r in conjunction with others , as principals or as 
a t torney, agent, representat ive or broker ; 

The powers mentioned in any of the above 
paragraphs shall in no wise Ix? limited or restricted 
b y reference to the terms of any other paragraph, 
under the name of "Scheuer Normandin A Cic, 
Incorporé—Schcuer Normandin &Co. , Incorpor­
a ted , with a total capital-stock of forty-nine 
thousand nine hundred dollars ($49,900.00), 
divided into four hundred and ninety-nine (199) 
shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

T h e head office of the company will be at Mon­
treal, in the district of Montreal . 

Dated a t the office of t he . Provincial Secretary, 
this fourteenth dav of April, 1923. 

C. J . S I M A R D . 
2210 Assistant Provincial Secretary. 

"Colonial Chocolate Company, Limited". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t 1 of t h e 
Quebec Companies, Act, 1920, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quelxjc, bearing da te the t e n t h d a y 
of April, 1923, incorporating: Achille Langlois, 
Charles Langlois and Charles-Léonard Langlois, 
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Langlois et Charles-Leonard Langlois, industriels, 
tous de Montréal , dans les buts-suivants: 

Acquérir et prendre en son nom comme entre­
prise active, l ' industrie actuellement exercée en 

!,'• de .Montréal, dans la province de Québec, 
le nom e t raison sociale do "Colonial Cho-

late" et la totali té ou tou te partie de son actif, 
j compris sa clientèle, son fonds de commerce, 

Mens meubles-, et effets quelconques, ainsi que 
le passif des propriétaires de la di te industrie, e t 

I layer en parts du capital-actions de la com­
pagnie dont la formation est projetée; 

Exercer l ' industrie de planteurs, cultivateurs, 
docteurs, propriétaires, acheteurs, vendeurs, 

manufacturiers, importateurs , exportateurs e t 
<:«-mmerçants de cacao, chocolat, bonbons, bis­
cuits et confiserie en général, et de matériel et 
n archandise ix>ur confiseur, sous toutes les formes 
et procédés de manufacture; 

Kxercer l ' industrie de marchands en gros et en 
il, imj>ortateurs et exportateurs de tous les 

( t sénumérés ci-dessus,et de tous autres objets 
d matériel se ra t tachant directement ou indi­
rectement à l ' industrie susdite; 

I Ixercer tou te autre industrie en qualité de m a ­
nufacturiers, négociants en détail OU autrement , 
q u e la compagnie jugera convenable, d 'ê t re avan­
tageusement exercé en rappor t avec l 'une quel­
conque des industries ci-dessus spécifiées OU cen-

aceroître directement ou indirectement la 
leur des propriétés ou droits de la compagnie, 

i les rendre profitables; 
Manufacturer, louer, employer, acheter, pos-

Sder, vendre et céder des machines, machineries, 
• • 11 uments e t appareils de tous genres, et me t t r e 

• n service des machines, ateliers e t manufactu­
res (levant servir à la dite industrie, et acheter, 
; - -éder, vendre, employer ou enregistrer tou t 
plan, dessin ou marque de commerce s 'y rappor­
tant) -

Détenir, posséder, acheter, vendre, louer, sous-
louer et céder tous biens meubles et immeubles 
nécessaires ou utiles :\ l ' industrie de la compagnie; 

Demander, obtenir, enregistrer, acheter, louer 
i l autrement acquérir et détenir, employer, pos-
• -der, exploiter et introduire, vendre, céder ou 

disposer au t rement de toutes marques de com­
merce, marques de fabrique, inventions, formules, 
brevets, améliorations et procédés avantageux ou 
se ra t tachant aux fins de la d i te industr ie; 

Taire tou te ou aucune des choses ci-dessus en 
qualité d 'agents , principaux, facteurs ou au t re -
ment, par ou au moyen de fidéicommis, agents ou 

ni renient e t soit seule ou conjointement avep 
autres et faire le commerce à commission en, 

général: 
Conclure des conventions au sujet du partage 

des profits, de la fusion des intérêts,delàcoopéTa-
1 ii wi, des risques communs ou aut rement , avec fcou-

personnes ou compagnies exerçant ou enga-
ées ou à la veille d'exercer ou entreprendre une 
ndustrje ou transaction que la présente compa­

gnie est autorisée à. entreprendre ou exercer; 
Souscrire, détenir, acheter, ou au t rement ac­

quérir, vendre, céder, transférer ou donner en ga-
rantie toutes actions, obligations, debentures ou" 
j aleurs de toutes autres compagnies don t les ob­
jets sont semblables, ou en partie semblables à 
ceux de la présente compagnie, ou recevoir les 
dites actions, obligations, debentures ou valeurs 
en paiement de deniers, det tes dues à la compa­
gnie susdite, ou en règlement de t ransact ion ou 
contrats passés avec elle-même, vendre à cette fin 
l'entreprise de la compagnie; 

Promouvoir ou fusionner avec d 'autres compa-

raanufacturers, all of Montreal , for the following 
purposes : 

T o acquire and take as a going concern the busi­
ness now being carried on in the citv of Montreal , 
in the Province of Quebec, under the firm name 
and style of "Colonial Chocolate", and the whole 
or any par t of its assets, including the good-will, 
stock in t rade, and moveable property and effects 
whatsoever thereof, as well as tho liabilities of tho 
owners of the said business, and to pay for the 
same in shares of the capital-stock of the company 
whose incorporation is presently sought; 

To carry on the business of planters, growers, 
producers, owhers, buyers, sellers, manufactur­
ers, importers, exporters and traders of cocoa, 
chocolate, candy, biscuit and confectionary in 
general and of t h e materials and goods for con­
fectioners under all forms and processes as of m a n ­
ufacture; 

T o carry on the business of wholesale and retail 
merchants , importers and exporters of all the fore­
going articles and of any other articles and mater­
ials directly or indirectly connected with the 
above business; 

T o carry on any other business as manufac­
turers , retail dealers or otherwise, which the com­
pany m a y think capable of being profitably car­
ried on in connection with any of the above busi­
nesses or calculated directly or indirectly to en­
hance the value of or render profitable the com­
pany ' s property or r ights; 

T o manufacture, lease, use, buy, possess, sell 
and dispose of machines, machineries, implements 
and apparatuses of every kind and operate ma­
chines, shops and factories to be used in the said 
business, and to buy, possess, sell, utilize or regis­
ter any plan, design or t rade-mark connected 
therewi th ; 

To hold, possess, buy, sell, let, sublet and dis­
pose of any moveable and immoveable property 
necessary or suitable for the business of the com­
p a n y ; 

T o apply for, obtain, register, buy, lease or 
otherwise acquire and hold, utilize, possess, oper­
ate and introduce, sell, assign or otherwise dispose 
of any trade-marks, trade names, inventions, for­
mulae, patents , improvements and processes 
beneficial or connected with the purposes of tho 
said business; 

T o do all or any of the above things as agents , 
principale, factors or otherwise and by or through 
trustees, agents or otherwise and either alone or 
in conjunction with others and to car ry on p, 
general commission business : 

To enter into any agreement for sharing of p ro ­
fits, union of interests, co-operation, joint adven­
ture or otherwise with any jiersoms or company 
carrying on or engaged in, or about to carry on or 
engage in any business or transaction wliich the 
present company is authorized to carry on or en­
gage in; 

T o subscribe for, hold, buy or otherwise ac­
quire, sell, assign, transfer or pledge any shares, 
bonds, debentures or securities of any other com­
panies having objects similar or par t ly similar t o 
those of the present company and to accept the 
said shares, bonds, debentures or securities in 
payment of moneys, debts owing to the aforesaid 
company or in set t lement of t ransact ions or con­
tracts made with the said company, and for t h a t 
purpose sell the undertaking of the company; 

T o promote or amalgamate with other com-
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gnies dont his objets sont semblables, ou en partie 
semblables, :\ ceux énumérés ci-dessus, e t prendre 
des parts dans les dites compagnies, e t passer tous 
contrats à ce sujet; 

Emet t re et répart ir conune entièrement payées, 
acquittées, des actions de la présente compagnie 
en paiement entier ou partiel de toute industrie, 
franchise, entreprise, biens, droits, pouvoirj. pri­
vilèges, bail, licence, contrat , propriété mobilière 
ou immobilière, actions, obligations et debentures 
ou autre chose que la compagnie pourra légale­
ment acquérir, sous l 'autorité de la présente char­
te , et avec l 'approbation des actionnaires, j>our 
services de tout genre; 

Louer, licencier, vendre, ou disposer des biens 
et de l'actif d e la compagnie, ou d 'une part ie du 
dit actif pour telles compensations que la compa­
gnie jugera à propos, suivant les pouvoirs susdits; 

Agir, exercer tous pouvoirs et se livrer a tou t 
genre d'affaires en rap|x»rt avec les objets de la 
présents compagnie, et nécessaires p o u r permet­
t re à la dite compagnie d'exercer convenablement 
son entreprise: 

La compagnie exercera son industrie dans toute 
la province de Québec, sous le nom de "Colonial 
Chocolate Company, Limited", avec un capital 
total de quarante-neuf mille piastres t $49,000.00), 
divisé en neuf cent quatre-vingts (980) actions 
de cinquante piastres ($50.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal , dans le district de Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce dixième jour d'avril 1923. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
2211 A L E X A N D R E D E 3 M E U L E S . 

" T h e Ronalds Press , Limited" . 

Avises! donné qu'en vertu de la première partie 
de la loi des compagnies de Québec, 1920. articles 
5909 et suivants, i! a été accordé par le l ieutenant-
gouverneur d e la province de Québec, des lettres 
pateides Supplémentaires en date du dixième jour 
d'avril 1923, changeant le nom de The Ronalds 
Pre<s A- Advertising Agency. Limited' , consti­
tuée en corporation par lettres patentes en da te du 
vingt-sixième jour de janvier 1921. sous le nom 
«le •The Ronalds Press St Advertising Agency, 
Limited", en celui de " T h e Ronalds Press, Lim­
ited", jxnir les fins suivantes : 

Paire affaires comme imprimeurs, éditeurs, 
vendre de l'espace jxnar annonces dans toutes es­
pèces et catégories de publications ou autrement ; 

Paire affaires comme papetiers, dessinateurs, 
graveur-, publieiste- de toutes manières aussi 
relieurs, iithograveurs, stéréotypeurs, graveurs 
en creux, é tampeurs coloristes, agents de publi­
cité, édi teurs de journaux et périodiques commer­
ciaux, faire affaires aussi comme namufacturiers 
e tmarchands de boîtes en papier, é tampes e t ét i­
quet tes : 

Acquérir, imprimer, lithographièr, graver, pu­
blier, gérer et diffuser ou aut rement disposer d 'un 
ou plusieurs journaux, de livres périodiques illus­
trés ou au t res publications; 

Manufacturer, acheter, vendre ou disposer des 
imprimés, vignettes brevetées, droi ts de reproduc­
tion, montures, caractères, machines à imprimer; 
aucun au t re outillage ou machine utile dans une 
imprimerie; 

En rappor t avec toute espèce de publicité, se 
livrer à un commerce général d 'organisation, d'af­
faires à commission, d'occasion, d'agence et cour­
tage ; 

paniea having objects similar or part ly^imilar to 
those aforementioned and to take; shares in f|„. 
said company and pass any contracts to tha t end ; 

To issue and allot as fully paid up shares of the 
present company in full or part payment of at 
business, franchise, undertaking, property, rights, 
powers, privileges, lease, license, contract, ino\ 
cable or immoveable property, shares, bonds and 
debentures or the like which the company may 
legally acquire by vir tue of the powers herein 
granted, and with the approval of the sharehold­
ers for services of any kind ; 

To lease, license, sell or disfxisc of the property 
and assets of the company, or any par t there 
for such consideration as the company may think 
lit, according to the aforesaid powers; 

T o act , exercise any power and carry on at 
business incidental to the objects of the pre-
company or necessary to enable t h e said con 
ptfhy to conveniently carry on its undertaking: 

The operations of the said company to be car­
ried on throughout the Province of Quebec, under 
the name of "Colonial Chocolate Company. 
Limited' , wi th a total capital-stock of forty nine 
thousand dollars ($49,000.00), divided into nine 
hundred and eightv (980) shares of fifty dollar 
($50.00) each. 

T h e head office of the company will be a tMon-
trcal, in the distr ict of Montreal . 

Da t ed a t the office of the Provincial S e c r e t i n 
this t en th d a y of April, 1923. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2212 Acting Assistant Provincial Secretary. 

" T h e Ronalds Press , Limited" . 

Notice is hereby given t h a t under Part 1 of the 
Quebec Companies Act. 1920, ar t ic les 5909 and 
following, supplementary let ters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro­
vince of Quebec, bearing da te the tenth day of 
April. 1923, changing t h e name of "The Ronalds 
Press & Advert is ing Agency. Limited ', incorpor­
ated by let ters patent bearing da te the twenty 
sixth day of January , 1921, under the name of 
"The Ronalds Press A Advertising AgenC} 
Limited' . to tha t of " T h e Ronalds Press, Lim­
ited ' , for t h e following purposes : 

To car ry on the business of pr inters , publishers, 
engravers, advert isers in all i ts branches, includ­
ing the business of dealers in advert isng space 
in all k inds and classes of publications or other­
wise; 

To carry on the business of stationers.designers 
binders, l i thographers, s tereotypers . photo-en­
gravers, electrotypers, embossers, dye s t a m p e r 
advert is ing agents , newspapers and t rade journal 
publishers, and to earn- the business of manu­
facturing and dealing in paper boxes, tags and 
labels; 

To acquire , print , l i thograph, engrave, publish 
conduct and circulate or otherwise deal with 
any newspaper or newspapers, books, periodicals, 
pictorial works or o ther publications; 

T o manufac ture , buy, sell or dispose of ready 
prints , pa t en t pla tes , copyrights, bases, type, 
pr int ing machinery or any other plant or machin 
cry useful in print ing es tab l i shments ; 

T o car ry on a general promotion, commission, 
jobbing, agency, and brokerage business in con 
nection With advertising of all kinds; 
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Faire affaires comme peintre*, décorateurs, To carry on (lie business of pa in «ers, decorator*, 
artistes, annoncer par affiches, placards dans les designers, bi l lposters, billboards, street car 
iraiuways, en rappor t avec le service de publicité advertising in connection with the advertising 
du commerce de la campagne , depar tmen t of the company'fl ousinest : 

Manufacturer, acheter, vendre de tou te esjiéce To manufacture, buv, sell and deal in every 
, i description d'enseignes, car tes d'annonce, fan- kind and description o f sign, show card, novel! v. 
Laifties, plaques nominales, insignes, boutons, l a | „ . | . name plnfe, badge, button, calendar or 
ralendriers ou autres objets et généralement des other devise and generally in specialities of all 
procédés de tou te sorte servant à la publicité com- kinds to be used in advertising for commercial 
inerciale e t a d 'au t res fins; and o ther proposes; 

Exercer aucune au t r e industrie «pie la compa- To carry on anv other business ^h ich may 
• niU>. croira propre :\ ê t re convenablement exercée seem to the company capable Of being carried on 

, rap iMtr t avec son commerce, ou susceptible in connection with its business, or calculated 
directement ou indirectement d'accroître la va- directly or Indirectly to enhance the value of or 
leur «l'aucun des biens ou droits «le la compagnie r e n d e r profitable any of the company's rights 
.m de les rendra profitables; or proper ty ; 

Acquérir par achat, bail ou ant rement, assumer To acquire l»v purchase, lease or otherwise or 
k totalité ou aucune part ie de l'actif, du commer- under take the whole or any part of the asset . 
ce d e l à propriété ou du passif d 'aucune person- business, proper ty or liabilities of any person, 
NE. société ou compagnie exerçant aucun commer- firm or company carrying on anv business in 
ce en tout ou en part ie semblable à celui que la w l m l e or in par t similar to that Which this com-
invsente compagnie est autorisée .à exercer ou en p a n v is authorized to earrv on or jxtssrsscd of 
possession de biens convenant aux objets de la property suitable for the purposes Of this com-
présente compagnie: pany; 

Acheter, p rendre à b a f i o u en échange, louer ou To'purchase , take on lease Ôr in exchange, 
autrement acquérir aucune propriété mobilière hire or otherwise acquire any moveable or 
ou immobilière, aucuns droits ou privilèges que la immoveable property and any rights or privileges 
compagnie croira nécessaires ou avantageux aux which t h e company m a y think necessary or con-
fins de son commerce; venient for the purposes of its business; 

Payer l'actif, le commerce, la propriété OU les To pay for any assets, business, property or 
,'roits acquis par la compagnie, les services rendus rjghfn enquired by the company, or services 

eu à être rendus :\ la compagnie, soit en argent , rendered or to be rendered to the company, 
it en act ions ent ièrement libérées ou en obliga- ei ther in cash or in fully paid up shares or by 

fions que la compagnie peu t émet t re , ou pa r t i e a n y securities which the company has power 
(lune manière et par t i e d 'une ou plusieurs au t re s to issue, or par t ly in one mode and part ly in 
manières, e t généralement aux t e rmes et condi- another or others* and generally on such t enus 
tiens que déterminera la compagnie; and conditions as the company may determine; 

Faire aucune convention relative au pa r t age T o enter info any arrangen eut for sharing 
des bénéfices, à l ' amalgamat ion , à l a consolidation 0 f profits, union of interest, co-operation, joint 
\ l'union des intérêts, à la coopérat ion, au r isque adventure , reciprocal concession or otherwise, 
mutuel, aux concessions réciproques, OU d 'au t res with any govern em ont, municipal or local author-
conventions de même na ture , avec aucun gouver- jty or with any person, firm or company carrying 
lenient municipal . local, aucune personne, socié- on or engaged in or about to e a r n on or engage 
té ou compagnie exerçant, se l iv ran te , sur le point in a n y business Of transaction which this com-
d'exercer ou de se livrer :\ aucun commerce ou pany is authorised to carry on or engage in. or 
genrjB d'affaires que la présente compagnie est any business or transaction capable of being 
autorisée à\ exercer ou auquel elle peut se livrer, conducted so as to directly or indirectly Ixmefit 
ou aucun commerce susceptible d 'e t re exercé de this company; and to guarantee the contracts 
manière & profiter directement ou indirectement of, e i ther with or without security, or to lend 
à la présente compagnie; aussi garant i r les con- money to or otherwise assist any such person, 
trate, avec ou sans caut ionnement , prêter de Par- firm or company <>r any person, firm or company 
gent ou au t rement aider aucune telle personne, under tak ing to build on or improve any proper ty 
société ou compagnie ou aucune personne, société in which t h e company is interested; 
ou compagnie, ent reprenant de bât i r ou d'amélio­
rer aucune propriété dans laquelle la compagnie 
est intéressée; 

Vendre, louer, aliéner ou au t rement disposer do T o sell, lease, alienate, or otherwise dispose of 
la totali té ou d 'aucune part ie de l 'entreprise de la the ent i re undertaking, proper ty and assets of 
propriété e t de l'actif de la compagnie pour le the company, or any par t thereof for such con-
prix, aux t e rmes e t conditions que la compagnie sideration and upon such t e r n s and conditions 
croira convenables, e t part iculièrement pour des as the company may think fit and in par t icu la r 
actions, debentures e t obligations d 'aucune au t re for the shares, debentures and securities of any 
compagnie; other company; 

Prélever e t aider :\ prélever de l 'argent, aider T«> raise and assist in raising money for, and 
liar boni, prêt , promesse, endossement, garant ie to aid, by way of bonus. loan, promise, endorse-
d'obligations, de debentures ou d ' au t r e s va leurs ment , guarantee of bonds, debentures or other 
ou au t rement , aucune a u t r e compagnie ou corixi- securities or otherwise, any other company or 
ration, garan t i r l'exécution des c o n t r a t s p a r au- corporation and to guarantee the performance 
c.une telle compagnie, corporation par une ou plu- of contracts by any such company, corporation 
sieurs a u t r e s personnes avec lesquelles la compa- or by any other person or persons with whom the 
gnie pourra se t rouver en relations d'affaires; company m a y have business relations; 

Solliciter, acheter ou au t rement acquér i r des T o apply for, purchase or otherwise acquire 
patentes,l icences, concessions et choses sembla- any pa ten ts , licenses, concessions and the like, 
bles conférant aucun droit limité, exclusif ou non conferring any exclusive or non-exclusive, or 
exclusif, a l 'usage d 'aucun secret ou au t r e rensei- limited right to use, or any secret or other 
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gnement relatif à aucune invention qui semblera 
propre :\ servir A aucun des objets de la compagnie 
et dont l'acquisition peut paraî t re susceptible 
directement ou indirectement de profiter à la pré­
sente compagnie; aussi utiliser, exercer, dévelop­
per, accorder des permis y relatifs, ou au t rement 
faire valoir les biens, droits, intérêts ou rensiegne-
ments ainsi acquis] 

Distribuer aux actionnaires en espèces par divi­
dendes ou boni ou d 'aucune manière estimée judi­
cieuse, aucune propriété de la compagnie, ou le 
produit de la vente ou de l 'aliénation d 'aucune 
propriété de la coin pagine; 

Exercer aucun des eommercos. faire les choses 
et actes précités comme principaux ou agents, par 
fiduciaires, procureurs ou autres , et soit seule 
soit avec d ' au t res ; 

Faire tout ce qui est nécessaire, convenable e t 
approprié h l'obtention d 'aucune des fins ou i\ la 
réalisation dos objets susmentionnés, ou d 'aucun 
d'iceux. avec un capital total de cinq cent mille 
piastres ($500,000.00), divisé en cinq mille (5,000) 
actions de cent piastres chacune. 

Le bureau principal de la compagnie est à 
Montréal , dans le district de Montréal. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce dixième jour d'avril 1923. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
2203 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

information as to any invention, which may 
seem capable of being used for any of the purposes 
of the company, or the acquisition of which MAY 
seem calculated directly or indirectly to benefit 
the company, and to use, exercise, develop OR 
{.oaiit licenses in respect of or otherwise turn m 
account the projierty, rights or information 
acquired; 

To distr ibute among the shareholders in Bpeciu 
by way of dividend or bonus or in any other man 
ner deemed advisable any property O I the com­
pany or any proceeds of the sale or disposal OF 
any property of the company; 

T o carry on or do any of the businesses, act 
and things aforesaid either as principals, oi 
agents or by or through trustees, agents or Othei 
wise and ei ther alone or in conjunction with an 
other or o the rs ; 

T o do all and everything necessary, suilal li 
or proper for the accomplishment of any of the 
purjxises or conducive to the at tai iunent ol 
any one or more of the objects hereinabo\ . 
enumerated, with a total capital stock o f fix « 
hundred thousand dollars (¥500,000.00), divided 
into five thousand (5,000) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

The head office of the company is at the city 
of Montrea l , in the district of Montrea l . 

Da ted a t the office of the Pro\ incial Secretary, 
this t en th d a y of April. 1023. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2204 Acting Assistant Provincial Secretary 

Let tres P a t e n t e s supplémenta ires Supplementary Letters Patent 

"Bay Sulphite Company, Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première part ie 
de la loi des compagnies de Québec, 1920, articles 
5993 e t suivants, il a é té accordé par le l ieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des let tres 
patentes supplémentaires en da te du dix-septième 
jour d'avril 1923, à la compagnie " Bay Sulphite 
Company, Limited", augmentan t son capital de 
$3,500,000.00 à $8,000,000.00 par la création 
de 45,000 actions ordinaires additionnelles de 
$10000 chacune. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce dix-septième jour d'avril 1923. 

Le sous secrétaire de la province, 
2209 C.-J. S I M A R D . 

"Bay Sulphite Company, Limited". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t 1 of the 
Quebec Companies ' Act , 1920, articles 5993 and 
following, supplementary letters pa ten t have been 
issued b y t h e Lieutenant-Governor of t h e Pro­
vince of Quebec, bearing da te the seventeenth day 
of April, 1923, increasing the capital-stock of the 
" B a v Sulphi te Companv Limited' , from $3,500. -
00G.00 to $8,000,000.00, by the creation of 45,000 
addit ional common shares of $100.00 each. 

Da t ed a t the office of the Provincial Secretary 
th is seventeenth d a y of April, 1923. 

C. J . S I M A R D , 
2210 Assistant Provincial Secretary. 
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